
En este manual encontrará información precedida por el símbolo 
. La finalidad de esta información es ayudarle a evitar daños 

en su vehículo, otras propiedades y el medio ambiente.

La simbología  de las etiquetas fijadas en el vehículo le 
recuerdan que debe leer este manual del propietario para utilizar 
de forma correcta y segura el vehículo.

 se muestra con un código de colores que indican “peligro” 
(rojo), “advertencia” (naranja) o “precaución” (ámbar).

2 Etiquetas de seguridad  P. 99

Información sobre seguridad

Su seguridad y la de los demás son muy importantes. Conducir este 
vehículo de forma segura es una responsabilidad muy importante.

Para ayudarle a tomar decisiones fundadas sobre seguridad, se han 
incluido procedimientos de funcionamiento y otro tipo de 
información en etiquetas y en este manual. Esta información le 
avisa de posibles riesgos que le podrían causar lesiones a usted o a 
terceros.

Por supuesto, no es práctico ni posible advertirle de todos los 
peligros relacionados con el funcionamiento o el mantenimiento de 
su vehículo. Deberá hacer uso de su buen juicio.

AVISO

Esta importante información de seguridad la encontrará de diversas 
formas, entre las que se incluyen:

● Etiquetas de seguridad - en el vehículo.

● Mensajes de seguridad - precedidos por un símbolo de alerta

de seguridad 3 y una de las tres palabras de aviso PELIGRO,

ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN.

Estas palabras de aviso significan:

● Encabezamientos de seguridad - por ejemplo, Precauciones

de seguridad importantes.

● Sección sobre seguridad - por ejemplo, Conducción segura.

● Instrucciones - cómo usar este vehículo correctamente y de

forma segura.

Todo el manual incluye información importante sobre seguridad; 
léalo atentamente.

3PELIGRO Si no sigue las instrucciones se producirá la 
MUERTE o HERIDAS GRAVES.

3ADVERTENCIA Si no sigue las instrucciones pueden
producirse la MUERTE o HERIDAS GRAVES.

3PRECAUCIÓN Si no sigue las instrucciones pueden
producirse HERIDAS.
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Guía de referencia rápida

Índice visual

❙ Regulador de los faros* (P253)

❙ Botón  (sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA) OFF) (P563)

❙ Botón OFF del sensor ultrasónico* (P232)

❙ Botón del sistema de aviso de desinflado* (P571)

❙ Botón del maletero eléctrico* (P220)

❙ Botón del parabrisas térmico* (P267)

❙ Botón del sistema del sensor de estacionamiento* (P632, 637)

❙ Botón HUD* (P181)
❙ Botón de mitigación de salida de carretera* (P613)
❙ Botón de desactivación del sistema de frenado de mitigación de colisión (CMBS)* (P579)

❙ Indicadores del sistema (P102)

❙ Medidores (P159)

❙ Pantalla de información* (P160)

❙ Interfaz de información al conductor* (P163)

❙ Botón de las luces de emergencia

❙ Sistema de audio (P316, 338)

❙ Sistema de navegación*

() Consulte el manual del sistema de navegación

❙ Desempañador de luneta (P266)

❙ Botón de los retrovisores térmicos* (P266)

❙ Sistema de aire acondicionado (P302)

❙ Botones de los calentadores de los asientos
delanteros* (P298)

❙ Botón ENGINE START/STOP* (P240)

❙ Interruptor de encendido* (P239)

❙ Ajustes del volante (P270)

* No disponible en todos los modelos
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❙ Botón  (pantalla/información)* 
(P163, 339)

❙ Faros/intermitentes (P245, 246)

❙ Luces antiniebla delanteras* (P251)

❙ Luz antiniebla trasera* (P251)

❙ LaneWatch* (P565)
❙ Paleta de cambio (cambio descendente)* (P546)

❙ Botones (+ / (-  /  / * (P312)

❙ Botones  /  /  / * (P163, 312)

❙ Botón SOURCE* (P312)

❙ Botón ENTER* (P163, 312)

❙ Botón  (TRIP) (P160, 164)

❙ Botones del sistema Bluetooth® HandsFreeLink®*/
Teléfono de manos libres* (P449, 479)

❙ Botones del control por voz del sistema de
navegación*

() Consulte el manual del sistema de navegación

❙ Bocina (pulse alrededor de ).
❙ Botón del volante térmico* (P297)

❙ Botón  / * (P183)

❙ Botón del sistema de asistencia de permanencia
en carril (LKAS)* (P605)
❙ Botón CRUISE* (P548, 551)
❙ Botón MAIN* (P555, 591)

❙ Control de brillo (P262)
❙ Paleta de cambio (cambio ascendente)* (P546)
❙ Limpia/lavaparabrisas (P259)

❙ Botones del control de crucero* (P548, 551, 555)

❙ Botones del control crucero adaptativo (ACC) con
seguimiento de baja velocidad (LSF)* (P590)

❙ Botones del limitador de velocidad ajustable* (P558)
❙ Botón de distancia* (P601)

* No disponible en todos los modelos
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❙ Interruptores de los elevalunas eléctricos (P233)

❙ Controles de los retrovisores (P272)

❙ Interruptor de bloqueo centralizado de puertas (P204)

❙ Botones de memorización* (P269)

❙ Botón SET* (P269)

❙ Airbag delantero del conductor
(P55)

❙ Caja de fusibles interior (P768)

❙ Interruptor del freno de
estacionamiento eléctrico (P621)

❙ Airbag del acompañante delantero
(P55)

❙ Guantera (P287)

❙ Palanca de cambios (P541, 543)

❙ Botón ECON (P547)

❙ Manija de liberación del cofre  (P683)

❙ Manija de apertura de la tapa del depósito de combustible (P645, 646)

❙ Bolsillo del conductor

❙ Botón de retención de freno
automática (P625)

❙ Toma de alimentación de
accesorios (P293)
❙ Puertos USB (P309)
❙ Puerto HDMITM*  (P310)
❙ Clavija de entrada auxiliar* (P310)
❙ Toma de alimentación de

accesorios (P293)

* No disponible en todos los modelos
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❙ Luz del maletero (P287)

❙ Cinturón de seguridad con anclaje desmontable (P49)

❙ Cinturón de seguridad (instalación de un sistema de sujeción infantil) (P89)

❙ Cinturón de seguridad para fijar el sistema de sujeción infantil (P92)

❙ Airbags de cortina lateral* (P63)

❙ Luz del techo (P285)

❙ Cinturones de seguridad (P42)

❙ Interruptor del techo solar* (P237)

❙ Luces de lectura (P286)

❙ Compartimento para gafas de sol (P296)

❙ Retrovisor (P271)

❙ Visera
❙ Espejos de cortesía

❙ Consola central (P288)

❙ Airbags laterales* (P61)

❙ Asiento delantero (P275)

❙ Puertos USB* (P309)

❙ Botones de calentadores de asiento
traseros* (P299)

❙ Gancho para ropa (P294)

❙ Jaladera

❙ Asiento trasero (P279)

❙ Puntos de anclaje inferior para fijar un
sistema de sujeción infantil (P84)

* No disponible en todos los modelos
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❙ Mantenimiento bajo el cofre  (P680)

❙ Limpiaparabrisas (P259, 705)

❙ Retrovisores eléctricos (P272)

❙ Luces intermitentes laterales* (P245, 700)

❙ Control de bloqueo/desbloqueo de las puertas (P193)

❙ Faros (P246, 696)

❙ Intermitentes delanteros/luces de posición
laterales delanteras* (P245, 246, 700)

❙ Luces de posición/conducción diurna (P246, 258, 700)

❙ Luces de intersección activas* (P250, 700)

❙ Neumáticos (P709, 737)

❙ Luces antiniebla delanteras* (P251, 698)

❙ Cómo suministrar (P645, 646)

❙ Tercera luz de freno (P702)

❙ Limpiaparabrisas trasero (P261, 707)

❙ Apertura/cierre del maletero (P215)

❙ Manija exterior de la compuerta trasera (P225)

❙ Luz de matrícula trasera (P702)

❙ Cámara trasera con múltiples vistas* (P640)

❙ Luces traseras (P701)

❙ Luces de marcha atrás (P701)

❙ Luces de freno/Luces traseras (P700)

❙ Intermitentes traseros (P700)

❙ Luces de posición laterales traseras* (P700)

❙ Luz antiniebla trasera* (P251, 702)

* No disponible en todos los modelos
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Sistema Eco Assist

Medidor ambiental
● El color del medidor ambiental cambia a

verde para indicar que el vehículo se está
conduciendo en modo de consumo de
combustible óptimo.

Botón ECON (P547)
Ayuda a maximizar el consumo de combustible.

Indicador de modo ECON (P122)
Se enciende cuando se pulsa el botón ECON.

Este mensaje aparece durante unos segundos cuando 
se pulsa el botón ECON.

Modelos con interfaz de información al conductor

*1: Modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio

*1

*2

* No disponible en todos los modelos
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Conducción segura (P35)

Airbags (P53)

● El vehículo está equipado con airbag para protegerle a usted y a
los pasajeros en caso de colisión de moderada a severa.

Seguridad para niños (P67)

● Todos los niños de 12 años o menos se deberán sentar en el asiento trasero.
● Los niños pequeños deben ir correctamente sujetos en un sistema de sujeción infantil.

orientado hacia delante.
● Los bebés deben ir correctamente sujetos con un sistema de sujeción infantil orientado

hacia atrás en un asiento trasero.

Riesgos de los gases de escape (P98)

● Su vehículo emite gases de escape peligrosos que contienen monóxido
de carbono. No ponga en marcha el motor en espacios cerrados en los
que el monóxido de carbono se puede acumular.

Lista de comprobaciones antes de 
conducir (P520)

● Antes de conducir, compruebe que los asientos delanteros,
las cabeceras, el volante y los retrovisores se hayan
ajustado correctamente.

Cinturones de seguridad 
(P42)

● Abróchese el cinturón de seguridad y siéntese
con una postura correcta.

● Compruebe que los pasajeros tienen puestos
los cinturones de seguridad correctamente.

Sujete la correa de la 
cadera lo más baja 
posible.
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Tablero de instrumentos (P101)

Indicadores del sistema

Testigo de averías

Indicador del sistema de 
carga

Indicador del sistema de 
frenos antibloqueo (ABS)

Indicador del sistema 
auxiliar de estabilidad del 
vehículo (VSA)

Indicadores de luces

Indicador de luces 
encendidas

Indicador de las luces de 
carretera

Indicador de recordatorio 
del cinturón de seguridad

Indicadores del sistema

Indicador CRUISE CONTROL

Indicador de freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (rojo)

Indicador del sistema de 
sujeción suplementario

Indicador de puerta abierta

Indicador CRUISE MAIN

Cuentarrevoluciones

VelocímetroIndicador de temperatura

Indicador del sistema inmovilizador/
alarma del sistema de seguridad

Indicador de posición de la palanca de cambios

Indicador de combustible 
bajo

Medidores (P159)/Pantalla de información* (P160)/
Interfaz de información al conductor* (P163)/Indicadores del sistema (P102)

Indicador de modo ECON

Indicador de presión baja 
de neumáticos/sistema de 
aviso de desinflado

Indicadores de los 
intermitentes y de las luces de 
emergencia

Indicador del sistema de 
arranque

Indicador de 
combustible

Indicador del sistema de 
acceso sin llave*

Indicador del sistema de 
servodirección eléctrica (EPS)

Indicador del avisador de 
velocidad*

Pantalla de información

Indicador de luz 
antiniebla trasera*

Indicador del freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (ámbar)

Indicador de presión baja 
de aceite

Modelos con pantalla de información

Indicadores del sistema

Indicador de temperatura de 
la caja de cambios*

Testigo de luces 
antiniebla delanteras*

Indicador de alimentación 
reducida*

Indicador del sistema de 
monitor de aceite*

Indicador del sistema de 
retención automática del 
freno

Indicador de retención 
automática del freno

Indicador de cambio a 
estacionamiento*

Indicador de giro del 
volante*

Indicador de 
accionamiento del freno

Indicador VSA OFF

Indicador de maletero 
abierto

Indicador de servicio 
necesario*

Indicador de tracción 
integral (AWD)*

* No disponible en todos los modelos
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Indicador del control de 
crucero adaptativo (ACC) 
con seguimiento de baja 
velocidad (LSF) (ámbar/
verde)*

Indicador de 
recordatorio del 
cinturón de seguridad

Indicador de mensaje del 
sistema

Indicador de presión baja 
de neumáticos/TPMS

Modelos de Corea

Indicadores del sistema

Testigo de averías

Indicador de presión baja 
de aceite

Indicador del sistema de 
carga

Indicador del sistema de 
frenos antibloqueo (ABS)

Indicador del sistema 
auxiliar de estabilidad 
del vehículo (VSA)

Indicador VSA OFF

Indicador de presión baja 
de neumáticos/sistema de 
aviso de desinflado*

Indicador del sistema de 
servodirección eléctrica 
(EPS)

Indicadores del sistema

Indicador de freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (rojo) Indicador del sistema 

de sujeción 
suplementario

Cuentarrevoluciones

Interfaz de información 
al conductor

Indicador de combustible

Indicador del sistema 
inmovilizador/
alarma del sistema 
de seguridad

Indicador de posición de la 
palanca de cambios

Indicador de combustible 
bajo

Indicador de modo ECON

Indicadores de los 
intermitentes y de las 
luces de emergencia

Modelos con interfaz de información al conductor

Indicador del freno de 
estacionamiento y del 
sistema de frenos (ámbar)

Corea

Excepto 
Corea

Corea

Excepto 
Corea

Indicador del sistema de 
retención automática 
del freno

Indicador de retención 
automática del freno

Corea

Excepto 
Corea Indicador de temperatura

Indicadores de luces

Indicador de luces encendidas

Indicador de las luces de 
carretera

Testigo de luces antiniebla 
delanteras*

Indicador de luz antiniebla 
trasera*

Velocímetro

Indicador del avisador 
de velocidad*

Indicador CRUISE MAIN*

Indicador CRUISE 
CONTROL*

Excepto modelos de 
Corea

Testigo de mitigación de 
salida del carril*

Indicador del sistema de 
frenado de mitigación de 
colisión (CMBS)*

Indicador del sistema de 
asistencia para mantener el 
carril (LKAS) (verde/ámbar)*

Indicadores del sistema

Pantalla de visualización frontal*

* No disponible en todos los modelos
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Controles (P185)

Reloj (P186)

a Mantenga pulsado el botón MENU/
CLOCK.

b Gire  para cambiar la cifra de las horas 
y, a continuación, pulse .

c Gire  para cambiar la cifra de los 
minutos y, a continuación, pulse .

d Seleccione SET y, a continuación, pulse
.

Estas indicaciones muestran cómo utilizar el 
control de selección.
• Gire  para s eleccionar.

• Pulse  para confirmar.

Modelos con sistema de audio en color

El sistema de navegación recibe señales de los 
satélites GPS, lo que permite actualizar el reloj 
automáticamente.

a Seleccione el icono  (inicio) y después 
Parámetros.

b Seleccione Reloj y después Ajuste del
reloj.

c Toque el icono  /  correspondiente 
para aumentar o disminuir las horas o 
minutos.

d Seleccione OK.

Modelos con sistema de navegación

Modelos con sistema de audio con pantalla

3 4

Botón ENGINE START/
STOP* (P240)

Oprima el botón para cambiar la modalidad de 
alimentación del vehículo.

* No disponible en todos los modelos
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Intermitentes (P245)

Luces (P246)

Palanca de control de intermitentes

Derecho

Izquierdo

Interruptores de control de las luces

Luz de 
cruce

Luz de 
carretera

Ráfagas

Limpiaparabrisas y 
lavaparabrisas (P259)

*1: Modelos con limpiaparabrisas intermitentes
automáticos
*2: Modelos sin limpiaparabrisas intermitentes
automáticos

Palanca de control del limpia/lavaparabrisas

Sensibilidad baja*1

Velocidad inferior, menos barridos*2

Sensibilidad alta*1

Velocidad superior, más barridos*2

MIST
OFF
AUTO*1: La velocidad del 
limpiaparabrisas varía 
automáticamente
INT*2: Velocidad baja con 
intermitencia
LO: Barrido de baja velocidad
HI: Barrido de alta velocidad

Tire hacia usted 
para pulverizar 
líquido 
lavaparabrisas.

Anillo de ajuste

(+ :
(+ :

(- :
(- :

A fin de evitar graves daños en el sistema del 
limpiaparabrisas, AUTO siempre debe pasarse a 
OFF en las situaciones siguientes:
● Al limpiar el parabrisas
● Al atravesar un túnel de lavado
● Cuando no llueve

Volante (P270)

● Para ajustarlo, tire de la palanca de ajuste
hacia usted, ajústelo a la posición deseada y,
a continuación, vuelva a bloquear la palanca
en posición.

Modelos con limpiaparabrisas intermitentes 
automáticos

* No disponible en todos los modelos
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Desbloqueo de las puertas 
delanteras desde el 
interior (P202)

● Tire de las manija interior de cualquiera.de
las puertas delanteras para desbloquearla y
abrirla al mismo tiempo.

Maletero (P215)

Mientras lleva encima el control a distancia de 
acceso sin llave, haga un movimiento de 
puntapié bajo el centro de la defensa trasera 
para abrir o cerrar la compuerta trasera 
eléctrica.

Modelos con acceso manos libres

1 s

● Con todas las puertas desbloqueadas, pulse 
la manija exterior y levante para abrir el
maletero.

● Pulse la manija exterior del maletero para
desbloquearlo y abrirlo cuando lleve el
control a distancia de acceso sin llave
encima.

● Puse el botón del maletero eléctrico en el
panel de control del lado del conductor, o
pulse el control a distancia para desbloquear
y abrir el maletero cuando lleve el control a
distancia de acceso sin llave encima.

Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave

Modelos con maletero eléctrico
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Retrovisores eléctricos 
(P272)

● Con el interruptor de encendido en
CONTACTO (w *1, mueva el interruptor de
selección a L o R.

● Empuje el borde correspondiente del
interruptor de ajuste para ajustar el
retrovisor.

● Pulse el botón de plegado para plegar y
desplegar los retrovisores.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave
tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar
de un interruptor de encendido.

Modelos con botón de plegado

Interruptor de selección

Interruptor de ajuste

Botón de plegado*

Elevalunas eléctricos (P233)

● Con el interruptor de encendido en
CONTACTO (w *1, abra y cierre los elevalunas
eléctricos.

● Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de desactivado,
cada una de las ventanillas de los pasajeros
se puede abrir y cerrar con su propio
interruptor.

● Si el botón de bloqueo de los elevalunas
eléctricos está en la posición de activado
(indicador encendido), los interruptores de
elevalunas de los pasajeros quedan
desactivados.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave
tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar
de un interruptor de encendido.

Botón de bloqueo de los elevalunas eléctricos

Interruptor de elevalunas

Indicador

* No disponible en todos los modelos
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Sistema de aire acondicionado (P302)

● Oprima el botón AUTO para activar el sistema de aire acondicionado.
● Pulse el botón  para activar o desactivar el sistema.
● Pulse el botón  para desempañar el parabrisas.

Modelos sin botón SYNC

Control

Botón  (Aire exterior)

El aire sale por las salidas de aire del 
piso y del desempañador del parabrisas.

El aire sale por las salidas de aire del 
piso.

El aire sale por las salidas de aire del 
piso y del salpicadero.

El aire sale por las salidas de aire del 
salpicadero.

Botón  (recirculación) Botón  (control de modo)

Botón  (encendido/apagado)

Control de la temperatura 

Botón AUTO

Botón A/C (Aire acondicionado)

Botón  (desempañador del parabrisas)

* No disponible en todos los modelos
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Modelos con botón SYNC

Control de la temperatura del 
lado del acompañante

Botón  (desempañador del parabrisas)

Control de la temperatura 
del lado del conductor

Botón  (recirculación)

Botón  (climatizador)

Botón  (encendido/apagado)

Botón AUTO

Pantalla de audio/información

Botón SYNC (sincronización)

El aire sale por las salidas de aire 
del piso y del desempañador del 
parabrisas.

El aire sale por las salidas de aire 
del piso.

El aire sale por las salidas de aire 
del piso y del salpicadero.

El aire sale por las salidas de aire 
del salpicadero.

Botón  (Aire exterior)
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Funciones (P307)

Botones del control remoto 
de audio (P312)

● Botón (+ / (-
Presione para subir o bajar el volumen.

● Botón SOURCE
Púlselo para cambiar el modo de audio: FM1/
FM2/LW*/AM/USB o iPod/Bluetooth® Audio/AUX

● Botón  / 
Radio: Púlselo para cambiar la emisora 

presintonizada.
Manténgalo pulsado para seleccionar 
la emisora siguiente o anterior con 
una señal más potente.

Dispositivo de audio iPod, USB o Audio 
Bluetooth®:

Púlselo para ir al principio de la 
canción siguiente o para volver al 
principio de la canción actual.

Dispositivo de audio USB o Audio 
Bluetooth®*

Manténgalo pulsado para cambiar de 
carpeta.

Modelos con pantalla de información

Botón SOURCE

Botón (+ / (-  /  / 

● Barra (+ / (-
Presione para subir o bajar el volumen.

● Botón  / 
Pulse  o  para desplazarse en el modo 
audio de la siguiente manera:

FM1/FM2/LW*/AM/USB o iPod/
Bluetooth® Audio/AUX

FM/AM/USB/iPod/audio Bluetooth®/
Aplicaciones*/Aplicaciones de audio*/
AUX-HDMITM*

Modelos con interfaz de información al conductor

Botón ENTER

Botón  /  /  / 3 4

Barra (+ / (-

3 4

3 4

Modelos con sistema de audio en color

Modelos con pantalla de audio

● Botón ENTER
• Al escuchar la radio

a Pulse ENTER para cambiar la visualización
a una lista de presintonización 
memorizada en los botones de preajuste.

b Pulse  o  para seleccionar un valor
predeterminado y luego pulse ENTER.

• Cuando escuche una unidad de memoria USB

a Pulse ENTER para mostrar la lista de
carpetas.

b Pulse  o  para seleccionar una 
carpeta.

c Pulse ENTER para mostrar una lista de las
pistas de esa carpeta.

d Pulse  o  para seleccionar una pista y 
luego pulse ENTER.

Modelos con pantalla de audio

3 4

3 4

3 4

* No disponible en todos los modelos



20

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

• Al escuchar un iPod

a Pulse ENTER para mostrar la lista de
música del iPod.

b Pulse  o  para seleccionar una 
categoría.

c Pulse ENTER para mostrar una lista de
opciones de la categoría.

d Pulse  o  para seleccionar un objeto 
y luego pulse ENTER.

u Pulse ENTER y  o  repetidas veces 
hasta que aparezca el objeto que desea 
escuchar.

• Al escuchar audio Bluetooth®

a Pulse ENTER para mostrar la lista de
canciones.

b Pulse  o  para seleccionar una pista y 
luego pulse ENTER.

3 4

3 4

3 4

3 4

● Botón /
Radio: Púlselo para cambiar la emisora

presintonizada.
Manténgalo pulsado para seleccionar 
la emisora siguiente o anterior con 
una señal más potente.

Dispositivo USB:
Púlselo para ir al principio de la 
canción siguiente o para volver al 
principio de la canción actual.
Manténgalo pulsado para cambiar de 
carpeta.

Botón  (pantalla/información):
Presiónelo para cambiar el contenido.

2 Interfaz de información al 
conductor*(P163)
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Sistema de audio (P308)

 (P316)Modelos con sistema de audio en color

Botón  (buscar/saltar)

Botón RADIO

Botón  (día/noche)

Botón MEDIA

Botones de preajuste (1-6)

Botón  (buscar/saltar)

Control VOL/  (volumen/alimentación)

Pantalla de audio/información

Botón  (Atrás)

Botón  (sonido)* 

Control de selección

Botón MENU/CLOCK

Botón  (Teléfono)

Botón TA*

* No disponible en todos los modelos



22

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

 (P338)
Para obtener información sobre el funcionamiento del sistema de navegación 
() Consulte el manual del sistema de navegación

Modelos con pantalla de audio

Icono  (audio)

Icono  (atrás)

Pantalla de audio/información

Interfaz de información al conductor

Icono  (panel de instrumentos)Icono  (día/noche)

*

Control VOL/  AUDIO 
(audio volumen/encendido)

Icono  (inicio)

Icono  (mapa)*

Icono  (TEL)*/  (Teléfono)*

Icono brújula*

* No disponible en todos los modelos
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Conducción (P519)

Pise el pedal de freno y oprima el botón de 
liberación para salir de la posición (P .

Mueva la palanca de cambios sin oprimir el 
botón de liberación.

Oprima el botón de liberación para mover la 
palanca de cambios.

Caja de cambios automática de variación continua (P541)

● Cambie a (P  y pise el pedal de freno al arrancar el motor.

Estacionamiento

Apague o arranque el motor.
La caja de cambios queda bloqueada.

Marcha atrás
Se utiliza al dar marcha atrás.

Punto muerto

La caja de cambios no queda bloqueada.

Directa

● Manejo normal.
● En modelos con paleta de cambio,

se puede usar temporalmente la
modalidad de 7 velocidades.

Modelos con CVT 
de 5 posiciones

Modelos con CVT 
de 6 posiciones

Cambio

Botón de 
liberación

Palanca de 
cambios

Directa (S)

● Mejor aceleración
● Se utiliza para aumentar el efecto de frenado del

motor
● Se utiliza para ascender o descender pendientes
● En modelos con paleta de cambio, se puede usar

la modalidad de cambio manual de 7
velocidades.

Bajo*

● Se utiliza para aumentar aún más el efecto de
frenado del motor

● Se utiliza para ascender o descender pendientes

* No disponible en todos los modelos
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Paleta de 
cambio (+

Paleta de 
cambio (-

Modalidad de cambio manual de 7 velocidades* (P545)
Le permite cambiar a una marcha superior o inferior sin retirar las 
manos del volante.
Cuando la palanca de cambios está en la posición (S
● El accionamiento de la paleta de cambio cambia el modo de transmisión

variable continua al modo de cambio manual de 7 velocidades.
● El testigo M y el número de la marcha seleccionada se muestran en el

indicador de cambio.
Cuando la palanca de cambios está en la posición (D
● El accionamiento de la paleta de cambio cambia temporalmente el

modo de transmisión variable continua al modo de cambio manual de
7 velocidades. El número de la marcha seleccionada se muestra en el
indicador de cambio.

Indicador M

Indicador de 
posición de la 
palanca de 
cambios

Indicador de 
cambio

Activación y desactivación 
del VSA (P563)

● El sistema auxiliar de estabilidad del vehículo
(VSA) ayuda a estabilizar el vehículo en las 
curvas y ayuda a mantener la tracción
mientras se acelera en superficies de
carreteras resbaladizas.

● El VSA se activa de forma automática cada
vez que arranca el motor.

● Para desactivar parcialmente la función/
características de VSA, mantenga pulsado 
hasta que escuche un aviso acústico.

Control de crucero* 
(P548, 551, 555)
● El control de crucero le permite mantener

una velocidad determinada sin mantener
pisado el pedal del acelerador.

● Para utilizar el control de crucero, pulse el
botón CRUISE*/MAIN* y cuando haya
alcanzado la velocidad deseada pulse –/SET.

Limitador de velocidad 
ajustable* (P558)

Este sistema permite fijar una velocidad 
máxima que no puede sobrepasarse ni aunque 
se pise el pedal del acelerador.
● Para utilizar el limitador de velocidad ajustable, 

pulse el botón MAIN. Seleccione el limitador de 
velocidad ajustable pulsando el botón LIM y, a 
continuación, pulse −/SET cuando el vehículo 
alcance la velocidad deseada.

● El límite de velocidad del vehículo se puede
ajustar entre 30 km/h y 250 km/h.

* No disponible en todos los modelos
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Sistema de control de 
presión de los neumáticos 
(TPMS) (P568)

● Detecta un cambio en la condición de los
neumáticos y las dimensiones totales debido
a una disminución de la presión de los
neumáticos.

● El TPMS se activa de forma automática cada
vez que se arranca el motor.

● Se debe realizar un proceso de calibración si
se producen determinadas condiciones.

Sistema de aviso de 
desinflado (P571)

● Detecta un cambio en la condición de los
neumáticos y las dimensiones totales debido
a una disminución de la presión de los
neumáticos.

● El sistema de aviso de desinflado se activa
automáticamente cada vez que se arranca el
motor.

● Se debe realizar un proceso de calibración si
se producen determinadas condiciones.

Activación y desactivación 
del CMBS* (P583)

● Cuando no pueda evitarse una posible colisión, 
el CMBS puede ayudarle a reducir la velocidad 
del vehículo y la gravedad de la colisión.

● El CMBS se activa cada vez que se arranca el 
motor.

● Para activar o desactivar el CMBS, mantenga
pulsado el botón hasta que escuche un aviso
acústico.

Modelos de Corea

Excepto modelos de Corea

Abastecimiento (P643)

Recomendaciones sobre el combustible:
Gasolina sin plomo de alta calidad de 95 o más 
octanos

Se recomienda gasolina sin plomo de 91 o más 
octanos

Gasolina sin plomo/gasohol hasta E22 (78% de 
gasolina y 22% de etanol), 91 octanos o más

Se recomienda gasolina sin plomo de 91 o más 
octanos

Capacidad del depósito de combustible: 57 L

Excepto modelos de Corea

Modelos de Perú con motor de 1,5 L

Modelos de Perú con motor de 2,4 L

Modelos de Brasil

Modelos para otros países

* No disponible en todos los modelos
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a Tire de la manija de
apertura de la tapa del 
depósito de combustible.

b Gire lentamente el tapón
de llenado de combustible 
para retirarlo.

c Coloque el tapón en el
soporte de la tapa del 
depósito de combustible.

d Después del
abastecimiento, enrosque 
de nuevo el tapón hasta 
que escuche por lo menos 
un clic.

ocasionar derrames de combustible debido 
a los cambios de temperatura, detenga el 
llenado al parar el automático de la 
bomba de gasolina.

e No llene el tanque en exceso, podría
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Abastecimiento (P643)

Recomendaciones sobre el combustible: Se recomienda gasolina sin plomo de 91 o más octanos

Capacidad del depósito de combustible: 53 L

Modelos de Corea

a Tire de la manija de
apertura de la tapa del 
depósito de combustible.

b Después del suministro,
espere aproximadamente 
cinco segundos antes de 
extraer la boquilla de 
llenado.
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Honda Sensing* (P576)

Honda Sensing es un sistema de apoyo al 
conductor que usa dos tipos de sensores 
inequívocamente diferentes, un sensor de 
radares ubicado en la parrilla delantera y una 
cámara detectora delantera montada en el 
interior del parabrisas, detrás del retrovisor.

Cámara detectora 
delantera

La cámara se encuentra 
ubicada detrás del espejo 
retrovisor.

Sensor de radar

El sensor de radar se 
encuentra en la rejilla 
delantera.

Sistema de frenado de 
mitigación de colisión 
(CMBS) (P 579)

Puede asistirle cuando existe la posibilidad de 
que su vehículo colisione con un vehículo o 
peatón detectados delante. El CMBS está 
diseñado para alertarle cuando se determina 
una colisión potencial, así como para reducir la 
velocidad del vehículo a fin de ayudar a 
minimizar la gravedad del impacto si la colisión 
parece inevitable.

Control de crucero 
adaptativo (ACC) con 
seguimiento de baja 
velocidad (LSF) (P 590)

Ayuda a mantener una velocidad del vehículo 
constante y un intervalo de seguimiento 
programado detrás de un vehículo detectado 
delante y, si el vehículo detectado se detiene, 
puede desacelerar y detener su vehículo, sin 
que haga falta pisar el freno ni el acelerador.

Sistema de asistencia de 
permanencia en carril 
(LKAS) (P 605)

Proporciona asistencia de dirección para ayudar 
a mantener el vehículo en el centro de un carril 
detectado y emite alertas táctiles y visuales si se 
detecta que el vehículo se está saliendo de su 
carril.

Sistema de atenuación de 
salida de carretera (P 613)

Le avisa y le proporciona asistencia cuando el 
sistema detecta la posibilidad de que su 
vehículo cruce involuntariamente las líneas de 
carril detectadas y/o salga del todo de la 
carretera.

* No disponible en todos los modelos
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Mantenimiento (P651)

Bajo el cofre  (P680)

● Compruebe el aceite y el refrigerante del motor y el líquido
lavaparabrisas. Reponga según sea necesario.

● Compruebe el líquido de frenos.
● Compruebe el estado de la batería una vez al mes.

a Tire de la palanca de liberación del cofre  bajo la esquina
exterior inferior del salpicadero del lado del conductor.

b Localice la palanca del cerrojo del cofre , tire de la palanca
hacia un lado y levante el cofre . Una vez levantado el 
cofre  ligeramente, puede tirar de la palanca. 

c Cuando termine, cierre el cofre y compruebe que queda bien
bloqueado en su sitio.

Luces (P696)

● Compruebe todas las luces
con frecuencia.

Escobillas de los 
limpiaparabrisas (P705)

● Sustituya las rasquetas si dejan marcas
en el parabrisas.

Neumáticos (P709)

● Compruebe las llantas y los
neumáticos con frecuencia.

● Compruebe la presión de los
neumáticos con frecuencia.

● Monte neumáticos de invierno
para conducir durante el invierno.

* No disponible en todos los modelos



30

G
u

ía d
e referen

cia ráp
id

a

Cómo hacer frente a lo inesperado (P735)

Neumático pinchado (P737)

● Estacione en un lugar seguro y sustituya
el.neumático pinchado por el neumático
de repuesto que hay en el maletero.

Encendido de indicadores 
(P757)

● Identifique los indicadores y consulte el
manual del propietario.

El motor no arranca (P746)

● Si se ha quedado sin batería, arranque con
cables usando una batería auxiliar.

Fusible fundido (P764)

● Compruebe si hay un fusible fundido cuando
algún dispositivo eléctrico no funcione.

Sobrecalentamiento (P754)

● Estacione en un lugar seguro. Si no se ve
el vapor bajo el cofre, abra el cofre y deje
enfriar el motor.

Remolcado de emergencia 
(P773)

● Póngase en contacto con un servicio de
remolcado profesional si necesita remolcar
su vehículo.
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Qué hacer si

El interruptor de encendido no 
gira de (0  a (q . ¿Por qué?

La modalidad de alimentación 
no pasa de VEHÍCULO 
APAGADO (BLOQUEO) a 
ACCESORIOS. ¿Por qué?

● El volante puede estar bloqueado.

● Intente girar el volante a la derecha y a la
izquierda mientras gira la llave de encendido.

● Mueva el volante a la izquierda y a la derecha
después de pulsar el botón ENGINE START/STOP.

El interruptor de encendido no 
gira de (q  a (0  y no puedo 
sacar la llave. ¿Por qué?

La modalidad de alimentación 
no cambia de ACCESORIOS a 
VEHÍCULO APAGADO 
(BLOQUEO). ¿Por qué?

La palanca de cambios se debe mover a (P .

¿Por qué tiembla ligeramente 
el pedal del freno al aplicar los 
frenos?

Esto puede suceder cuando se activa el ABS y no es señal de ningún 
problema. Aplique una presión firme y constante en el pedal del freno. 
Nunca pise repetidamente el pedal del freno.
u Sistema de frenos antibloqueo (ABS) (P627)

Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave, 
salvo modelos de Brasil

Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave, salvo modelos de Brasil

Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave
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No se puede abrir la puerta 
trasera desde el interior del 
vehículo. ¿Por qué?

Compruebe si el bloqueo de seguridad 
para niños está en la posición de bloqueo. 
Si está, abra la puerta trasera con la 
manija exterior de la puerta.
Para cancelar esta función, deslice la 
palanca hacia arriba a la posición de 
desbloqueo.

¿Por qué se bloquean las 
puertas después de que yo las 
haya desbloqueado?

Si no abre las puertas antes de 30 segundos, se vuelven a bloquear 
automáticamente por seguridad.

¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando abro la puerta 
del conductor?

El aviso acústico suena cuando:
● Se quedan encendidas las luces exteriores.

● La llave está en el interruptor de encendido.

● La modalidad de alimentación se encuentra en ACCESORIOS.

¿Por qué se oye un aviso 
acústico cuando me alejo del 
vehículo tras cerrar la puerta?

El aviso acústico suena si se aleja del rango de funcionamiento del 
bloqueo de puertas automático al alejarse del vehículo antes de que la 
puerta se cierre por completo.
u Bloqueo del vehículo (bloqueo automático al alejarse*) (P196)

Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave

Modelos con bloqueo automático al 
alejarse
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¿Por qué suena un aviso 
acústico cuando empiezo a 
conducir?

El aviso acústico suena cuando el conductor y/o el acompañante* no 
llevan puestos los cinturones de seguridad.

Si se pulsa el interruptor del 
freno de estacionamiento 
eléctrico no se suelta el freno 
de estacionamiento. ¿Por qué?

Pulse el interruptor del freno de estacionamiento eléctrico con el pedal 
del freno pisado.

Si se pisa el pedal del 
acelerador no se suelta 
automáticamente el freno de 
estacionamiento. ¿Por qué?

● El conductor debe abrocharse el cinturón de seguridad.
● Compruebe si la caja de cambios está en (P  o (N. Si es así, seleccione

cualquier otra posición.

¿Por qué se produce un 
rechinido al pisar el pedal 
del freno?

Es necesario sustituir las pastillas de freno. Lleve el vehículo a un 
concesionario para que lo revisen.

* No disponible en todos los modelos
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Veo un indicador ámbar de un 
neumático con un signo de 
exclamación. ¿Qué significa?

Hay que prestar atención al sistema de control de presión de los 
neumáticos (TPMS). Si hace poco que ha inflado o cambiado un 
neumático, tendrá que volver a calibrar el sistema.
u Sistema de control de presión de los neumáticos (TPMS) (P568)

Veo un indicador ámbar de un 
neumático con un signo de 
exclamación. ¿Qué significa?

El sistema de aviso de desinflado debe inspeccionarse. Si hace poco que 
ha inflado o cambiado un neumático, tendrá que volver a calibrar el 
sistema.
u Sistema de aviso de desinflado (P571)

¿Es posible usar gasolina sin 
plomo con un octanaje (RON) 
de 91 o superior en este 
vehículo?

El vehículo está diseñado para funcionar con gasolina sin plomo de alta 
calidad de 95 octanos como mínimo. Si no se dispone de este octanaje, 
se puede utilizar provisionalmente gasolina sin plomo de 91 octanos 
como mínimo.
El uso de gasolina sin plomo normal puede ocasionar ruidos metálicos 
en el motor y provocará un rendimiento inferior del mismo. El uso 
prolongado de gasolina normal puede provocar daños en el motor.

Modelos de Corea

Excepto modelos de Corea

Modelos de Perú con motor de 1,5 L
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Manejo seguro

Encontrará numerosas recomendaciones de seguridad en este capítulo y en todo el manual.
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Para una conducción segura

En las siguientes páginas se explican las características de seguridad del vehículo y cómo 
utilizarlas correctamente. Las siguientes precauciones de seguridad son fundamentales.

Precauciones de seguridad importantes
■ Abróchese siempre el cinturón de seguridad
El cinturón de seguridad es la mejor protección en cualquier tipo de colisión. Los airbags están 
diseñados para complementar a los cinturones de seguridad, no para sustituirlos. Así que 
aunque el vehículo esté equipado con airbags, asegúrese de que tanto usted como los 
pasajeros siempre llevan abrochados los cinturones de seguridad correctamente.

■ Sujete debidamente a todos los niños
Los niños de 12 o menos años deben ir debidamente sujetos en uno de los asientos traseros, 
no en el asiento delantero. Los bebés y los niños pequeños deberán sujetarse con un sistema 
de sujeción infantil. Los niños mayores deberán utilizar un cojín elevador con un cinturón de 
seguridad de tres puntos hasta que puedan utilizar adecuadamente el cinturón sin un cojín 
elevador.

■ Conozca los riesgos relacionados con los airbags
Los airbags pueden salvar vidas, pero también pueden provocar lesiones graves o incluso 
mortales a los ocupantes del vehículo que se sienten demasiado cerca de los mismos, o que no 
vayan debidamente sujetos. Los bebés, los niños pequeños y los adultos de corta estatura son 
quienes corren mayor riesgo. Asegúrese de seguir todas las instrucciones y advertencias de este 
manual.

■ No beba si va a conducir
El alcohol y la conducción no combinan bien. Una sola bebida puede mermar su capacidad de 
respuesta ante condiciones cambiantes, y el tiempo de respuesta empeora con cada bebida 
adicional. Así que si bebe, no conduzca, y tampoco deje que lo hagan sus amigos.

1Para una conducción segura

En algunos países está prohibido que el conductor utilice el 
teléfono móvil durante la conducción, a menos que se trate 
de un dispositivo manos libres.
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■ Preste la debida atención a la tarea de conducir de forma segura
Si habla por el móvil o realiza otras actividades que le impidan prestar la debida atención a la
carretera, los demás vehículos y los peatones, podría ocurrir un accidente. Recuerde que
cualquier situación puede cambiar con rapidez, y sólo usted puede decidir cuándo resulta
seguro desviar en parte su atención de la conducción.

■ Controle la velocidad
El exceso de velocidad es una de las principales causas de accidentes con heridos y fallecidos.
Por lo general, cuanto más alta sea velocidad, mayor es el riesgo, pero también pueden
producirse lesiones graves a velocidades moderadas. No conduzca nunca a mayor velocidad de 
lo que resulte seguro según las circunstancias, independientemente de cuál sea el límite de
velocidad correspondiente.

■ Mantenga el vehículo en buen estado
Un pinchazo o una avería mecánica pueden resultar extremadamente peligrosos.
Para reducir la posibilidad de que se produzcan dichos problemas, compruebe con frecuencia
el estado y la presión de los neumáticos, y realice con regularidad todo el mantenimiento
programado.

■ No deje a los niños solos en el vehículo
Si se dejan a niños, animales de compañía y personas que necesitan asistencia solos en el
vehículo pueden sufrir lesiones si activan alguno o varios controles del vehículo. También
pueden provocar que el vehículo se desplace, causando como resultado un accidente en el que 
ellos y otras personas pueden sufrir lesiones graves o fatales. Además, dependiendo de la
temperatura ambiente, la temperatura del interior del vehículo puede alcanzar niveles
extremos, con resultado de lesiones graves o muerte. Aunque el climatizador esté encendido,
no debe dejarlos nunca solos en el vehículo, puesto que el climatizador puede detenerse en
cualquier momento.
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Información importante de conducción
La altura de marcha del vehículo es mayor que la de un vehículo de pasajeros diseñado para 
uso exclusivo sobre pavimento. La mayor altura de marcha tiene muchas ventajas en la 
conducción todo terreno. Le permite pasar sobre topes, obstáculos y terrenos irregulares. 
También le proporciona buena visibilidad para que pueda anticiparse a los problemas.

Estas ventajas tienen un costo. Como el vehículo es más alto y está más despegado del suelo, 
el centro de gravedad también es más alto, lo que lo hace más susceptible a vuelcos o trompos 
si gira abruptamente. Los vehículos monovolumen tienen un índice de vuelcos 
significativamente más elevado que otros tipos de vehículos. En un choque con vuelco, una 
persona sin cinturón de seguridad tiene más probabilidades de morir que una persona que sí 
lo use. Recuerde asegurarse de que tanto usted como los pasajeros siempre lleven abrochados 
los cinturones de seguridad.

1Información importante de conducción

Para obtener información sobre cómo reducir el riesgo de 
vuelcos, lea lo siguiente:

2 Precauciones durante el manejo P. 539
2 Pautas todo terreno P. 530

Si no conduce su vehículo de manera correcta, puede causar 
un choque o vuelco.
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Características de seguridad del vehículo

La siguiente lista de comprobación le ayudará a desempeñar un papel activo en su protección 
personal y la de sus pasajeros.

1Características de seguridad del vehículo

El vehículo está equipado con numerosas características que 
funcionan conjuntamente para protegerle a usted y a sus 
pasajeros en caso de accidente.

Algunas de estas características no requieren que usted haga 
nada. Entre ellas está el resistente bastidor de acero que 
forma una caja de seguridad en torno al habitáculo, las zonas 
deformables delanteras y traseras, una columna de la 
dirección deformable y los tensores que tensan los cinturones 
de seguridad delanteros en caso de colisión lo 
suficientemente fuerte.

No obstante, usted y sus pasajeros no podrán aprovechar 
plenamente todas las ventajas de estas características a 
menos que se sienten en la posición correcta y lleven siempre 
abrochados los cinturones de seguridad. De hecho, algunas 
de las características de seguridad pueden contribuir a causar 
lesiones si no se utilizan correctamente.

6

7

8

9

10

Caja de seguridad
Zonas deformables 
Asientos y respaldos 
Cabeceras
Columna de la dirección 
deformable
Cinturones de seguridad 
Airbags frontales Airbags 
laterales* Airbags de 
cortina*

Tensores de los cinturones 

de seguridad

6

7

7

8

8

9 9

10

* No disponible en todos los modelos
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Lista de comprobación de seguridad
Por su seguridad personal y la de sus pasajeros, acostúmbrese a comprobar estos elementos 
antes de ponerse en marcha.
• Una vez que todos estén en el interior del vehículo, asegúrese de que todas las puertas y el

maletero están cerrados y bloqueados. Si las puertas y el maletero están bloqueados se
evitará que salga despedido alguno de los ocupantes o que alguien abra una puerta o el
maletero inesperadamente desde fuera.

2 Bloqueo/Desbloqueo de puertas desde el interior P. 202
• Ajuste su asiento a la posición adecuada para conducir. Asegúrese de que los asientos

delanteros estén ajustados hacia atrás todo lo que sea posible sin que el conductor deje de
mantener el control del vehículo. Sentarse demasiado cerca de un airbag frontal puede
tener como consecuencia lesiones graves o incluso mortales en caso de accidente.

2 Ajuste de los asientos P. 275
• Ajuste las cabeceras a la posición adecuada. La eficacia de una cabecera es óptima cuando

el centro del mismo está alineado con el centro de la cabeza. Las personas de estatura
muy elevada deben ajustar la cabecera a la posición más alta posible.

2 Ajuste de las cabeceras delanteras P. 281
• Abróchese siempre el cinturón de seguridad, asegurándose de llevarlo bien colocado.

Compruebe que los demás pasajeros también lo llevan bien colocado y abrochado.
2 Abrochamiento del cinturón de seguridad P. 47

• Proteja a los niños mediante el uso de cinturones de seguridad o sistemas de sujeción
infantil adecuados a la edad, la estatura y el peso del niño.

2 Seguridad para niños P. 67

1Lista de comprobación de seguridad

Si está encendido el indicador de puertas y maletero abiertos, 
significa que una de las puertas y/o el maletero no están bien 
cerrados. Cierre bien todas las puertas y el maletero, y 
compruebe que se apaga el indicador.

2 Indicador de puerta abierta* P. 114
2 Indicador de maletero abierto* P. 114

Modelos con pantalla de información

* No disponible en todos los modelos
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1Lista de comprobación de seguridad

Si aparece el mensaje de puerta y/o maletero abiertos en la 
interfaz de información al conductor, significa que una de las 
puertas y/o el maletero no están bien cerrados. Cierre bien 
todas las puertas y el maletero hasta que el mensaje 
desaparezca.

2 Mensajes de advertencia e información de 
la interfaz de información al conductor* 
P. 135

Modelos con interfaz de información al conductor

*

*

* No disponible en todos los modelos
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Cinturones de seguridad

Información acerca de los cinturones de seguridad
Los cinturones de seguridad constituyen el dispositivo individual de seguridad más eficaz, ya 
que mantienen al pasajero conectado al vehículo de manera que se pueden aprovechar las 
numerosas características de seguridad incorporadas. También evitan que usted salga 
despedido contra el interior del vehículo, contra otros pasajeros o fuera del vehículo. Además, 
los cinturones de seguridad, si se utilizan correctamente, mantienen el cuerpo colocado 
correctamente en caso de accidente de manera que se pueda aprovechar al máximo la 
protección adicional que ofrecen los airbags.

Además, los cinturones de seguridad facilitan protección en casi cualquier tipo de accidente, 
incluidos los siguientes:
- impactos frontales
- impactos laterales
- impactos traseros
- vueltas de campana

1Información acerca de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: Los cinturones de seguridad están 
diseñados para soportar la estructura ósea del cuerpo y se 
deben llevar bajos sobre la parte delantera de la pelvis o la 
pelvis, el tórax y los hombros, según proceda; se debe evitar 
llevar la sección de la cadera del cinturón sobre la zona 
abdominal.

ADVERTENCIA: Los cinturones de seguridad se deben 
ajustar lo más firmemente posible, aunque 
confortablemente, para que proporcionen la protección para 
la que se han diseñado. Un cinturón suelto reduce 
enormemente la protección que asegura a quien lo lleva.

ADVERTENCIA: No se deben utilizar los cinturones con las 
correas torcidas.

ADVERTENCIA: Cada conjunto de cinturón solo debe 
utilizarlo un ocupante; es peligroso colocar un cinturón 
alrededor de un niño que se lleve en el regazo.

3ADVERTENCIA
Si el cinturón de seguridad no se utiliza 
correctamente, aumenta el riesgo de sufrir 
lesiones graves o incluso mortales en caso de 
accidente, aunque el vehículo cuente con 
airbags.

Asegúrese de que tanto usted mismo como sus 
pasajeros llevan el cinturón de seguridad 
abrochado y colocado correctamente.
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2 Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de seguridad de tres 
puntos P. 89

1Información acerca de los cinturones de seguridad

Los cinturones de seguridad no ofrecen una protección 
completa en cualquier tipo de accidente. No obstante, en la 
mayoría de los casos pueden reducir el riesgo de que se 
produzcan lesiones graves.

En la mayoría de países es obligatorio llevar puesto el 
cinturón de seguridad. Tómese el tiempo necesario para 
familiarizarse con los requisitos legales de los países en los 
que conduzca.

Si extiende el cinturón de seguridad demasiado rápido, se 
bloqueará en su sitio. Si ocurriera esto, retraiga el cinturón de 
seguridad ligeramente y, a continuación, extiéndalo 
lentamente.

■ Cinturones de seguridad de tres puntos

Los cinco asientos están equipados con cinturones de seguridad de tres puntos con retractores 

de bloqueo de emergencia. Durante la conducción normal el retractor permite que el ocupante 

del asiento se mueva libremente pero mantiene parte de la tensión en el cinturón. En una 

colisión o en un frenado brusco el retractor se bloquea para sujetar el cuerpo del pasajero. 
Modelos de África, Latinoamérica y Oriente Medio

Los cinturones de seguridad traseros también cuentan con un retractor de bloqueo para su uso 

con los sistemas de sujeción infantil.
Modelos de Corea

Los cinturones de seguridad del acompañante y traseros también cuentan con un retractor de 

bloqueo para su uso con los sistemas de sujeción infantil.
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■ Uso correcto de los cinturones de seguridad
Siga estas instrucciones para utilizarlos correctamente:
• Todos los ocupantes deben sentarse con la espalda recta y bien apoyada en el respaldo, y

permanecer en esa posición durante todo el viaje. Agacharse o inclinarse reduce la eficacia
del cinturón, y puede aumentar las posibilidades de que se produzcan lesiones graves en
caso de accidente.

• No coloque nunca la sección del hombro de un cinturón de seguridad de tres puntos debajo 
del brazo o detrás de la espalda. Si lo hace, se podrían producir lesiones extremadamente
graves en caso de accidente.

• Dos personas nunca deben compartir un cinturón de seguridad. Si lo hacen, podrían sufrir
lesiones extremadamente graves en caso de accidente.

• No coloque ningún accesorio en los cinturones de seguridad. Los dispositivos cuyo
propósito es mejorar el confort de la sección del hombro de un cinturón de seguridad, o
cambiar su posición, pueden reducir la capacidad de protección del cinturón y aumentar el
riesgo de lesiones graves en caso de accidente.

1Información acerca de los cinturones de seguridad

Si uno de los ocupantes de los asientos traseros se mueve y, 
al hacerlo, extiende el cinturón de seguridad, el retractor de 
bloqueo podría activarse. Si esto sucede, libere el retractor 
soltando el cinturón de seguridad y deje que el cinturón se 
retraiga por completo. A continuación, vuelva a abrochar el 
cinturón.

Modelos con cinturones de seguridad con retractor de 
bloqueo
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El sistema del cinturón de seguridad incluye un 
indicador en el tablero de instrumentos para 
recordar al conductor, al acompañante* o a ambos 
que deben abrocharse los cinturones.
Si el interruptor de encendido se gira a CONTACTO 
(w *1 y algún cinturón de seguridad no está 
abrochado, sonará un aviso acústico* y parpadeará 
el indicador correspondiente. Pasados unos 
segundos, el aviso acústico* se detendrá y el 
indicador se encenderá y permanecerá iluminado 
hasta que se abroche el cinturón de seguridad.

El aviso acústico sonará periódicamente y el 
indicador parpadeará cuando el vehículo esté en 
movimiento hasta que se abroche el cinturón.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Recordatorio del cinturón de seguridad 1Recordatorio del cinturón de seguridad

El indicador se encenderá si uno de los ocupantes de los 
asientos delanteros no se abrocha el cinturón de seguridad 
en el plazo de seis segundos después de girar el interruptor 
de encendido a CONTACTO (w *1.

Si el asiento del acompañante no está ocupado, el indicador 
no se encenderá y el bip no sonará.

Si el testigo se enciende o el aviso acústico suena con nadie 
en el asiento del acompañante. Compruebe lo siguiente:
• No hay ningún objeto pesado en el asiento del 

acompañante.
• El cinturón de seguridad del conductor está abrochado.

Si el indicador no se enciende cuando el pasajero está 
sentado pero no abrochado, es posible que algo esté 
interfiriendo con el sensor de detección del ocupante. 
Compruebe si:
• Hay un cojín sobre el asiento.
• El acompañante no está correctamente sentado.

Si no se da ninguna de estas condiciones, haga que revisen el 
vehículo en un concesionario.

Modelos con recordatorio de cinturón de seguridad del 
acompañante

Modelos con recordatorio de cinturón de seguridad del 
acompañante

Excepto modelos de África, Corea y Oriente Medio

Modelos con interfaz de información 
al conductor

Modelos con pantalla de información

*

*

*

* No disponible en todos los modelos
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Los asientos delanteros están equipados con tensores automáticos de los cinturones de 
seguridad, que aumentan la seguridad.

Los tensores tensan automáticamente los cinturones de seguridad delanteros si se produce una 
colisión frontal de moderada a fuerte, en ocasiones incluso si la colisión no es lo 
suficientemente fuerte como para que se inflen los airbags frontales.

■ Tensores automáticos de los cinturones de seguridad 1Recordatorio del cinturón de seguridad

El indicador puede no encenderse y el aviso acústico no sonar 
si el ocupante no tiene peso suficiente como para activar el 
sensor de peso. Dichos ocupantes (por ejemplo, bebés y 
niños pequeños) deben sentarse en el asiento trasero, ya que 
podrían resultar heridos o morir a causa del despliegue del 
airbag frontal.

2 Protección de los niños a bordo P. 67

Modelos de Corea

1Tensores automáticos de los cinturones de seguridad

Los tensores de los cinturones de seguridad solo pueden 
activarse una vez.
Si se activa un tensor, el indicador SRS se encenderá. Haga 
que el concesionario sustituya el tensor e inspeccione a 
fondo el sistema de los cinturones de seguridad; de lo 
contrario, puede que no ofrezca la protección necesaria en 
caso de sufrir otro accidente.

Si se sufre un impacto lateral de moderado a fuerte, también 
se activa el tensor del lado correspondiente del vehículo.

Modelos con airbags de cortina

Modelos con airbags de cortina
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Abrochamiento del cinturón de seguridad
Después de ajustar el asiento delantero a la posición adecuada y sentándose con la espalda 
recta y bien apoyada en el respaldo:

2 Ajuste de los asientos P. 275

1. Tire despacio del cinturón de seguridad hacia
fuera.

2. Introduzca la hebilla en el enganche y luego tire
del cinturón para asegurarse de que ha quedado 
bien enganchado.
u Asegúrese de que el cinturón no esté

retorcido ni atrapado en ningún punto.

1Abrochamiento del cinturón de seguridad

Nadie debe ocupar un asiento cuyo cinturón de seguridad no 
funcione o parezca no funcionar correctamente. Si se usa un 
cinturón de seguridad que no funciona correctamente, el 
ocupante del asiento podría no estar protegido si se produce 
un accidente. El cinturón afectado debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

No introduzca nunca objetos extraños en el enganche o el 
mecanismo del retractor.

Tire despacio 
hacia fuera.

Posición 
correcta 
sentado.

Hebilla

Enganche
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3. Coloque la sección de la cadera del cinturón de
seguridad lo más baja posible sobre las caderas, y 
luego tire hacia arriba de la sección del hombro
para que la sección de la cadera quede bien
ajustada. De este modo los robustos huesos
pélvicos recibirán la fuerza de un impacto, con lo 
que se reduce el riesgo de que se produzcan
lesiones internas.

4. Si es necesario tire de nuevo hacia arriba del
cinturón para tensarlo, y luego compruebe que el 
cinturón pasa a través del centro del tórax y sobre 
el hombro. De este modo las fuerzas de un
impacto se distribuyen por los huesos más
robustos de la parte superior del cuerpo.

Los asientos delanteros constan de anclajes de hombro ajustables para adaptarse a ocupantes 
de distintas estaturas.

1. Mueva el anclaje hacia arriba y hacia abajo
mientras tira del anclaje de hombro.

2. Coloque el anclaje de forma que el cinturón
cruce la parte central del tórax y sobre el hombro.

1Abrochamiento del cinturón de seguridad

Para soltar el cinturón, presione el botón PRESS rojo y, a 
continuación, guíe el cinturón con la mano hasta que se haya 
retraído por completo.
Al salir del vehículo asegúrese de que el cinturón se guarda 
adecuadamente para que no quede atrapado al cerrar la 
puerta.

3ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad se colocan de 
forma incorrecta, se pueden producir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de accidente.

Asegúrese de que todos los cinturones de 
seguridad estén colocados correctamente antes 
de ponerse en marcha.

Sección de la 
cadera lo más 
baja posible

■ Ajuste del anclaje de hombro 1Ajuste del anclaje de hombro

La altura del anclaje de hombro puede ajustarse en cuatro 
niveles. Si el cinturón toca el cuello, rebaje la altura ajustando 
los niveles de uno en uno.

Después de realizar un ajuste, asegúrese de que la posición 
del anclaje de hombro queda bien fijada.

Tire hacia 
afuera
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1. Saque la hebilla pequeña del cinturón de 
seguridad y la hebilla de cada ranura de sujeción 
del techo.

2. Alinee las marcas triangulares de la hebilla 
pequeña y del enganche de anclaje. Asegúrese 
de que el cinturón de seguridad no esté 
retorcido. Fije el cinturón al enganche de anclaje.

3. Introduzca la hebilla en el enganche. Ajuste 
adecuadamente el cinturón de seguridad de la 
misma forma que ajusta el cinturón de seguridad 
de tres puntos.

■ Cinturón de seguridad con anclaje desmontable 1Cinturón de seguridad con anclaje desmontable

Para desabrochar el anclaje desmontable, introduzca la 
hebilla en la ranura lateral del enganche de anclaje.

3ADVERTENCIA
Usar el cinturón de seguridad con el anclaje 
desmontable desabrochado aumenta el riesgo 
de sufrir lesiones graves o incluso mortales en 
caso de accidente.

Antes de usar el cinturón de seguridad, 
asegúrese de que el anclaje desmontable esté 
correctamente abrochado.

Hebilla pequeña

Hebilla

Hebilla pequeña

Hebilla

Enganche de anclaje

Hebilla pequeña

Enganche

Hebilla



uuCinturones de seguridaduAbrochamiento del cinturón de seguridad

50

M
an

e
jo

 seg
u

ro

Si está embarazada, la mejor forma de protegerse a sí misma y a su hijo cuando conduce el 
vehículo o viaja en él como pasajera es ponerse siempre el cinturón de seguridad y mantener 
la sección de la cadera del cinturón lo más baja posible sobre las caderas.

■ Consejos para mujeres embarazadas 1Consejos para mujeres embarazadas

Cada vez que vaya a una revisión médica, pregúntele al 
médico si le permite conducir.

Para reducir el riesgo de que usted o su hijo sufran lesiones 
debidas a la activación del airbag frontal:
• Si va a conducir, siéntese con la espalda recta y ajuste el 

asiento hacia atrás todo lo que sea posible sin dejar de 
mantener el control del vehículo.

• Si se sienta en el asiento del acompañante, ajuste el 
asiento hacia atrás todo lo que sea posible.

Coloque la sección del hombro a 
través del pecho, evitando el 
abdomen.

Coloque la sección de la 
cadera lo más baja posible 
sobre las caderas.
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Inspección de los cinturones de seguridad
Compruebe el estado de los cinturones de seguridad con regularidad de la siguiente manera:

• Tire hacia fuera de cada cinturón hasta el tope y compruebe si está deshilachado o presenta 
cortes, quemaduras y desgaste.

• Compruebe que las hebillas y los enganches funcionan correctamente y que los cinturones 
se retraen sin problemas.
u Si un cinturón no se retrae fácilmente, es posible que la limpieza corrija el problema. 

Utilice solamente jabón neutro y agua caliente. No utilice blanqueador ni disolventes. 
Asegúrese de que el cinturón está completamente seco antes de dejar que se retraiga.

Si un cinturón no está en buen estado o no funciona correctamente, no ofrecerá la protección 
adecuada y deberá sustituirse lo antes posible.
Es posible que un cinturón que se llevaba puesto cuando tuvo lugar un accidente no ofrezca el 
mismo nivel de protección en caso de sufrir otro accidente. Los cinturones de seguridad deben 
ser inspeccionados en un concesionario después de cualquier colisión.

1Inspección de los cinturones de seguridad

ADVERTENCIA: El usuario no debe realizar modificaciones 
ni añadidos que impidan el funcionamiento de los 
dispositivos de ajuste del cinturón de seguridad para eliminar 
la holgura, ni tampoco impedir el ajuste del conjunto del 
cinturón de seguridad para eliminar la holgura.

ADVERTENCIA: Es esencial remplazar todo el conjunto 
después de su desgaste debido a un impacto fuerte, aunque 
los daños en el conjunto no sean evidentes.

ADVERTENCIA: Se debe tener cuidado para evitar manchar 
las correas con pulimentos, aceites y productos químicos, en 
particular con el ácido de la batería. Se pueden limpiar de 
forma segura con un jabón suave y agua. Se deberá sustituir 
el cinturón de seguridad si la correa se deshilacha, se 
contamina o resulta dañada.

3ADVERTENCIA
Si los cinturones de seguridad no se comprueban 
ni reciben mantenimiento es posible que no 
funcionen correctamente cuando se necesiten, lo 
que puede tener como consecuencia lesiones 
graves o incluso mortales.

Compruebe los cinturones de seguridad con 
regularidad, y si detecta algún problema 
asegúrese de que es rectificado lo antes posible.
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Puntos de anclaje
Al sustituir los cinturones de seguridad, utilice los 
puntos de anclaje que se muestran en las imágenes.
El asiento delantero tiene un cinturón de seguridad 
de tres puntos.

El asiento trasero tiene tres cinturones de seguridad 
de tres puntos.

Asiento delantero

Asiento trasero
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Componentes del sistema de airbag
Los airbags frontales, laterales frontales* y de 
cortina* se despliegan en función de la dirección 
y la gravedad del impacto. El sistema de airbag 
consta de:

• Dos airbags frontales SRS (sistema de sujeción
suplementario). El airbag del conductor está
almacenado en el centro del volante, y el del
acompañante en el salpicadero. Ambos
muestran la marca SRS AIRBAG.

• Dos airbags laterales, uno para el conductor y
otro para el acompañante. Los airbags están
almacenados en los bordes exteriores de los
respaldos de los asientos. Ambos muestran la
marca SIDE AIRBAG.

• Dos airbags de cortina, uno a cada lado del
vehículo. Los airbags están almacenados en el
techo, encima de las ventanillas. Los pilares
delanteros y traseros muestran la marca SIDE
CURTAIN AIRBAG.

Modelos con airbags laterales

Modelos con airbags de cortina

• Una unidad de control electrónico que,
cuando el vehículo está en marcha, controla
permanentemente la información de los
diferentes sensores de impacto*, los sensores
de asiento y enganche, el sensor de vuelco*,
activadores de los airbags, tensores de los
cinturones de seguridad, sensores de peso del
asiento del acompañante*, sensor de posición
del asiento del conductor*, interruptor de ON/
OFF del airbag del acompañante*, indicador
de apagado del airbag del acompañante* y
otra información del vehículo. En caso de
choque, esta información quedará grabada en 
la unidad.

• Tensores automáticos de los cinturones de
seguridad delanteros.

• Sensores de impacto que pueden detectar un
impacto frontal de moderado a fuerte.

• Sensores de impacto que pueden detectar un
impacto frontal o lateral de moderado a
fuerte.

• Un indicador en el tablero de instrumentos
que alerta sobre un posible problema en el
sistema de airbag o en los tensores de los
cinturones de seguridad.

Modelos sin airbags laterales

Modelos con airbags laterales

• Sensores de peso en el asiento del
acompañante. El airbag del acompañante se
desactiva si el peso en el asiento es
aproximadamente de 29 kg o inferior (el peso
de un bebé o niño pequeño).

• Un indicador en el salpicadero que le avisa de
que el airbag frontal del acompañante ha sido 
desactivado.

• Un sensor de vuelco que detecta si el vehículo
está a punto de volcar y que envía una señal a
la unidad de control para que despliegue
ambos airbags de cortina.

• Un sensor de posición del asiento del
conductor. Si el asiento está demasiado
adelantado, el airbag se inflará con menos
fuerza.

Modelos de Corea

Modelos con sistema de desconexión del airbag 
frontal del acompañante

Excepto modelos de África, Latinoamérica y 
Oriente Medio

Modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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Los airbags pueden resultar peligrosos. Para cumplir su función, los airbags deben inflarse con 
una enorme fuerza. Así, aunque los airbags ayudan a salvar vidas, pueden causar quemaduras, 
moretones y otras lesiones en principio leves, que en ocasiones pueden resultar mortales si los 
ocupantes no utilizan correctamente los cinturones de seguridad o no están bien sentados.

Lo que debe hacer: Utilice el cinturón de seguridad siempre correctamente, y siéntese con la 
espalda recta y tan alejado del volante como sea posible sin dejar de mantener el control del 
vehículo. El acompañante debe colocar su asiento tan alejado del salpicadero como sea 
posible.

Recuerde, no obstante, que ningún sistema de seguridad puede evitar todas las lesiones o los 
fallecimientos que pueden llegar a producirse en un accidente grave, aunque se utilicen 
correctamente los cinturones de seguridad y se desplieguen los airbags.

No coloque objetos duros o puntiagudos entre usted y un airbag delantero. Si se llevan 
objetos duros o puntiagudos en el regazo, o se conduce con una pipa u otro objeto 
puntiagudo en la boca, pueden producirse lesiones en caso de inflarse el airbag delantero.

No fije ni coloque objetos sobre las cubiertas de los airbags frontales. Los objetos 
depositados sobre las cubiertas marcadas con SRS AIRBAG pueden impedir el funcionamiento 
correcto de los airbags o salir despedidos en el interior del vehículo y herir a alguien si se inflan 
los airbags.

■ Observaciones importantes acerca de los airbags 1Observaciones importantes acerca de los airbags

No intente desactivar los airbags. Los airbags junto con los 
cinturones de seguridad ofrecen la mejor protección posible.

Al conducir, mantenga los brazos y las manos apartados de 
la trayectoria de despliegue del airbag frontal; para ello, 
sujete el volante con una mano a cada lado. No pase el brazo 
por encima de la tapa del airbag.
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Tipos de airbags
El vehículo está equipado con tres tipos de airbags:
• Airbags frontales: Los airbags situados delante de los asientos del conductor y del 

acompañante.
• Airbags laterales*: Los airbags situados en los respaldos de los asientos del conductor y 

del acompañante.
• Airbags de cortina*: Airbags por encima de las ventanillas.
Cada uno de ellos se explica con más detalle en las páginas siguientes.

Airbags frontales (SRS)
Los airbags frontales SRS se inflan en caso de colisión frontal de moderada a fuerte para ayudar 
a proteger la cabeza y el tórax del conductor y/o el acompañante.

SRS (sistema de sujeción suplementario) significa que los airbags están diseñados para 
suplementar los cinturones de seguridad, no para sustituirlos. Los cinturones de seguridad son 
el principal sistema de sujeción de los ocupantes.

Los airbags frontales están ubicados en el centro del volante en el caso del conductor y en el 
salpicadero en el caso del acompañante. Ambos airbags muestran la marca SRS AIRBAG.

■ Ubicaciones

1Tipos de airbags

Los airbags se pueden inflar siempre que el interruptor de 
encendido esté en CONTACTO (w *1.

Cuando un airbag se infla a causa de una colisión, se puede 
ver una pequeña cantidad de humo. Procede del proceso de 
combustión del material inflador y no es perjudicial. Las 
personas con problemas respiratorios pueden experimentar 
un cierto malestar temporal. Si esto sucede, salga del 
vehículo en cuanto resulte seguro hacerlo.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un 
botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de 
encendido.

1Airbags frontales (SRS)

Durante una colisión frontal lo suficientemente severa para 
provocar el despliegue de uno o ambos airbags frontales, 
estos pueden inflarse a distintas velocidades, dependiendo 
de la gravedad de la colisión, de que los cinturones de 
seguridad estén o no abrochados y/u otros factores. Los 
airbags frontales están diseñados para complementar los 
cinturones de seguridad y ayudar a reducir la probabilidad de 
lesiones en la cabeza y el tórax durante las colisiones 
frontales.

Modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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Los airbags frontales están diseñados para inflarse cuando se produce una colisión frontal de 
moderada a fuerte. Si el vehículo desacelera repentinamente, los sensores envían información 
a la unidad de control, que envía las señales correspondientes para que se infle un airbag 
frontal o ambos.

Una colisión frontal o bien puede suceder de forma totalmente frontal o en ángulo entre dos 
vehículos, o bien puede consistir en el impacto del vehículo contra un objeto fijo, como una 
pared de cemento.

Mientras el cinturón de seguridad sujeta el torso, el 
airbag frontal ofrece protección suplementaria para 
la cabeza y el tórax.

Los airbags frontales se desinflan de inmediato para 
no dificultar la visibilidad del conductor ni su 
capacidad de manejar el volante o utilizar otros 
controles.

El tiempo total que tardan en inflarse y desinflarse es tan breve que la mayoría de los ocupantes 
no se dan cuenta de que los airbags se han desplegado hasta que los ven desinflados delante.

■ Funcionamiento

■ Funcionamiento de los airbags frontales 1Funcionamiento de los airbags frontales

Aunque los airbags del conductor y del acompañante 
normalmente se inflan prácticamente al mismo tiempo, es 
posible que sólo se despliegue uno de ellos. Esto puede 
suceder si la fuerza del impacto apenas llega al límite o 
umbral que determina si los airbags deben desplegarse o no. 
En estos casos el cinturón de seguridad proporciona la 
suficiente protección, y la protección suplementaria que 
ofrece el airbag sería mínima.

Modelos de Corea
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■ Situaciones en las que no se deberían desplegar los airbags
Colisiones frontales leves: Los airbags frontales están diseñados para complementar a los 
cinturones de seguridad y ayudar a salvar vidas, no para evitar las lesiones leves (incluso la 
fractura de algún hueso) que se pueden producir en una colisión frontal de carácter leve. 
Impactos laterales: Los airbags frontales pueden ofrecer protección cuando se produce una 
desaceleración brusca que hace que el conductor o el acompañante se desplacen hacia la parte 
delantera del vehículo. Los airbags laterales y de cortina están específicamente diseñados para 
ayudar a reducir la gravedad de las lesiones que pueden producirse en un impacto lateral de 
moderado a fuerte que haga que el conductor o el acompañante se desplacen hacia un lado 
del vehículo.
Impactos traseros: Las cabeceras y los cinturones de seguridad son la mejor protección 
posible en un impacto trasero. Los airbags frontales no pueden ofrecer apenas protección en 
dicho caso y no están diseñados para desplegarse en colisiones de este tipo.
Vueltas de campana: Los cinturones de seguridad y, en los vehículos equipados con sensor 
de vuelco*, los airbags laterales* y de cortina*, ofrecen la mejor protección en caso de vuelco. 
Los airbags frontales no están diseñados para desplegarse en caso de una vuelta de campana, 
ya que la protección que pueden ofrecer en dicho caso es mínima.
■ Situaciones en las que se despliegan los airbags frontales a pesar de haberse 
producido daños leves o inapreciables
Dado que el sistema de airbag detecta una desaceleración brusca, un fuerte impacto en el 
bastidor o la suspensión del vehículo podrían provocar el despliegue de uno o varios airbags. 
Por ejemplo, esto podría suceder al impactar contra el bordillo de la acera, el borde de un 
agujero u otro objeto fijo a baja altura, lo que causa una desaceleración brusca en el chasis del 
vehículo. Como el impacto se produce debajo del vehículo, los daños pueden no ser aparentes.
■ Situaciones en las que es posible que no se desplieguen los airbags delanteros

aunque los daños exteriores parezcan graves
Dado que las partes deformables de la carrocería absorben la energía de colisión en un 
impacto, el alcance de los daños visibles puede no ser siempre indicativo del funcionamiento 
correcto de los airbags. De hecho, algunas colisiones pueden provocar daños graves pero no el 
despliegue de los airbags, debido a que o bien no resultan necesarios o bien no 
proporcionarían protección aunque se desplegaran.

* No disponible en todos los modelos
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Los airbags disponen de funciones avanzadas para ayudar a reducir la probabilidad de lesiones 
debidas al airbag de los ocupantes más pequeños.

El sistema de airbag avanzado del conductor incluye 
un sensor de posición del asiento.

Según la información de este sensor y la gravedad 
del impacto, el sistema de airbag avanzado 
determina el desarrollo óptimo del airbag del 
conductor.

El sistema de airbag frontal avanzado del pasajero 
dispone de sensores de peso.

Aconsejamos que los niños de 12 años o más 
pequeños no se sienten en el asiento del 
acompañante. Sin embargo, si permite que los 
niños de 12 años o más pequeños se sienten en 
el asiento del acompañante, tenga en cuenta 
que el sistema desactivará automáticamente el 
airbag del acompañante si los sensores detectan 
que el niño pesa aproximadamente 29 kg o menos.

■ Airbags avanzados* 1Airbags avanzados*

Si existiera algún problema en el sensor de posición del 
asiento del conductor, se encenderá el indicador SRS y el 
airbag se inflará con plena fuerza (normal), 
independientemente de la posición del asiento del 
conductor.

Para que los airbags avanzados funcionen correctamente:
• No derrame líquidos sobre los asientos o debajo de ellos.
• No coloque ningún objeto debajo del asiento del 

acompañante.
• Asegúrese de que cualquier objeto esté correctamente 

colocado en el piso. Los objetos mal colocados pueden 
interferir con los sensores de los airbags avanzados.

• Todos los ocupantes deben sentarse derechos y ponerse el 
cinturón de seguridad correctamente.

• No cubra el salpicadero del lado del acompañante con 
trapos, toallas, fundas, etc.
2 Sistema de airbag frontal del acompañante 

desactivado* P. 59

Asegúrese de que la alfombra detrás del asiento del 
acompañante está enganchada al anclaje de la alfombra. 
Una alfombra mal colocada puede interferir con los 
sensores de los airbags avanzados.

2 Alfombras del piso* P. 727

Sensor de 
posición del 
asiento del 
conductor

Sensores de 
peso del 
acompañante

* No disponible en todos los modelos
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Si es inevitable instalar un sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás en el asiento del 
pasajero delantero, se debe desactivar manualmente el sistema de airbag del acompañante 
delantero con la llave de contacto.

■ Interruptor ON/OFF del airbag frontal del acompañante
Cuando el interruptor ON/OFF del airbag frontal 
del acompañante está en:
OFF: El airbag frontal del acompañante está 
desactivado. El airbag frontal del acompañante no 
se infla en un choque frontal en el que sí se infla el 
airbag frontal del conductor.
El indicador del airbag frontal del acompañante 
desactivado permanece encendido como recordatorio.
ON: El airbag frontal del acompañante está 
activado. El indicador del airbag frontal del 
acompañante se enciende y se mantiene encendido 
durante unos 60 segundos.

■ Para desactivar el sistema del airbag frontal del acompañante
1. Aplique el freno de estacionamiento y gire el

interruptor de encendido a BLOQUEO (0 *1.
Retire la llave.

2. Abra la puerta del acompañante.
3. Introduzca la llave de contacto en el interruptor

ON/OFF del airbag de acompañante.
u El interruptor está situado en el panel lateral

del tablero de instrumentos en el lado del
acompañante.

4. Gire la llave a OFF y retírela del interruptor.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Sistema de airbag frontal del acompañante desactivado* 1Sistema de airbag frontal del acompañante desactivado*

3ADVERTENCIA
El sistema del airbag frontal del acompañante 
debe desactivarse si es inevitable colocar un 
sistema de sujeción infantil orientado hacia 
atrás en el asiento del acompañante.

Si el airbag del acompañante se infla, puede 
golpear el sistema de sujeción infantil 
orientado hacia atrás con fuerza suficiente como 
para provocar lesiones muy graves o mortales en 
el bebé.

3ADVERTENCIA
Asegúrese de conectar el sistema del airbag 
frontal del acompañante si no está utilizando un 
sistema de sujeción infantil orientado hacia 
atrás en el asiento del acompañante.

Si se deja el sistema de airbag frontal del 
acompañante desactivado pueden producirse 
lesiones graves o mortales en una colisión.

Indicador ON/
OFF del airbag 
frontal del 
acompañante

Etiqueta de advertencia del sistema

Interruptor ON/OFF

Interruptor ON/OFF 
del airbag frontal 
del acompañante

* No disponible en todos los modelos
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■ Indicador del airbag frontal del acompañante desactivado
Cuando el sistema de airbag de acompañante está activado, el indicador se apaga al cabo de
unos segundos de girar el interruptor de encendido a CONTACTO (w *1.

Cuando se desactiva el sistema del airbag frontal del acompañante, el indicador permanece 
encendido, o se apaga unos instantes y se vuelve a encender. 

■ Etiqueta del sistema del airbag frontal del acompañante desactivado
La etiqueta está situada en el panel lateral del tablero de instrumentos en el lado del
acompañante.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

1Sistema de airbag frontal del acompañante desactivado*

AVISO

• Utilice la llave de contacto del vehículo para girar el 
interruptor ON/OFF del airbag de acompañante. Si utiliza 
una llave distinta, el interruptor puede resultar dañado, o 
es posible que el sistema del airbag frontal del 
acompañante no funcione correctamente.

• No cierre la puerta ni force la llave de contacto mientras 
está introducida en el interruptor ON/OFF del airbag de 
acompañante. Pueden producirse daños en el interruptor 
o  la llave.

Se recomienda encarecidamente no instalar un sistema de 
sujeción para niños orientado hacia atrás en el asiento del 
acompañante.

2 Protección de bebés P. 71

Es responsabilidad del usuario cambiar el ajuste del sistema 
de airbag frontal del acompañante a la posición OFF si se 
coloca un sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás 
en el asiento del acompañante. 

Si no se utiliza un sistema de sujeción infantil orientado 
hacia atrás en el asiento del acompañante, vuelva a activar 
el sistema. 

Bebé en un sistema de sujeción infantil 
orientado hacia atrás: Puede ir en la parte 
delantera si es imprescindible

No puede ir en la parte delantera

El airbag frontal del acompañante está: Activado

Desactivado

* No disponible en todos los modelos
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Airbags laterales*

Los airbags laterales ayudan a proteger el torso y la pelvis del conductor o el acompañante si 
se produce un impacto lateral de moderado a fuerte.

Los airbags laterales se alojan en el borde exterior de 
los respaldos de los asientos del conductor y del 
acompañante.

Ambos muestran la marca SIDE AIRBAG.

■ Ubicaciones

1Airbags laterales*

No deje que el acompañante se recline lateralmente con la 
cabeza en la trayectoria de despliegue del airbag lateral.
Si se infla el airbag lateral puede golpear con mucha fuerza y 
lesionar gravemente al acompañante.

No coloque accesorios en los airbags o cerca de los mismos. 
Pueden afectar al funcionamiento normal de los airbags, o 
herir a uno de los ocupantes si se infla un airbag.

Ubicación

* No disponible en todos los modelos
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Cuando los sensores detectan un impacto lateral de 
moderado a fuerte, la unidad de control envía una 
señal al airbag lateral del lado que ha sufrido el 
impacto para que se infle de inmediato.

■ Situaciones en las que se despliega un airbag lateral a pesar de haberse producido
daños leves o inapreciables

Dado que el sistema de airbag detecta una aceleración brusca, un fuerte impacto en un lateral 
del bastidor del vehículo podría provocar el despliegue de un airbag lateral. En dichos casos los 
daños pueden ser muy leves o inexistentes, pero los sensores de impacto lateral detectan un 
impacto lo suficientemente fuerte como para que se despliegue el airbag.

■ Situaciones en las que es posible que no se despliegue un airbag lateral aunque los 
daños visibles parezcan graves

Es posible que no se despliegue un airbag lateral en un impacto que provoque daños 
aparentemente graves. Esto puede ocurrir si el punto donde se produce el impacto está situado 
hacia el extremo delantero o trasero del vehículo, o si las piezas deformables de la carrocería 
absorben la mayor parte de la energía de colisión. En cualquier caso, el airbag lateral no se 
habría necesitado ni habría ofrecido protección aunque se hubiera desplegado.

■ Funcionamiento 1Airbags laterales*

No cubra ni sustituya las tapas de los respaldos delanteros sin 
consultar a un concesionario.
Si se sustituyen o cubren inadecuadamente las tapas de los 
asientos delanteros puede impedirse el despliegue correcto 
de los airbags laterales durante un impacto lateral.

Airbag 
inflado

Airbag 
lateral

* No disponible en todos los modelos
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Airbags de cortina*

Los airbags de cortina lateral ayudan a proteger la cabeza del conductor y de los pasajeros 
sentados en los asientos exteriores en un impacto lateral de moderado a severo.

Los airbags de cortina están ubicados en el techo, 
por encima de las ventanillas a ambos lados del 
vehículo.

El airbag de cortina está diseñado para desplegarse 
en un impacto lateral de moderado a fuerte.

■ Situaciones en las que se despliegan los airbags de cortina en una colisión frontal
En una colisión frontal en ángulo de moderada a fuerte también pueden inflarse uno de los
airbags de cortina laterales o ambos.

■ Ubicaciones

1Airbags de cortina*

La eficacia de los airbags de cortina es óptima si el ocupante 
del asiento utiliza correctamente el cinturón de seguridad y 
está sentado con la espalda recta y bien apoyada en el 
respaldo.

No fije ningún objeto a las ventanillas ni a los pilares del 
techo, puesto que pueden impedir el funcionamiento 
correcto de los airbags de cortina.

No coloque un colgador u objetos duros sobre un gancho 
para ropa. Podrían producirse lesiones si se despliega el 
airbag de cortina.

Almacenamiento de 
los airbags de cortina

■ Funcionamiento

Airbag de cortina desplegado

* No disponible en todos los modelos
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Indicadores del sistema de airbag
Si se produce un problema en el sistema de airbag, se encenderá el indicador del SRS y 
aparecerá un mensaje en la interfaz de información al conductor*.

■ Cuando el interruptor de encendido se gira a 
CONTACTO (w *1

El indicador se enciende durante unos segundos y a 
continuación se apaga. Esto confirma que el sistema 
funciona correctamente.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS)

1Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS)

3ADVERTENCIA
Si se hace caso omiso del indicador del SRS 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de que el sistema de airbag o 
los tensores no funcionen correctamente.

Si el indicador del SRS alerta sobre un posible 
problema, el vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario lo antes posible.

3ADVERTENCIA
Si se enciende el indicador del SRS, retire 
inmediatamente del asiento del acompañante 
delantero el sistema de sujeción infantil 
orientado hacia atrás. Aunque se haya 
desactivado el airbag frontal del acompañante, 
no haga caso omiso del indicador del SRS.

Es posible que el sistema SRS tenga alguna 
anomalía que provoque la activación del airbag 
del acompañante delantero y cause lesiones 
graves o mortales.

Modelos con 
pantalla de 
información

* No disponible en todos los modelos
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Si el indicador se enciende en cualquier otro 
momento, o no se llega a encender, el sistema debe 
ser inspeccionado en un concesionario lo antes 
posible. En caso contrario, es posible que los airbags 
y los tensores de los cinturones de seguridad no 
funcionen correctamente cuando se necesiten.

Si el asiento del acompañante está vacío, el airbag frontal del acompañante no se desplegará 
y el indicador se encenderá.

■ Cuando se enciende el indicador de airbag
de acompañante desactivado

El indicador permanece encendido mientras el 
sistema de airbag frontal del acompañante esté 
desactivado.

Cuando no se utilice un sistema de sujeción infantil 
orientado hacia atrás en el asiento del acompañante 
delantero, vuelva a activar manualmente el sistema. 
El indicador debería apagarse.

Modelos con interfaz de información 
al conductor

*

*

*

■ Indicador de desactivación del airbag frontal del acompañante*

Modelos de Corea

1Indicador del sistema de sujeción suplementario (SRS)

Para garantizar que se detecte correctamente el pasajero, 
confirme que:

No permita que se siente un pasajero adulto en el asiento 
cuando el testigo esté encendido.

Modelos de Corea

• No haya ningún sistema de sujeción infantil ni cualquier 
otro objeto que presione por detrás el respaldo del asiento.
• Ningún pasajero trasero esté empujando o jalando del 
respaldo del asiento del acompañante.
• El asiento delantero o su respaldo no estén forzados hacia 
atrás contra un objeto en el asiento o el piso de detrás.
• No haya ningún objeto debajo o junto al asiento del 
acompañante.
• El pasajero esté sentado en posición vertical y el respaldo 
del asiento no esté excesivamente reclinado.
• El pasajero no se apoye en la puerta o en la consola 
central.
• Los pies del pasajero estén en el piso delante suyo.
• No haya ningún objeto colgando del asiento del 
acompañante.

• Solo haya objetos pequeños y ligeros en el bolsillo del 

respaldo del asiento.

Modelos de Corea

El testigo de airbag del pasajero desactivado puede 

encenderse y apagarse periódicamente si el peso total en el 

asiento se acerca al umbral de desconexión del airbag. 

Modelos de Corea

Haga que revisen el vehículo en un concesionario lo antes 

posible si:
• Se cumplen todas las condiciones anteriores y el testigo se 
enciende cuando hay sentado un adulto en el asiento del 
acompañante.
• El asiento está vacío y el testigo está apagado.

* No disponible en todos los modelos
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Mantenimiento de los airbags
No necesitará ni deberá realizar mantenimiento alguno ni sustituir cualquiera de los 
componentes del sistema de airbag por sus propios medios. No obstante, el vehículo debe ser 
inspeccionado en un concesionario si se produce una de estas situaciones:

■ Cuando los airbags se han desplegado
Si se ha inflado un airbag, se deben sustituir la unidad de control y las demás piezas
relacionadas. Asimismo, una vez que se haya activado el tensor automático de un cinturón de
seguridad, deberá sustituirse.

■ Cuando el vehículo ha sufrido una colisión de moderada a fuerte

Aun cuando no se hayan inflado los airbags, debe inspeccionarse lo siguiente en su 
concesionario: los tensores de los cinturones de seguridad delanteros y todos los cinturones 
que estaban abrochados en el momento de producirse el accidente.

Aun cuando no se hayan inflado los airbags, debe inspeccionarse lo siguiente en su 
concesionario: el sensor de posición del asiento del conductor, los sensores de peso del asiento 
del acompañante, los tensores de los cinturones de seguridad delanteros y todos los cinturones 
que estaban abrochados en el momento de producirse la colisión.

■ No desmonte ni modifique un asiento delantero sin consultar con un concesionario
Si lo hace, probablemente se desactivaría el sensor de posición del asiento del conductor o los
sensores de peso del asiento del acompañante. Si es necesario desmontar o modificar un
asiento delantero para adaptarse a una persona con discapacidad, póngase en contacto con
un concesionario Honda.

1Mantenimiento de los airbags

Está prohibido desmontar los componentes de los airbags del 
vehículo.

En caso de anomalía o avería, o después de la activación del 
despliegue del airbag/tensor de cinturón de seguridad, 
acuda a personal calificado para su manipulación.

No se recomienda el uso de componentes recuperados del 
sistema de airbag, incluido el airbag, los tensores, los 
sensores y la unidad de control.

Excepto modelos de Corea

Modelos de Corea

Modelos de Corea
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Seguridad para niños

Protección de los niños a bordo
Cada año muchos niños resultan heridos o mueren en accidentes de tráfico porque viajaban 
sin sujetar o sujetos de forma incorrecta. De hecho, los choques de vehículos son la primera 
causa de muerte de niños de 12 años y menores.

Para reducir el número de muertes y lesiones de niños, los bebés y los niños deben ir 
adecuadamente sujetos cuando van en un vehículo.

1Protección de los niños a bordo

En muchos países, la ley exige que todos los niños de 12 o 
menos años, y aquellos cuya altura sea inferior a 150 cm, 
vayan adecuadamente sujetos en un asiento trasero.

En muchos países es obligatorio utilizar un sistema de sujeción 
infantil homologado y adecuado para transportar a un niño 
en el asiento del pasajero. Consulte la legislación de su país.

Los sistemas de sujeción para niños deben cumplir el reglamento 
nº 44 o nº 129 de la Comisión Económica Europea para las 
Naciones Unidas o la normativa de los países en cuestión.

2 Selección de un sistema de sujeción de 
niños P. 74

Se recomienda que los sistemas de sujeción para niños cumplan 
el reglamento nº 44 o nº 129* de la Comisión Económica Europea 
para las Naciones Unidas o la normativa de los países en cuestión.

2 Selección de un sistema de sujeción de 
niños P. 74

3ADVERTENCIA
Los niños que viajen sin sujetar o sujetos de 
forma incorrecta pueden resultar heridos de 
gravedad o muertos en un accidente.

Si un niño es demasiado pequeño para utilizar el 
cinturón de seguridad, se debe sujetar 
debidamente mediante un sistema de sujeción 
infantil homologado. Los niños mayores se 
deben sujetar debidamente con un cinturón de 
seguridad, utilizando un cojín elevador si es 
necesario.

Modelos de Latinoamérica y Rusia

Excepto modelos de Latinoamérica y Rusia

* No disponible en todos los modelos
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Los niños deben sentarse en un asiento trasero debidamente sujetos. La razón es la 
siguiente:

• Si hay un niño sentado en el asiento delantero y
se infla el airbag frontal o el lateral*, el niño
puede resultar herido o muerto.

• Un niño sentado en el asiento delantero puede
además distraer al conductor, afectando a su
capacidad de controlar el vehículo.

• Las estadísticas indican que los niños de cualquier 
edad y tamaño viajan más seguros cuando van
sentados en un asiento trasero debidamente
sujetos.

1Protección de los niños a bordo

Visera

3ADVERTENCIA
Si se permite que un niño juegue con un cinturón 
de seguridad o se lo enrolle al cuello, puede 
resultar herido de gravedad o muerto.

Explique a los niños que no deben jugar con los 
cinturones de seguridad, y asegúrese de que los 
cinturones sin usar que estén al alcance de un 
niño estén enganchados, totalmente retraídos y 
bloqueados.

3ADVERTENCIA

No utilice NUNCA un sistema de sujeción 
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. 
Pueden producirse LESIONES GRAVES o 
MORTALES en el NIÑO.

Modelos con cinturones de seguridad con retractor de 
bloqueo

Excepto modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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• Cualquier niño que sea demasiado pequeño para llevar un cinturón de seguridad, se deberá 
sujetar adecuadamente en un sistema de sujeción infantil aprobado y que esté 
adecuadamente sujeto al vehículo utilizando el cinturón de seguridad o el sistema de anclaje 
de sujeción infantil.

• No lleve nunca a un niño en su regazo, ya que es imposible protegerles en caso de colisión.

• No se ponga tampoco nunca el cinturón de seguridad sobre usted y el niño. En un accidente 
el cinturón presionaría mucho al niño y le causaría heridas graves o incluso mortales.

• Dos niños nunca deben compartir un cinturón. Ambos podrían resultar heridos de extrema 
gravedad en caso de accidente.

• Impida que los niños accionen las puertas, las ventanillas o los dispositivos de ajuste de los 
asientos.

• No deje a los niños solos en el vehículo, especialmente si el tiempo es caluroso, ya que el 
habitáculo se puede calentar tanto que podrían morir. Además, podrían activar algún 
control del vehículo, haciendo que se desplace inesperadamente.

1Protección de los niños a bordo

ADVERTENCIA: Utilice el botón de bloqueo de los 
elevalunas eléctricos para impedir que los niños abran las 
ventanillas. Utilice esta función para impedir que los niños 
jueguen con las ventanillas, lo cual puede exponerles a 
peligros o distraer al conductor.

2 Apertura y cierre de los elevalunas 
eléctricos P. 233

3ADVERTENCIA

INCLUSO CON AIRBAGS AVANZADOS
• El airbag puede producir a los niños lesiones

graves o mortales.
• El asiento trasero es el lugar más seguro para

los niños.
• Nunca coloque un asiento para niños

orientado hacia atrás en la parte delantera.
• Siempre utilice cinturones de seguridad y

sujeciones para niños.
• Consulte el manual del propietario para

obtener más información sobre los airbags.

Modelos de Corea
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1Protección de los niños a bordo

ADVERTENCIA: Lleve siempre consigo la llave de contacto al 
salir del vehículo o si hay otros ocupantes dentro.

Para desactivar un retractor de bloqueo, libere el enganche y 
deje que el cinturón de seguridad se enrolle del todo.

Como recordatorio de los riesgos que presenta el airbag 
frontal del acompañante en relación con la seguridad 
infantil, el vehículo cuenta con etiquetas de advertencia en la 
guantera (modelos de Corea) y en las viseras delanteras. Lea 
y siga las instrucciones de esta etiqueta.

2 Etiquetas de seguridad P. 99

Modelos con retractor de bloqueo
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Seguridad de los bebés y niños pequeños

Un bebé debe ir siempre debidamente sujeto en un sistema de sujeción infantil reclinable 
orientado hacia atrás hasta que el bebé alcance el límite de estatura o peso establecido por el 
fabricante del sistema de sujeción y tenga por lo menos un año de edad.

■ Colocación de un sistema de sujeción 
infantil orientado hacia atrás

El sistema de sujeción infantil debe colocarse y 
fijarse en uno de los asientos traseros.

u En dicho caso, recomendamos montar el 
sistema de sujeción infantil justo detrás del 
asiento del acompañante, desplazar el asiento 
hacia adelante hasta donde sea necesario y 
dejarlo libre.
Otra alternativa es utilizar un sistema de 
sujeción infantil orientado hacia atrás de 
menor tamaño.

u Asegúrese de que el sistema de sujeción 
infantil no esté en contacto con el asiento que 
tiene delante.

■ Protección de bebés 1Protección de bebés

3ADVERTENCIA
Si se coloca en el asiento delantero un sistema de 
sujeción infantil orientado hacia atrás, podrían 
producirse lesiones graves o incluso mortales en 
caso de inflarse el airbag frontal del 
acompañante.

Coloque siempre en uno de los asientos traseros, 
no en el asiento delantero, los sistemas de 
sujeción infantil orientados hacia atrás.

3ADVERTENCIA
Si se coloca un sistema de sujeción infantil 
orientado hacia atrás en el asiento delantero, 
pueden producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de colisión.
Coloque siempre el sistema de sujeción para 
niños orientado hacia atrás en uno de los 
asientos traseros, no en el asiento delantero.

Excepto modelos de Corea

Modelos de Corea
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Si se monta correctamente, el sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás puede 
impedir que el conductor o el acompañante desplacen su asiento completamente hacia atrás 
o que bloqueen el respaldo de su asiento en la posición deseada.

También puede afectar al funcionamiento del sistema de airbag frontal avanzado del 
acompañante.

2 Airbags P. 53

En dicho caso, recomendamos montar el sistema de sujeción infantil justo detrás del asiento 
del acompañante, desplazar el asiento hacia delante hasta donde sea necesario y dejarlo 
libre. Otra alternativa es utilizar un sistema de sujeción infantil orientado hacia atrás de 
menor tamaño.

Modelos de Corea

Modelos de Corea

1Protección de bebés

Según exige el reglamento n.º 94 de la Comisión Económica 
Europea para las Naciones Unidas:

Si se infla el airbag frontal del acompañante, puede 
impactar con mucha fuerza en el sistema de sujeción 
infantil orientado hacia atrás, pudiendo desplazar o golpear 
el sistema y lesionar gravemente al niño.

Los sistemas de sujeción infantil orientados hacia atrás 
nunca deben colocarse orientados hacia delante.

Consulte siempre las instrucciones del fabricante del 
sistema de sujeción infantil antes de montarlo.

Si es absolutamente inevitable instalar un sistema de 
sujeción infantil orientado hacia atrás en el asiento del 
acompañante, desactive manualmente el sistema del airbag 
frontal del acompañante.

2 Sistema de airbag frontal del acompañante 
desactivado* P. 59

3ADVERTENCIA

No utilice NUNCA un sistema de sujeción 
infantil orientado hacia atrás en un asiento 
protegido por un AIRBAG FRONTAL ACTIVO. 
Pueden producirse LESIONES GRAVES o 
MORTALES en el NIÑO.

Excepto modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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Si un niño tiene al menos un año de edad y ha superado las limitaciones de peso y altura de un 
sistema de sujeción para niños orientado hacia atrás, el niño deberá viajar correctamente 
sujeto en un sistema de sujeción para niños orientado hacia delante firmemente asegurado 
hasta que supere las limitaciones de peso y altura de dicho sistema.

■ Colocación de un sistema de retención
infantil orientado hacia delante

Recomendamos encarecidamente colocar en los 
asientos traseros los sistemas de sujeción infantil 
orientados hacia delante.

La colocación de un sistema de sujeción infantil orientado hacia delante en el asiento 
delantero puede ser peligrosa. Los asientos traseros son los lugares más seguros para los niños.

■ Protección de niños de menor tamaño 1Protección de niños de menor tamaño

Familiarícese con las leyes y normas relativas al uso de 
sistemas de sujeción infantil en vigor en la zona donde 
utiliza el vehículo, y siga las instrucciones del fabricante del 
sistema que emplea.

Numerosos expertos recomiendan el uso de un sistema de 
sujeción orientado hacia atrás para niños de hasta dos años, 
siempre que el peso y la estatura del niño sean adecuados 
para un sistema de sujeción de niños orientado hacia atrás.

3ADVERTENCIA
Si se coloca en el asiento delantero un sistema de 
sujeción infantil orientado hacia delante, 
podrían producirse lesiones graves o incluso 
mortales en caso de inflarse el airbag frontal.

Si necesita colocar en el asiento delantero un 
sistema de sujeción infantil orientado hacia 
delante, desplace el asiento hacia atrás todo lo 
que sea posible y sujete al niño correctamente.
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Algunos sistemas de sujeción para niños son compatibles con anclaje inferior. Algunos 
disponen de una conexión de tipo rígido, mientras que otros son de tipo flexible. La facilidad 
de uso de ambos es similar. Algunos sistemas actuales y anteriores de sujeción para niños sólo 
se pueden instalar utilizando el cinturón de seguridad. Sea cual sea el tipo que elija, siga las 
instrucciones de uso y mantenimiento del fabricante del sistema de sujeción infantil, incluidas 
las fechas de caducidad recomendadas, así como las instrucciones de este manual. Una 
instalación adecuada es esencial para maximizar la seguridad del niño. 

Es posible que el tipo flexible no esté disponible en su país.

En las posiciones de asiento y en los vehículos no equipados con anclajes inferiores, se puede 
instalar un sistema de sujeción para niños utilizando el cinturón de seguridad y una sujeción 
superior para mayor seguridad. Esto se debe a que todos los sistemas de sujeción para niños 
deben ir sujetos con el cinturón de seguridad cuando no se utiliza el sistema de anclaje inferior. 
Además, es posible que el fabricante del sistema de sujeción para niños aconseje utilizar un 
cinturón de seguridad para fijar un sistema de sujeción ISO FIX una vez que el niño alcance un 
peso determinado. Lea el manual del propietario del sistema de sujeción para niños para 
obtener las instrucciones de instalación correctas. 

■ Consideración importante al seleccionar un sistema de sujeción para niños
Asegúrese de que el sistema de sujeción para niños cumple los tres requisitos siguientes:
• El sistema de sujeción para niños es del tipo y tamaño correctos para el niño.
• El sistema de sujeción para niños es del tipo correcto para el asiento del vehículo.
• El sistema de sujeción para niños cumple la normativa de seguridad. Se recomienda que el

sistema de sujeción para niños cumpla el reglamento nº 44 o nº 129* de la Comisión
Económica Europea para las Naciones Unidas o la normativa de los países en cuestión.
Busque en la caja la marca de homologación del sistema y la declaración de cumplimiento
del fabricante.

■ Selección de un sistema de sujeción de niños 1Selección de un sistema de sujeción de niños

La instalación de un sistema de sujeción de niños compatible 
con anclaje inferior es sencilla.

Los sistemas de sujeción de niños compatibles con anclaje 
inferior se han concebido para simplificar el proceso de 
instalación y reducir la probabilidad de lesiones producidas 
por una instalación incorrecta.

* No disponible en todos los modelos
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■ Normas de los sistemas de sujeción infantil
Si un sistema de sujeción para niños, tanto si se instala con i-Size*/ISOFIX como con el cinturón 
de seguridad, cumple el reglamento de la Comisión Económica Europea para las Naciones 
Unidas, dispondrá de una etiqueta de homologación como la que se muestra en la tabla 
adyacente. Antes de comprar o usar un sistema de sujeción para niños, compruebe la etiqueta 
de homologación y confirme que es compatible con su vehículo y el menor, y que cumple con 
el reglamento aplicable de la ONU/CE.

1Selección de un sistema de sujeción de niños

Ejemplo de etiqueta de aprobación del reglamento nº 44 de 
la Comisión Económica Europea para las Naciones Unidas

Ejemplo de etiqueta de aprobación del reglamento nº 129 de 
la Comisión Económica Europea para las Naciones Unidas*

Número de reglamento

Categoría

“Grupo de peso”

Número de 
homologación

Código de país

Indicación de tamaño 
y peso

Categoría

Número de 
homologación

Número de reglamento

Código de país

* No disponible en todos los modelos
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Los dos asientos traseros exteriores del vehículo están equipados con anclajes inferiores. Sin 
embargo, no todos los distintos tipos de sistemas de sujeción para niños son adecuados para 
su vehículo. Antes de comprar o utilizar cualquier sistema de sujeción para niños compatible 
con anclajes inferiores (i-Size*/ISOFIX), consulte las siguientes tablas para garantizar que el 
sistema de sujeción es adecuado para el vehículo, la posición del asiento y el peso (grupo de 
peso) y el tamaño del niño.

■ Sistemas de sujeción para niños compatible con anclaje inferior 1Sistemas de sujeción para niños compatible con anclaje inferior

Se especifica un grupo de peso para algunos sistemas de 
sujeción para niños. Asegúrese de verificar el grupo de peso 
en las instrucciones del fabricante además de en el embalaje 
y las etiquetas del sistema de sujeción para niños.
Los sistemas de sujeción para niños concretos que figuran en 
la tabla son productos originales de Honda. Están disponibles 
en su concesionario.
Para realizar una correcta instalación, consulte el manual de 
instrucciones que acompaña al sistema de sujeción para 
niños.

* No disponible en todos los modelos



CONTINUA 77

uuSeguridad para niñosuSeguridad de los bebés y niños pequeños
M

an
e

jo
 seg

u
ro

■ Sistemas de sujeción para niños ISOFIX

Grupo de 
peso

Clase 
de 

tamaño
Instalación

Posiciones ISOFIX del vehículo Sistemas de 
sujeción para 

niños 
recomendados*1

Pasajero 
frontal

Asiento trasero
Lado 

izquierdo
Lado 

derecho
Central

Capazo
F ISO/L1 X X X X

G ISO/L2 X X X X

grupo 0
hasta 
10 kg

E ISO/R1 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

grupo 0+
hasta 
13 kg

E ISO/R1 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

D ISO/R2 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

C ISO/R3 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

grupo I
de 

9 a 18 kg

D ISO/R2 X IL IL X

C ISO/R3 X IL IL X

B ISO/F2 X IUF IUF X Honda ISOFIX

B1 ISO/F2X X IUF IUF X Honda ISOFIX

A ISO/F3 X IUF IUF X Honda ISOFIX

grupo II
de 

15 a 25 kg
X X X X

grupo III
de 

22 a 36 kg
X X X X

1Sistemas de sujeción para niños compatible con anclaje inferior

Antes de adquirir un sistema de sujeción para niños, 
asegúrese de comprobar la clase de tamaño ISOFIX o la 
instalación para asegurarse de que el asiento es compatible 
con el vehículo.

Clase de 
tamaño 
ISOFIX

Instalación 
(CRF)

Descripción

G ISO/L2
Asiento para bebés orientado hacia 
lateral derecho (capazo)

F ISO/L1
Asiento para bebés orientado hacia 
lateral izquierdo (capazo)

E ISO/R1
Asiento para bebés orientado hacia 
atrás

D ISO/R2
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia atrás de tamaño 
reducido

C ISO/R3
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia atrás de tamaño 
completo

B1 ISO/F2X
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
reducida

B ISO/F2
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
reducida

A ISO/F3
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
normal

Modelos de Rusia

* No disponible en todos los modelos
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■ Sistemas de sujeción para niños de tamaño i-Size

*1: Los denominados sistemas de sujeción para niños (CRS) reflejan las 
recomendaciones de Honda en la fecha de publicación. Debe hablar con un 
concesionario autorizado para obtener información actualizada sobre nuestros 
CRS recomendados. También es posible que otros CRS sean adecuados para su 
uso. Consulte el CRS en cuestión en la lista de vehículos recomendados del 
fabricante CRS.

IUF: Apto para un sistema de sujeción para niños ISOFIX orientado hacia delante, tipo 
universal homologado para su uso en este grupo de peso.

IL: Adecuado para los sistemas de sujeción para niños ISOFIX (CRS) concretos, 
incluidos los enumerados en el cuadro correspondiente que se indican en la 
columna derecha de la tabla. Estos CRS ISOFIX pueden ser de tipo “específico para 
el vehículo”, “restringido” o “semi-universal”.

X: Posición de asiento no adecuada para niños en este grupo de peso.

Posición del asiento en el vehículo

Asiento 
delantero

Lado 
izquierdo 

trasero

Lado 
derecho 
trasero

Asiento 
trasero 
central

Sistema de sujeción para niños 
tamaño i-Size

X i-U i-U X

i-U:

X:

Adecuado para los sistemas de sujeción infantil “universales” i-Size orientados 
hacia adelante y hacia atrás.
Asientos no adecuados para los sistemas de sujeción para niños “universales” 
tamaño i-Size.

* No disponible en todos los modelos
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■ Sistemas de sujeción para niños ISOFIX

Grupo de 
peso

Clase 
de 

tamaño
Instalación

Posiciones ISOFIX del vehículo
Sistemas de 

sujeción infantil 
recomendados*1

Pasajero 
frontal

Asiento trasero
Lado 

izquierdo
Lado 

derecho
Central

Capazo
F ISO/L1 X X X X

G ISO/L2 X X X X

grupo 0
hasta 
10 kg

E ISO/R1 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

grupo 0+
hasta 
13 kg

E ISO/R1 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

D ISO/R2 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

C ISO/R3 X IL IL X
Honda Baby Safe 
ISOFIX

grupo I
de 

9 a 18 kg

D ISO/R2 X IL IL X

C ISO/R3 X IL IL X

B ISO/F2 X IUF IUF X Honda ISOFIX

B1 ISO/F2X X IUF IUF X Honda ISOFIX

A ISO/F3 X IUF IUF X Honda ISOFIX

grupo II
de 

15 a 25 kg
X X X X

grupo III
de 

22 a 36 kg
X X X X

1Sistemas de sujeción para niños compatible con anclaje inferior

Antes de adquirir un sistema de sujeción para niños, 
asegúrese de comprobar la clase de tamaño ISOFIX o la 
instalación para asegurarse de que el asiento es compatible 
con el vehículo.

Clase de 
tamaño 
ISOFIX

Instalación 
(CRF)

Descripción

G ISO/L2
Asiento para bebés orientado 
hacia lateral derecho (capazo)

F ISO/L1
Asiento para bebés orientado 
hacia lateral izquierdo (capazo)

E ISO/R1
Asiento para bebés orientado 
hacia atrás

D ISO/R2
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia atrás de tamaño 
reducido

C ISO/R3
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia atrás de tamaño 
completo

B1 ISO/F2X
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
reducida

B ISO/F2
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
reducida

A ISO/F3
Sistemas de sujeción para niños 
orientado hacia delante de altura 
normal

Modelos de Latinoamérica

* No disponible en todos los modelos
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■ Sistemas de sujeción para niños de tamaño i-Size

*1:

IUF:

IL:

X:

Los denominados sistemas de sujeción infantil (CRS) reflejan las recomendaciones 
de Honda en la fecha de publicación. Debe hablar con un distribuidor autorizado 
para consultar información actualizada sobre nuestros CRS. Es posible que otros 
CRS también sean adecuados; consulte los fabricantes de CRS para ver las listas de 
vehículos recomendados.
Apto para un sistema de sujeción para niños ISOFIX orientado hacia delante, tipo 
universal homologado para su uso en este grupo de peso.
Adecuado para los sistemas de sujeción infantil ISOFIX (CRS) concretos, incluidos 
los enumerados en el cuadro correspondiente que se indican en la columna 
derecha de la tabla. Estos CRS ISOFIX pueden ser de tipo “específico para el 
vehículo”, “restringido” o “semi-universal”.
Posición de asiento no adecuada para niños en este grupo de peso.

Posiciones de asientos en el vehículo
Asiento 

delantero
Asiento trasero 

exterior
Asiento trasero 

central
Sistema de sujeción para niños 

i-Size
X i-U X

i-U: Adecuado para los sistemas de sujeción para niños “universales” tamaño i-Size 
orientados hacia delante y hacia atrás.

X: Posición de asientos no adecuados para los sistemas de sujeción para niños 
“universales” tamaño i-Size.

* No disponible en todos los modelos
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No todos los distintos tipos de sistemas de sujeción para niños son adecuados para su vehículo. 
Antes de comprar o utilizar un sistema de sujeción para niños, consulte las siguientes tablas 
para garantizar que el sistema de sujeción es adecuado para el vehículo, la posición del asiento 
y el peso (grupo de peso) y el tamaño del niño.

■ Sistemas de sujeción para niños para instalarse con un cinturón de
seguridad de tres puntos

1Sistemas de sujeción para niños para instalarse con un cinturón 

de seguridad de tres puntos

Se especifica un grupo de peso para algunos sistemas de 
sujeción para niños. Asegúrese de verificar el grupo de peso 
en las instrucciones del fabricante además de en el embalaje 
y las etiquetas del sistema de sujeción para niños.
Los sistemas de sujeción para niños concretos que figuran en 
la tabla son productos originales de Honda. Están disponibles 
en su concesionario.
Para realizar una correcta instalación, consulte el manual de 
instrucciones que acompaña al sistema de sujeción para 
niños.
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■ Sistemas de sujeción para niños instalados con cinturón de seguridad

Grupo de peso

Posición del asiento

Sistemas de sujeción para niños recomendados*1

Pasajero frontal Asiento trasero
Posición del interruptor 

CONTACTO/DESACTIVADO 
del airbag del acompañante

Lado 
izquierdo

Lado 
derecho

Central

CONTACTO DESACTIVADO
grupo 0

hasta 10 kg
X U*2 U U X Honda Baby Safe

grupo 0+
hasta 13 kg

X U*2 U U X Honda Baby Safe

grupo I
de 9 a 18 kg

UF*2 U*2 U U X Honda ISOFIX (abrochado)

grupo II
de 15 a 25 kg

UF*2 U*2 U, L U, L X
Honda KID FIX XP SICT
L; Honda KID FIX XP SICT con ISOFIX montado

grupo III
de 22 a 36 kg

UF*2 U*2 U, L U, L X
Honda KID FIX XP SICT
L; Honda KID FIX XP SICT con ISOFIX montado

U:

UF:

L:

X:

*1:

*2:

Adecuado para sistemas de sujeción de tipo “universal” homologados para su uso en este grupo de peso.
Adecuado para sistemas de sujeción para niños orientados hacia delante de tipo “universal” y homologados para su uso en este grupo de peso. 
Adecuado para los sistemas de sujeción infantil concretos que se indican en esta lista. Estos sistemas de retención pueden ser de tipo 
“específica para el vehículo”, “restringida” o “semi-universal”. 
Posición de asiento no adecuada para niños en este grupo de peso.
Los denominados sistemas de sujeción para niños (CRS) reflejan las recomendaciones de Honda en la fecha de publicación. Debe hablar con un 
concesionario autorizado para obtener información actualizada sobre nuestros CRS recomendados. También es posible que otros CRS sean 
adecuados para su uso. Consulte el CRS en cuestión en la lista de vehículos recomendados del fabricante CRS.
Desplace el asiento delantero hacia atrás hasta el máximo y ajuste el ángulo del respaldo del asiento delantero a su posición más vertical.

Modelos de Rusia

* No disponible en todos los modelos
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■ Sistemas de sujeción para niños instalados con cinturón de seguridad

Grupo de peso

Posición del asiento

Sistemas de sujeción infantil recomendados*1

Pasajero frontal Asiento trasero
Posición del interruptor 

CONTACTO/DESACTIVADO 
del airbag del acompañante

Lado 
izquierdo

Lado 
derecho

Central

CONTACTO DESACTIVADO
grupo 0

hasta 10 kg
X U*2 U U U Honda Baby Safe

grupo 0+
hasta 13 kg

X U*2 U U U Honda Baby Safe

grupo I
de 9 a 18 kg

UF*2 U*2 U U U Honda ISOFIX (abrochado)

grupo II
de 15 a 25 kg

UF*2, *3 U*2, *3 U U U

grupo III
de 22 a 36 kg

UF*2, *3 U*2, *3 U U U

U:

UF:

L:

X:

*1:

*2:

*3:

Adecuado para sistemas de sujeción de tipo “universal” homologados para su uso en este grupo de peso.
Adecuado para sistemas de sujeción para niños orientados hacia delante de tipo “universal” y homologados para su uso en este grupo de peso. 
Adecuado para los sistemas de sujeción infantil (CRS) concretos que se indican en esta tabla.
Posición de asiento no adecuada para niños en este grupo de peso.
Los denominados sistemas de sujeción infantil (CRS) reflejan las recomendaciones de Honda en la fecha de publicación. Debe hablar con un 
distribuidor autorizado para consultar información actualizada sobre nuestros CRS. Es posible que otros CRS también sean adecuados; consulte 
los fabricantes de CRS para ver las listas de vehículos recomendados.
Desplace el asiento delantero hacia atrás hasta el máximo y ajuste el ángulo del respaldo del asiento delantero a su posición más vertical.
Si no puede fijar el sistema de sujeción de niños de forma estable, ajuste el ángulo del respaldo del asiento para que quede paralelo a la parte 
posterior del sistema de sujeción de niños, pero manteniéndolo hacia delante del anclaje de ajuste del hombro.

Modelos de Latinoamérica

  CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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Se puede instalar un sistema de sujeción infantil compatible con anclaje inferior en los 
asientos traseros. Un sistema de sujeción infantil se fija a los anclajes inferiores con el tipo de 
conectores rígido o flexible.

1. Localice los anclajes inferiores debajo de las
marcas.

2. Coloque el sistema de sujeción infantil en el
asiento del vehículo y, a continuación, fíjelo a los 
anclajes inferiores según las instrucciones del
sistema de sujeción infantil.
u Cuando instale el sistema de sujeción infantil,

asegúrese de que los anclajes inferiores no
están obstruidos por el cinturón de seguridad
o cualquier otro objeto.

■ Instalación de un sistema de sujeción de niños compatible con
anclaje inferior

1Instalación de un sistema de sujeción de niños compatible con 

anclaje inferior

Algunos sistemas de sujeción infantil disponen de copas de 
guía opcionales, que impiden posibles daños en la 
superficie del asiento. Siga las instrucciones del fabricante 
cuando utilice las copas de guía, y fíjelas a los anclajes 
inferiores como se muestra en la imagen.

3ADVERTENCIA
No instale nunca dos sistemas de sujeción 
infantil al mismo anclaje. En una colisión, es 
posible que un anclaje no sea suficientemente 
fuerte para mantener los acoplamientos de dos 
sistemas de sujeción infantil y se puede romper, 
causando lesiones graves o la muerte.

Anclajes inferiores

Copa de guía

Marcas

*

*

Tipo rígido

Anclajes inferiores

* No disponible en todos los modelos
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1Instalación de un sistema de sujeción de niños compatible con 

anclaje inferior

ADVERTENCIA: No utilice nunca un gancho que no incluya 
un símbolo de anclaje de sujeción superior al fijar un 
sistema de sujeción infantil.

Para la seguridad del niño, cuando use un sistema de 
sujeción infantil mediante el sistema de anclaje inferior, 
asegúrese de que el sistema de sujeción infantil esté 
debidamente sujeto al vehículo.
Un sistema de sujeción infantil que no esté debidamente 
sujeto no protegerá adecuadamente al niño en caso de 
accidente y puede causar lesiones al niño y a otros 
ocupantes del vehículo.

Es posible que el tipo flexible no esté disponible en su país.

Tipo flexible

Excepto modelos 
de África, 
Latinoamérica y 
Oriente Medio

Modelos 
de Corea

Símbolo 
de anclaje 
de correa 
superior

Símbolo de 
anclaje de 
correa superior

Modelos de África, Latinoamérica y 
Oriente Medio
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3. Coloque la cabecera en su posición más alta, 
dirija la correa de sujeción entre las patas de la 
cabecera y sujete el gancho de la correa de 
sujeción en el anclaje.

4. Vaya al paso 7.

3. Tire de la cabecera y empújelo hacia atrás hasta 
que se enganche. Pase la correa de sujeción 
entre las patas de la cabecera y fije el gancho de 
la correa de sujeción en el anclaje.

4. Vaya al paso 7.

Gancho de la 
correa de sujeción

Anclaje

Asiento exterior

Excepto modelos de África, 
Latinoamérica y Oriente Medio

Excepto modelos de África, Latinoamérica y Oriente 
Medio

Asiento exterior

Gancho de la correa 
de sujeción

Anclaje

Asiento exterior

Modelos de África, Latinoamérica y 
Oriente Medio

Modelos de África, Latinoamérica y Oriente Medio

Asiento exterior
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3. Ponga la cabecera a su posición más 
elevada.

4. Abra la tapa del anclaje.

Modelos de Corea
Tapa

Asiento central

Anclaje inferior central

Modelos de Corea

Asiento central

Asiento central

Gancho de la 
correa de sujeción

AnclajeModelos de Corea 5. Pase la correa de sujeción por encima de las patas 
de la cabecera. Asegúrese de que la correa no esté 
retorcida.

6. Sujete el gancho de la correa al anclaje.
Todos los modelos

7. Ajuste la correa siguiendo las instrucciones del 
fabricante del sistema de sujeción infantil.

8. Asegúrese de que el sistema de sujeción infantil 
esté firmemente sujeto balanceándolo hacia 
delante, atrás y lateralmente; deberá notarse poco 
movimiento.

9. Asegúrese de que los cinturones sin usar que 
estén al alcance de un niño estén enganchados, 
con el retractor de bloqueo activado, totalmente 
retraídos y bloqueados.
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3. Extienda el pie de apoyo hasta que toque el 
suelo, tal como indica el fabricante del sistema de 
sujeción infantil.
u Confirme que la sección del suelo en la que 

reposa el pie de apoyo esté nivelada.
Si la sección no está nivelada, el pie de apoyo 
no proporcionará el soporte adecuado.
En este caso, mueva el asiento hacia adelante
o hacia atrás para que el pie de apoyo repose 
en una sección nivelada.

u Asegúrese de que el pie de apoyo no repose 
en la guía de deslizamiento ni en la cubierta.

u Asegúrese de que el sistema de sujeción 
infantil no esté en contacto con el asiento que 
tiene delante.

Pie de apoyo

Modelos de Latinoamérica y Rusia

Sistema de sujeción para niños con pie de apoyo
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1. Coloque el sistema de sujeción infantil en el 
asiento del vehículo.

2. Pase el cinturón de seguridad por el sistema de 
sujeción infantil siguiendo las instrucciones del 
fabricante del sistema e introduzca la hebilla en 
el enganche.
u Introduzca completamente la hebilla hasta 

que se escuche un clic.

3. Tire lentamente de la parte del hombro del
cinturón completamente hasta el máximo. De
este modo se activa el retractor de bloqueo.

4. Deje que el cinturón de seguridad se enrolle
completamente en el retractor, después intente
tirar de él hacia afuera para asegurarse de que el 
retractor está bloqueado.
u Si es posible extraer el cinturón del hombro, el 

retractor de bloqueo no está activado.
Extraiga completamente el cinturón de
seguridad y repita los pasos 3 a 4.

■ Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de
seguridad de tres puntos

1Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de 

seguridad de tres puntos

Para comprobar si el cinturón de seguridad de tres puntos 
está equipado con retractor con bloqueo, extraiga 
completamente la parte del hombro del cinturón de 
seguridad de tres puntos, deje que el cinturón se retraiga 
lentamente y, a continuación, vuelva a extraer lentamente el 
cinturón. Si el cinturón se bloquea, está bloqueado con 
retractor bloqueable.

El cinturón de seguridad con retractor bloqueable tiene una 
etiqueta como la que se muestra en la imagen.

Modelos con retractor de bloqueo
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5. Tome la parte del hombro del cinturón de 
seguridad cerca de la hebilla y tire hacia arriba 
para eliminar cualquier holgura de la parte de la 
cadera del cinturón.
u Al hacerlo, coloque su peso sobre el sistema 

de sujeción infantil y empújelo en el asiento 
del vehículo.

3. Empuje hacia abajo la lengüeta. Pase la parte del 
hombro del cinturón por la ranura lateral del 
sistema de sujeción.

4. Tome la parte del hombro del cinturón cerca de 
la hebilla y tire hacia arriba para eliminar 
cualquier holgura de la parte de la cadera del 
cinturón.
u Al hacerlo, coloque su peso sobre el sistema 

de sujeción infantil y empújelo en el asiento 
del vehículo.

5. Coloque correctamente el cinturón y empuje la 
lengüeta hacia arriba. Asegúrese de que el 
cinturón no esté retorcido.
u Cuando empuje la lengüeta hacia arriba, tire 

hacia arriba de la parte superior del hombro 
para eliminar cualquier holgura del cinturón.

1Instalación de un sistema de sujeción de niños con cinturón de 

seguridad de tres puntos

Un sistema de sujeción infantil que no esté debidamente 
sujeto no protegerá adecuadamente al niño en caso de 
accidente y puede causar lesiones al niño y a otros 
ocupantes del vehículo.

Una vez que el sistema de sujeción infantil esté 
correctamente instalado, compruebe si el retractor de 
bloqueo está activado y que el cinturón se retrae y 
bloquea correctamente. Para desactivar un retractor de 
bloqueo, libere el enganche y deje que el cinturón de 
seguridad se enrolle del todo.

Modelos con retractor de bloqueo

Pestaña

Modelos sin retractor de bloqueo
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6. Asegúrese de que el sistema de sujeción infantil 
esté firmemente sujeto balanceándolo hacia 
delante, atrás y lateralmente; deberá notarse 
poco movimiento.

7. Asegúrese de que los cinturones sin usar que 
estén al alcance de un niño estén enganchados.

Si el sistema de sujeción infantil no dispone de un 
mecanismo de sujeción del cinturón, instale un clip 
de inmovilización en el cinturón de seguridad.

Después de realizar el paso 1 y 2, tire de la parte del 
hombro del cinturón y asegúrese de que no haya 
holgura en la parte de la cadera.

3. Sujete con firmeza el cinturón cerca de la hebilla. 
Mantenga sujetas las dos partes del cinturón
para que no se deslicen por la hebilla.
Desabroche el cinturón de seguridad.

4. Instale el clip de inmovilización como se muestra
en la imagen. Coloque el clip lo más cerca posible 
de la hebilla.

5. Introduzca la hebilla en el enganche. Vaya a los
pasos 6 y 7.

Todos los modelos

Modelos sin retractor de bloqueo

Clip de inmovilización
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Se proporcionan dos puntos de anclaje para la 
correa detrás de los asientos traseros exteriores y 
uno en el techo para la parte central trasera.
Si dispone de un sistema de sujeción infantil que 
incluye una correa de sujeción pero que se puede 
instalar con cinturón de seguridad, puede utilizar la 
correa para obtener una mayor seguridad.

Se incluyen dos puntos de anclaje en el techo para 
los asientos traseros.
Si dispone de un sistema de sujeción infantil que 
incluye una correa de sujeción pero que se puede 
instalar con cinturón de seguridad, puede utilizar la 
correa para obtener una mayor seguridad.

■ Seguridad adicional con una correa 1Seguridad adicional con una correa

ADVERTENCIA: Los sistemas de sujeción infantil están 
diseñados para soportar solamente la carga impuesta por 
sujeciones de niños correctamente instaladas. En ningún 
caso deberán usarse para cinturones de seguridad de 
adultos, arneses ni para fijar otros elementos de 
equipamiento al vehículo.

Utilice siempre una correa de sujeción para sistemas de 
sujeción infantil orientados hacia delante al usar el cinturón 
de seguridad o los anclajes inferiores.

Excepto modelos 
de África, 
Latinoamérica y 
Oriente Medio

Modelos de Corea

Anclaje de la correa 
de sujeción

Excepto modelos de África, Latinoamérica y Oriente 
Medio

Anclaje de la correa de sujeción

Modelos de África, Latinoamérica y 
Oriente Medio

Modelos de África, Latinoamérica y Oriente Medio
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■ Uso de un anclaje externo

1. Coloque la cabecera en su posición más alta y 
pase la correa a través de las patas de la 
cabecera. Asegúrese de que la correa no esté 
retorcida.

2. Sujete el gancho de la correa al anclaje.
3. Ajuste la correa siguiendo las instrucciones del 

fabricante del sistema de sujeción infantil.

1. Tire hacia arriba de la cabecera y presiónelo 
hacia atrás hasta que se enganche; a 
continuación, pase la correa a través de las patas 
de la cabecera. Asegúrese de que la correa no 
esté retorcida.

2. Sujete el gancho de la correa al anclaje.
3. Ajuste la correa siguiendo las instrucciones del 

fabricante del sistema de sujeción infantil.

Gancho de la 
correa de sujeción

Anclaje

Excepto modelos de Latinoamérica
Excepto modelos de África, Latinoamérica y Oriente 
Medio

Gancho de 
la correa 
de sujeción

Anclaje

Modelos de 
Latinoamérica

Modelos de África, Latinoamérica y Oriente Medio
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■ Uso del anclaje central
1. Ponga la cabecera a su posición más elevada.
2. Abra la tapa del anclaje.
3. Pase la correa de sujeción por encima de las patas 

de la cabecera.
Asegúrese de que la correa no esté retorcida.

4. Sujete el gancho de la correa al anclaje.
5. Ajuste la correa siguiendo las instrucciones del 

fabricante del sistema de sujeción infantil.

Anclaje

Gancho de la 
correa de sujeción

Modelos de Corea
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Seguridad de los niños mayores

En las siguientes páginas se proporcionan instrucciones para la comprobación del ajuste 
adecuado del cinturón de seguridad, la elección del cojín elevador si es necesario utilizarlo y las 
precauciones a tener en cuenta si un niño debe sentarse delante.

Si el niño ya es demasiado grande para utilizar un sistema de sujeción infantil, sujételo en uno 
de los asientos traseros con el cinturón de seguridad de tres puntos. Compruebe que el niño 
se sienta con la espalda recta y bien apoyada en el respaldo y luego hágase las preguntas 
siguientes.

■ Lista de comprobación
• ¿El niño puede doblar las rodillas cómodamente

por el borde del asiento?
• ¿La sección del hombro del cinturón de

seguridad pasa entre el cuello y el brazo del
niño?

• ¿La sección de la cadera del cinturón de
seguridad está lo más baja posible, y toca los
muslos del niño?

• ¿Podrá el niño permanecer sentado de esta
manera durante todo el trayecto?

Si responde afirmativamente a todas estas preguntas, el niño ya puede utilizar el cinturón de 
seguridad de tres puntos correctamente. Si la respuesta no a alguna de las preguntas, el niño 
debe sentarse en un cojín elevador hasta que el cinturón se seguridad se ajuste correctamente 
sin un cojín elevador.

■ Protección de niños mayores

■ Comprobación del ajuste del cinturón de seguridad

1Seguridad de los niños mayores

3ADVERTENCIA
Si permite que un niño de hasta 12 años de edad 
se siente delante, el niño puede sufrir lesiones 
graves o incluso mortales en caso de inflarse el 
airbag frontal del acompañante.

Si un niño mayor debe viajar delante, mueva el 
asiento del vehículo lo más atrás posible, haga 
que el niño se siente correctamente y lleve el 
cinturón de seguridad de forma adecuada, 
utilizando un cojín elevador si es necesario.
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Si no se puede utilizar correctamente un cinturón de 
seguridad de tres puntos, siente al niño en un cojín 
elevador en el asiento trasero. Por la seguridad del 
niño, compruebe que el niño cumple las 
recomendaciones del fabricante del cojín elevador.

Hay disponible un respaldo para un elevador 
determinado. Instale el respaldo en el elevador y 
ajústelo al asiento del vehículo siguiendo las 
instrucciones del fabricante del elevador. Asegúrese 
de que el cinturón de seguridad se pasa 
correctamente a través de la guía del hombro del 
respaldo y que el cinturón no toca ni cruza el cuello 
del niño.

■ Cojines elevadores 1Cojines elevadores

Para montar un cojín elevador, siga las instrucciones del 
mismo.
Hay cojines elevadores de tipo alto y bajo. Elija un cojín 
elevador que permita al niño utilizar el cinturón de seguridad 
correctamente.

Recomendamos usar un elevador con respaldo puesto que es 
más sencillo ajustar el cinturón de seguridad de tres puntos. 

Guía
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En los asientos traseros del vehículo es donde los niños pueden ir sujetos adecuadamente. Si 
en alguna ocasión debe llevar a un grupo de niños, y uno de ellos debe sentarse delante:
• Asegúrese de leer y entender perfectamente las instrucciones y la información de seguridad 

que contiene este manual.
• Desplace el asiento del acompañante hacia atrás todo lo que sea posible.
• Compruebe que el niño se sienta con la espalda recta y bien apoyada en el respaldo del

asiento.
• Compruebe que el cinturón de seguridad está colocado correctamente para que el niño esté 

bien sujeto en el asiento.

■ Supervisión de los niños a bordo
Recomendamos encarecidamente que esté pendiente de los niños que viajen a bordo. Hasta
los niños mayores y más formales necesitan en ocasiones que se les recuerde que deben
sentarse bien y abrocharse los cinturones de seguridad.

■ Protección de niños de mayor tamaño - Comprobaciones finales
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Gases de escape y sus riesgos

Monóxido de carbono
Los gases de escape del motor de este vehículo contienen monóxido de carbono, un gas 
incoloro, inodoro y altamente tóxico. Mientras se asegure de que el vehículo recibe el 
mantenimiento adecuado, el monóxido de carbono no pasará al habitáculo.

■ Asegúrese de que el sistema de escape es inspeccionado para comprobar si
presenta fugas siempre que:

• El sistema de escape produzca ruidos anómalos.
• El sistema de escape pueda estar dañado.
• Se eleve el vehículo para realizar un cambio de aceite.

Si pone en marcha el vehículo con el maletero abierto, la corriente de aire puede hacer que 
entren gases de escape al habitáculo, lo que supone una situación peligrosa. Si debe conducir 
con el maletero abierto, abra todas las ventanillas y ajuste el sistema de aire acondicionado 
como se indica a continuación.

1. Seleccione el modo de aire fresco.

2. Seleccione el modo .
3. Ajuste el ventilador a velocidad alta.
4. Ajuste el control de temperatura a una temperatura agradable.

Ajuste el sistema de aire acondicionado del mismo modo que si estuviera sentado en el 
vehículo estacionado con el motor en marcha.

1Monóxido de carbono

Un lugar cerrado como una cochera se puede llenar de 
monóxido de carbono con rapidez.
No tenga el motor en marcha con la puerta de la cochera 
cerrada. Incluso si la puerta de la cochera está abierta, 
saque el vehículo de la cochera en cuanto arranque el 
motor.

3ADVERTENCIA
Los gases de monóxido de carbono son tóxicos.

Respirarlo puede provocar pérdida del 
conocimiento e incluso la muerte.

Evite los lugares cerrados o las actividades en que 
pueda verse expuesto al monóxido de carbono.
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Etiquetas de seguridad

Ubicaciones de las etiquetas
Estas etiquetas se encuentran en las ubicaciones señaladas. Le advierten sobre posibles riesgos que pueden causar lesiones graves o incluso mortales. Lea 
estas etiquetas atentamente.

Si una etiqueta se desprende o no puede leerse fácilmente, póngase en contacto con un concesionario para que la sustituyan.

Tapón del radiador
Etiqueta de peligro del tapón del 
radiador

Salvo modelos con motor de 1,5 L

Excepto modelos de Corea

Modelos de CoreaVisera
Seguridad para niños/Airbag SRS
2 P. 68

Etiqueta de sistema de desactivación 
del airbag del acompañante* 
(modelo con volante a la izquierda) 
2 P. 60

Tapa del mamparo delantero*

Etiqueta de la tapa del mamparo 
delantero
2 P. 683

Tapón del depósito de reserva
Etiqueta de peligro del tapón del 
depósito de reserva

Modelos con motor de 1,5 L

Visera
Seguridad para niños/Airbag SRS 
2 P. 69

Etiqueta de la cabecera trasera*.2 P. 
282

Etiqueta de suministro de 
combustible*

Etiqueta del retractor de bloqueo* 2 
P. 89

Etiqueta de peligro de la batería 2 
P. 720

* No disponible en todos los modelos



100



101

Tablero de instrumentos

En este capítulo se describen los botones, los indicadores y los medidores que se utilizan durante el

manejo.

Indicadores
Mensajes de advertencia e información de la 
pantalla de información* ..................... 134

Mensajes de advertencia e información de la 
interfaz de información al conductor*....135

Medidores y pantallas
Medidores ............................................159
Pantalla de información* ......................160
Interfaz de información al conductor* ..163
Pantalla de visualización frontal* ..........181

* No disponible en todos los modelos
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Indicadores

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
freno de 
estacionamiento 
y del sistema de 
frenos (rojo)

● Se enciende durante unos 
segundos cuando gira el 
interruptor de encendido a 
CONTACTO (w *1 y luego se 
apaga si se ha liberado el freno 
de estacionamiento.

● Se enciende cuando el freno de 
estacionamiento está aplicado y 
se apaga cuando se suelta.

● Se enciende cuando el nivel del
líquido de frenos es bajo.

● Se enciende si el sistema de
frenos presenta algún problema.

● Suena el aviso acústico y se
enciende el indicador si
conduce con el freno de
estacionamiento aplicado
parcialmente.

● Se enciende durante
aproximadamente 15 segundos 
cuando se pulsa el interruptor
del freno de estacionamiento
eléctrico mientras el interruptor 
de encendido está en la
posición de BLOQUEO (0 *1.

● Permanece encendido durante
unos 15 segundos cuando se
gira el interruptor de encendido 
a la posición de BLOQUEO (0 *1

con el freno de estacionamiento 
eléctrico aplicado.

● Se enciende durante la conducción
- Asegúrese de que el freno de 
estacionamiento está liberado. 
Compruebe el nivel del líquido de frenos.

2 Qué hacer cuando se 
enciende el indicador P. 757

● Se enciende junto con el indicador
del sistema de frenos (ámbar) - 
Deténgase inmediatamente en un lugar 
seguro. Contacte con un concesionario 
para solicitar reparación. El pedal de 
freno se vuelve más difícil de pisar. Pise 
el pedal más a fondo de lo normal.

● Se enciende junto con el indicador
ABS - El vehículo debe ser
inspeccionado en un concesionario.

2 Si se enciende o parpadea el 
indicador del sistema de 
frenos (rojo) P. 759

● Parpadea y el indicador del sistema
de frenos (ámbar) se enciende al
mismo tiempo - Hay un problema con 
el sistema de freno de estacionamiento 
eléctrico. Puede que el freno de
estacionamiento no esté activado.
Evite utilizar el freno de estacionamiento 
y haga que revisen el vehículo en un 
concesionario de inmediato.

2 Si el indicador del sistema de 
frenos (rojo) se enciende o 
parpadea al mismo tiempo que 
se enciende el indicador del 
sistema de frenos (ámbar) P. 760

(Rojo)

Excepto 
Corea

(Rojo)

Corea

*2 *3

*4

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Latinoamérica
*5: Modelos de Corea

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
freno de 
estacionamiento 
y del sistema de 
frenos (ámbar)

● Se enciende durante unos segundos
cuando gira el interruptor de
encendido a CONTACTO (w *1 y
luego se apaga.

● Se enciende si algún sistema
relacionado con la frenada, distinto
del sistema de frenos convencional,
presenta algún problema.

● Se enciende si hay un problema con
el indicador del sistema de freno de
estacionamiento eléctrico o el
sistema de retención automática del
freno.

● Permanece encendido - El
vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario.

● Se enciende durante la
conducción - Evite utilizar el freno
de estacionamiento. El vehículo
debe ser revisado en un
concesionario de inmediato.

Excepto 
Corea

Corea

(Ámbar)

(Ámbar)

*2 *4

*3 *5

* No disponible en todos los modelos



104

uu Indicadoresu

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Latinoamérica
*4: Modelos de Corea

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Testigo del 
freno de 
estacionamiento 
y del sistema de 
frenos (ámbar)

● Se enciende si el freno de
estacionamiento y el sistema de
frenos se desactiva temporalmente
después de desconectar la batería,
para luego volver a conectarla.

● Conduzca una distancia corta a
más de 20 km/h. El testigo debería
apagarse. Si no lo hace, pida a un
concesionario que revise el
vehículo.

● Se enciende si el sensor de radar
presenta algún problema.

● El indicador podría encenderse
momentáneamente cuando se
supere el límite de carga máxima.

● Asegúrese de que la carga total se
ajusta al límite de carga máxima.

2 Límite de carga P. 523
● Permanece encendido - Haga

que revisen el vehículo en un 
concesionario.

—

Excepto 
Corea

Corea

(Ámbar)

(Ámbar)

*1 *3, *4

*2

Modelos con CMBS

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema de 
retención 
automática del 
freno

● Se enciende durante unos
segundos cuando gira el
interruptor de encendido a
CONTACTO (w *1 y luego se
apaga.

● Se enciende cuando el sistema de
retención automática del freno
se enciende.

2 Retención automática del 
freno P. 625

Indicador de 
retención 
automática del 
freno

● Se enciende durante unos
segundos cuando gira el
interruptor de encendido a
CONTACTO (w *1 y luego se
apaga.

● Se enciende cuando el sistema de
retención automática del freno
se activa.

2 Retención automática del 
freno P. 625

—

Indicador de 
presión baja de 
aceite

● Se enciende cuando gira el
interruptor de encendido a
CONTACTO (w *1 y se apaga
cuando arranca el motor.

● Se enciende cuando la presión de 
aceite del motor es baja.

● Se enciende durante la
conducción - Deténgase
inmediatamente en un lugar
seguro.

2 Si se enciende el indicador 
de presión baja de aceite 
P. 757

*2 *4

*3

Excepto 
Corea

Corea

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Testigo de averías

● Se enciende cuando se gira el
interruptor de encendido a la
posición de CONTACTO (w *1 y
se apaga cuando arranca el
motor o transcurridos varios
segundos si el motor no ha
arrancado.

● Se enciende si el sistema de
control de emisiones presenta
algún problema.

● Parpadea cuando se detecta un
fallo de encendido en los 
cilindros del motor.

● Se enciende durante la
conducción - El vehículo debe ser
inspeccionado en un concesionario.

● Parpadea durante la conducción
- Deténgase en un lugar seguro
donde no haya objetos inflamables. 
Pare el motor durante 10 minutos
como mínimo y espere a que se
enfríe. Entonces lleve el vehículo a
un concesionario.

2 Si se enciende o parpadea 
el testigo de averías P. 758

Indicador del 
sistema de carga

● Se enciende cuando gira el
interruptor de encendido a
CONTACTO (w *1 y se apaga
cuando arranca el motor.

● Se enciende cuando la batería no 
se carga.

● Se enciende durante la
conducción - Desconecte el
sistema de aire acondicionado y el
desempañador trasero para reducir 
el consumo de electricidad.

2 Si se enciende el indicador 
del sistema de carga P. 757

*2 *4

*3

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
posición de la 
palanca de 
cambios

● Indica la posición actual de la 
palanca de cambios.

2 Cambio P. 541, 543 —

Indicador del 
sistema de la caja 
de cambios

● Se enciende durante unos 
segundos cuando gira el 
interruptor de encendido a 
CONTACTO (w *1 y luego se 
apaga.

● Parpadea si la caja de cambios 
presenta algún problema.

● Parpadea durante la conducción 
- Evite las aceleraciones y los 
arranques bruscos. El vehículo debe 
ser inspeccionado en un 
concesionario de inmediato.

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

M Indicador 
(modalidad de 
cambio manual de 
7 velocidades)/
indicador de la 
palanca de 
cambios*

● Se enciende al aplicar la
modalidad de cambio manual de 
7 velocidades.

● Parpadea si la caja de cambios
presenta algún problema.

2 Modo de cambio manual 
de 7 velocidades P. 545

—

Indicador de 
recordatorio del 
cinturón de 
seguridad

● Se enciende y el avisador acústico
suena* si no lleva puesto el
cinturón de seguridad cuando gira 
el interruptor de encendido a la
posición de CONTACTO (w *1.

● Si el acompañante no lleva el
cinturón de seguridad, el
indicador se enciende unos
segundos más tarde.

● Parpadea durante la conducción
si el conductor o el
acompañante* no llevan
abrochado el cinturón de
seguridad. El avisador acústico
suena* y el testigo parpadea a
intervalos regulares.

● El avisador acústico deja de sonar y
el testigo se apaga cuando usted y
el pasajero delantero* se abrochan
los cinturones de seguridad.

● Permanece encendido después
de que usted y el pasajero
delantero* se hayan abrochado
los cinturones de seguridad -
Puede que se haya producido un
error de detección en el sensor. El
vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario.

2 Recordatorio del cinturón 
de seguridad P. 45

Modelos con recordatorio de cinturón 
de seguridad del acompañante

Todos los modelos

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
combustible bajo

● Se enciende cuando queda poco
combustible (aproximadamente
8,0 litros).

● Parpadea si el indicador de
combustible presenta algún
problema.

● Se enciende - Debe suministrar 
combustible lo antes posible.

● Parpadea - El vehículo debe ser 
inspeccionado en un 
concesionario.

Indicador del 
sistema de frenos 
antibloqueo (ABS)

● Se enciende durante unos
segundos cuando gira el
interruptor de encendido a
CONTACTO (w *1 y luego se
apaga.

● Si se enciende en cualquier otro
momento, significa que el ABS
presenta algún problema.

● Permanece encendido - El
vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario. Cuando este
indicador está encendido, los
frenos del vehículo funcionan con
normalidad pero no se dispone de
función antibloqueo.

2 Sistema de frenos 
antibloqueo (ABS) P. 627

*2 *4

*3

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema de sujeción 
suplementario

● Se enciende durante unos 
segundos cuando gira el 
interruptor de encendido a 
CONTACTO (w *1 y luego se 
apaga.

● Se enciende si se detecta algún 
problema en cualquiera de estos 
elementos:
- Sistema de sujeción 

suplementario
- Sistema de los airbags laterales*

- Sistema de los airbags de 
cortina*

- Tensor de cinturón de 
seguridad

● Permanece encendido o no se 
llega a encender - El vehículo 
debe ser inspeccionado en un 
concesionario.

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicadores On/Off 
de airbag de 
acompañante*

● Los testigos se encienden 
durante unos segundos cuando 
gira el interruptor de encendido a 
la posición de CONTACTO (w *1 
y, tras una comprobación del 
sistema, se apagan.
Cuando el airbag del pasajero 
delantero está activado: el 
testigo de activación se vuelve a 
encender y permanece así 
alrededor de 60 segundos.
Cuando el airbag del pasajero 
delantero está desactivado: el 
testigo de desactivación se vuelve 
a encender y permanece 
encendido. Es un recordatorio de 
que el airbag del acompañante 
delantero está desactivado.

2 Sistema de airbag frontal 
del acompañante 
desactivado* P. 59

—

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema auxiliar de 
estabilidad del 
vehículo (VSA)

● Se enciende durante unos 
segundos cuando gira el 
interruptor de encendido a 
CONTACTO (w *1 y luego se 
apaga.

● Parpadea cuando el sistema VSA 
está activo.

● Se enciende si el sistema VSA o el 
sistema de asistencia de arranque 
en pendiente presentan algún 
problema.

● Permanece encendido - El 
vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario.

2 Sistema auxiliar de 
estabilidad del vehículo 
(VSA) P. 562

● Se enciende si el sistema VSA se 
desactiva temporalmente 
después de desconectar la 
batería, para luego volver a 
conectarla.

● Conduzca una distancia corta a 
más de 20 km/h. El indicador 
debería apagarse. Si no lo hace, 
pida a un concesionario que revise 
el vehículo.

*2 *4

*3

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
desactivación del 
sistema auxiliar de 
estabilidad del 
vehículo (VSA OFF)

● Se enciende durante unos 
segundos cuando gira el 
interruptor de encendido a 
CONTACTO (w *1 y luego se 
apaga.

● Se enciende cuando se desactiva 
el sistema VSA.

2 Activación y desactivación 
del VSA P. 563

● Se enciende si el sistema VSA se 
desactiva temporalmente 
después de desconectar la 
batería, para luego volver a 
conectarla.

● Conduzca una distancia corta a 
más de 20 km/h. El indicador 
debería apagarse. Si no lo hace, 
pida a un concesionario que revise 
el vehículo.

*2 *4

*3

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
puerta abierta*

● Se enciende durante unos segundos 
cuando gira el interruptor de 
encendido a CONTACTO (w *1 y 
luego se apaga.

● Se enciende si alguna de las puertas 
no está bien cerrada.

● Suena el aviso acústico y el indicador 
se enciende si se abre cualquier 
puerta durante la conducción.

● Se apaga cuando todas las 
puertas están cerradas.

—

Indicador de 
maletero abierto*

● Se enciende durante unos segundos 
cuando gira el interruptor de 
encendido a la posición de 
CONTACTO (w *1 y después se 
apaga.

● Se enciende si el maletero no está 
bien cerrado.

● Suena el aviso acústico y el indicador 
se enciende si se abre el maletero 
durante la conducción.

● Se apaga cuando el maletero 
está cerrado.

—

Indicador de 
temperatura de la 
caja de cambios*

● Se enciende cuando la temperatura 
del aceite de la caja de cambios es 
demasiado alta.

● Estacione en un lugar seguro y 
pase la palanca de cambios a 
(P .

—

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema de 
servodirección 
eléctrica (EPS)

● Se enciende cuando gira el 
interruptor de encendido a la 
posición de CONTACTO (w *1 y 
se apaga cuando arranca el 
motor.

● Se enciende si el sistema EPS 
presenta algún problema.

● Permanece encendido o no se 
llega a encender - Haga que 
revisen el vehículo en un 
concesionario.

2 Si se enciende el indicador 
del sistema de 
servodirección eléctrica 
(EPS) P. 761

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
presión baja de 
neumáticos/TPMS

● Se enciende durante unos segundos 
cuando la modalidad de alimentación 
se pasa a CONTACTO y después se 
apaga.

● Puede encenderse brevemente si la 
modalidad de alimentación se pasa a 
CONTACTO y el vehículo no se mueve 
en 45 segundos, para indicar que el 
proceso de calibración aún no ha 
terminado.

● Se enciende y permanece encendido si:
- Se ha determinado que la presión de 

uno o más neumáticos es 
significativamente baja.

- El sistema no se ha calibrado.

● Se enciende durante la 
conducción - Deténgase en 
un lugar seguro, compruebe 
la presión de los neumáticos e 
ínflelos en caso de ser 
necesario.

● Permanece encendido 
después de inflar los 
neumáticos a la presión 
recomendada - Se debe 
calibrar el sistema.

2 Calibración TPMS 
P. 568

● Parpadea durante un minuto y después 
permanece encendido si el TPMS 
presenta algún problema o si se instala 
temporalmente un neumático 
compacto de repuesto.

● Parpadea y permanece 
encendido - Haga que 
revisen el vehículo en un 
concesionario. Si el vehículo 
está circulando con un 
neumático compacto de 
repuesto, haga reparar o 
remplace el neumático normal 
y vuelva a instalarlo en el 
vehículo tan pronto como sea 
posible.

Modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
presión baja de 
neumáticos/TPMS

● Se enciende si el TPMS se 
desactiva temporalmente 
después de desconectar la 
batería, para luego volver a 
conectarla.

● Conduzca una distancia corta a 
más de 20 km/h. El indicador 
debería apagarse. Si no lo hace, 
pida a un concesionario que revise 
el vehículo.

Modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Latinoamérica, salvo modelos de México
*5: Modelos de México

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
presión baja de 
neumáticos/
sistema de aviso de 
desinflado

● Se enciende durante unos 
segundos cuando gira el 
interruptor de encendido a 
CONTACTO (w *1 y luego se 
apaga.

● Puede iluminarse brevemente si 
el interruptor de encendido se 
gira a CONTACTO (w *1 y el 
vehículo no se mueve durante 45 
segundos, para indicar que el 
proceso de calibración aún no se 
ha completado.

● Se enciende y permanece 
encendido si:
- Se ha determinado que la 

presión de uno o más 
neumáticos es 
significativamente baja.

- El sistema no se ha calibrado.

● Se enciende durante la 
conducción - Deténgase en un 
lugar seguro, compruebe la presión 
de los neumáticos e ínflelos en caso 
de ser necesario.

● Permanece encendido después 
de inflar los neumáticos a la 
presión recomendada - Se debe 
calibrar el sistema.

2 Calibración del sistema de 
aviso de desinflado P. 571

● Parpadea durante un minuto y 
después permanece encendido si 
el TPMS presenta algún 
problema o si se instala 
temporalmente un neumático 
compacto de repuesto*.

● Parpadea y permanece encendido 
- Haga que revisen el vehículo en un 
concesionario. Si el vehículo está 
circulando con un neumático 
compacto de repuesto, haga reparar 
o remplace el neumático normal y 
vuelva a instalarlo en el vehículo tan 
pronto como sea posible.

Excepto modelos 
de Corea

*2

*3

*4, *5

*2

*3

*4

*5

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
presión baja de 
neumáticos/
sistema de aviso de 
desinflado

● Se enciende si el sistema de aviso 
de desinflado se desactiva 
temporalmente después de 
desconectar la batería, para 
luego volver a conectarla.

● Conduzca una distancia corta a 
más de 20 km/h. El indicador 
debería apagarse. Si no lo hace, 
pida a un concesionario que revise 
el vehículo.

Indicador de 
mensaje del 
sistema*

● Se enciende y a la vez suena un 
aviso acústico cuando se detecta 
algún problema. Al mismo 
tiempo aparece un mensaje del 
sistema en la interfaz de 
información al conductor.

● Mientras el indicador está 
encendido, pulse el botón  
(pantalla/información) para ver el 
mensaje de nuevo.

● Consulte la información sobre 
indicadores de este capítulo cuando 
aparezca un mensaje del sistema en 
la interfaz de información al 
conductor. Responda al mensaje 
según corresponda.

● La interfaz de información al 
conductor no vuelve a la 
visualización normal hasta que se 
cancela la advertencia o se pulsa el 
botón .

—

Excepto modelos 
de Corea

*2

*3

*4

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicadores de los 
intermitentes y de 
las luces de 
emergencia

● Parpadea cuando se usa la 
palanca de intermitentes.

● Parpadea junto con todos los 
intermitentes cuando oprime el 
botón de las luces de 
emergencia.

● No parpadea o parpadea con 
rapidez

2 Remplace de bombillas 
P. 696

—

● Parpadea junto con todos los 
intermitentes cuando se pisa el 
pedal del freno mientras se 
conduce a alta velocidad.

2 Señal de alto de 
emergencia P. 629

Indicador de las 
luces de carretera

● Se enciende cuando las luces de 
carretera están encendidas. — —

Indicador de luces 
encendidas

● Se enciende cuando el 
interruptor de luces está en una 
posición que no OFF o cuando se 
cambia a AUTO* y se encienden 
las luces exteriores.

● Si retira la llave del interruptor de 
encendido*1 mientras las luces 
exteriores están encendidas, sonará 
un aviso acústico al abrir la puerta 
del conductor.

—

Testigo de luces 
antiniebla 
delanteras*

● Se enciende cuando las luces 
antiniebla delanteras están 
encendidas.

— —

Indicador de luz 
antiniebla trasera*

● Se enciende cuando la luz 
antiniebla trasera está 
encendida.

— —

Modelos con señal de parada de 
emergencia 

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema 
inmovilizador

● Parpadea si el sistema 
inmovilizador no es capaz de 
reconocer la información de la 
llave.

● Parpadea - No se puede arrancar el 
motor. Pise el pedal de freno y, a 
continuación, gire el interruptor de 
encendido a la posición de 
BLOQUEO (0 *1, retire la llave, 
vuelva a introducirla y gírela a la 
posición de CONTACTO (w *1 de 
nuevo.

● Parpadea repetidamente - Puede 
que el sistema no funcione bien. El 
vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario.

● No intente modificar este sistema ni 
agregarle otros dispositivos. Se 
pueden producir problemas 
eléctricos.

—Indicador

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
alarma del sistema 
de seguridad

● Parpadea cuando la alarma del 
sistema de seguridad se ha 
activado.

2 Alarma del sistema de 
seguridad* P. 228

—

Indicador del 
sistema de acceso 
sin llave*

● Se enciende durante unos segundos 
al pasar la modalidad de alimentación 
a CONTACTO y luego se apaga.

● Se enciende en cuanto se detecta 
un problema en el sistema de 
acceso sin llave o en el sistema de 
arranque sin llave.

• El vehículo debe ser inspeccionado 
en un concesionario.

—

Indicador de modo 
ECON

● Se enciende cuando la 
modalidad ECON está activada.

2 Botón ECON P. 547

Indicador

*1 *3

*2

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
avisador de 
velocidad*

● Se enciende cuando la velocidad 
del vehículo supera los 120 km/h.

● Si la velocidad del vehículo supera 
los 120 km/h, suena un aviso 
acústico de recordatorio una vez 
que el indicador del avisador de 
velocidad comienza a parpadear. El 
indicador permanecerá 
parpadeando mientras se conduzca 
el vehículo a más de 120 km/h.

—

Indicador CRUISE 
MAIN*

● Se enciende al pulsar el botón 
CRUISE.

2 Control de crucero*

 P. 548, 555
—

Indicador CRUISE 
CONTROL*

● Se enciende si se ha programado 
una velocidad para el control de 
crucero.

2 Control de crucero*

 P. 548, 555
—

Indicador del 
sistema de monitor 
de aceite*

● Se enciende durante unos 
segundos cuando gira el 
interruptor de encendido a la 
posición de CONTACTO (w *1 y 
luego se apaga.

● Se enciende cuando está 
próximo el mantenimiento 
programado.

2 Sistema de monitor de 
aceite* P. 657

—

Indicador de 
alimentación 
reducida*

● Se enciende si se presenta un 
problema con la rejilla del 
obturador y la temperatura del 
refrigerador del radiador es 
demasiado elevada.

● Se reducirá la salida de potencia, de 
modo que es posible que no pueda 
acelerar o mantener la velocidad 
actual. El vehículo debe ser 
inspeccionado en un concesionario.

—

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Testigo cruise 
main*

● Se enciende al pulsar el botón 
MAIN. Si se enciende otro 
indicador, pulse el botón LIM.

2 Control de crucero*

 P. 548, 555
—

Testigo de 
limitador de 
velocidad 
ajustable*

● Se enciende al pulsar el botón 
MAIN. Si se enciende otro 
indicador, pulse el botón LIM.

2 Limitador de velocidad 
ajustable* P. 558

—

Testigo de 
velocidad fija en el 
control de crucero 
y limitador de 
velocidad 
ajustable*

● Se enciende si se ha programado 
una velocidad para el control de 
crucero.

● Se enciende si se ha fijado una 
velocidad para el limitador de 
velocidad ajustable.

2 Control de crucero*

 P. 548, 555
2 Limitador de velocidad 

ajustable* P. 558

—

Indicador

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema de 
arranque*

● Aparece cuando el sistema de 
arranque tiene algún problema.

● Como medida temporal, mantenga 
pulsando el botón ENGINE START/
STOP durante 15 segundos 
mientras pisa el pedal del freno y 
arranca manualmente el motor.
El vehículo debe ser inspeccionado 
en un concesionario.

—

Indicador de giro 
del volante*

● Se enciende cuando el volante 
está bloqueado.

● Mueva el volante a la izquierda y a 
la derecha mientras pulsa el botón 
ENGINE START/STOP.

—

Indicador de 
cambio a 
estacionamiento*

● Parpadea al pulsar el botón 
ENGINE START/STOP para 
detener el motor sin que la 
palanca de cambios esté en la 
posición (P .

● Pulse el botón ENGINE START/
STOP dos veces después de colocar 
la palanca de cambios en la 
posición (P .

—

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
accionamiento del 
freno*

● Se enciende durante unos segundos 
cuando gira el interruptor de 
encendido a CONTACTO (w *1 y luego 
se apaga.

● Parpadea cuando se pulsa el 
interruptor del freno de 
estacionamiento eléctrico sin pisar el 
pedal de freno mientras el freno de 
estacionamiento eléctrico está en 
funcionamiento.

● Parpadea durante la conducción - Pulse el 
interruptor del freno de estacionamiento 
eléctrico con el pedal del freno pisado.

2 Freno de estacionamiento P. 621

—

● Parpadea cuando se pulsa el botón de 
retención automática del freno sin 
pisar el pedal de freno mientras la 
retención automática del freno está en 
funcionamiento.

● Parpadea si la retención de freno 
automática se cancela 
automáticamente mientras está en 
funcionamiento. Suena el aviso 
acústico.

● Parpadea durante la conducción - Pulse el 
botón de la retención de freno automática con 
el pedal de freno pisado.

2 Retención automática del freno P. 625
● Pise inmediatamente el pedal de freno.

—

Sistema de freno de estacionamiento 
eléctrico

Sistema de retención de freno automática

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.

Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador de 
tracción integral 
(AWD)*

● Se enciende durante unos segundos 
cuando gira el interruptor de 
encendido a CONTACTO (w *1 y luego 
se apaga.

● Se enciende si el sistema AWD 
presenta algún problema.

● Parpadea cuando la temperatura del 
diferencial es demasiado alta.

● Permanece encendido - El motor impulsa 
únicamente las ruedas delanteras en este 
estado. El vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario.

—

● Parpadea durante la conducción - 
Deténgase en un lugar seguro, cambie a (P  y 
deje el motor a ralentí hasta que el indicador se 
apague. Si el indicador no deja de parpadear, 
lleve el vehículo a un concesionario.

2 Sistema AWD en tiempo real con 
control inteligente* P. 567

—

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Testigo de 
mitigación de 
salida del carril*

● Se enciende durante unos segundos cuando 
la modalidad de alimentación se pasa a
CONTACTO y después se apaga.

● Se enciende si el sistema de atenuación de
salida de carretera presenta algún
problema.

● Permanece encendido - Haga que
revisen el vehículo en un concesionario.

● Aparece cuando la mitigación de salida de
carretera se ha desactivado temporalmente
después de haber sido desconectada la
batería y después de haberse vuelto a
conectar.

● Conduzca una distancia corta a más de
20 km/h. El testigo debería apagarse. Si no 
lo hace, pida a un concesionario que revise 
el vehículo.

● Se enciende cuando el sistema de
atenuación de salida de carretera se
desactiva por sí solo.

● Permanece encendido - La temperatura
dentro de la cámara es demasiado alta.
Utilice el sistema de aire acondicionado
para enfriar la cámara.
El sistema se activa cuando la temperatura 
en el interior de la cámara desciende.

2 Cámara detectora delantera 
P. 618

● Permanece encendido - El área alrededor 
de la cámara está bloqueada por suciedad,
barro, etc. Detenga el vehículo en un lugar
seguro y límpiela con un paño suave.

● Haga que revisen el vehículo en un
concesionario si el indicador y el mensaje
aparecen de nuevo después de limpiar el
área alrededor de la cámara.

2 Cámara detectora delantera 
P. 618

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Testigo de 
mitigación de 
salida del carril *

● Se enciende cuando el sistema de 
atenuación de salida de carretera se 
desactiva por sí solo.

- El indicador podría encenderse 
momentáneamente al pasar por un espacio 
cerrado, como un túnel.

- El área alrededor del sensor de radar está 
bloqueada por suciedad, barro, etc. 
Detenga el vehículo en un lugar seguro y 
límpielo con un paño suave.

● Solicite al concesionario que revise el 
vehículo si el indicador no se apaga incluso 
después de limpiar el sensor de radar.

2 Sistema de frenado de 
mitigación de colisión (CMBS) 
P. 579

● Se enciende si el sistema de atenuación de 
salida de carretera presenta algún 
problema.

● El indicador podría encenderse 
momentáneamente cuando se supere el 
límite de carga máxima.

● Asegúrese de que la carga total se ajusta al 
límite de carga máxima.

2 Límite de carga P. 523
● Permanece encendido - Haga que 

revisen el vehículo en un concesionario.

—

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
control crucero 
adaptativo (ACC) 
con seguimiento 
de baja velocidad 
(LSF) (ámbar)*

● Se enciende durante unos segundos cuando 
la modalidad de alimentación se pasa a
CONTACTO y después se apaga.

● Se enciende si el ACC con LSF presenta
algún problema.

● Se enciende durante la conducción -
Haga que revisen el vehículo en un
concesionario.

● Se enciende si el ACC con LSF se desactiva
temporalmente después de desconectar la
batería, para luego volver a conectarla.

● Conduzca una distancia corta a más de
20 km/h. El testigo debería apagarse. Si no 
lo hace, pida a un concesionario que revise 
el vehículo.

● Se enciende si el ACC con LSF presenta 
algún problema.

● El indicador podría encenderse
momentáneamente cuando se supere el
límite de carga máxima.

● El ACC con LSF se ha cancelado
automáticamente.

● Asegúrese de que la carga total se ajusta al 
límite de carga máxima.

2 Límite de carga P. 523
● Permanece encendido - Haga que

revisen el vehículo en un concesionario.
—

Indicador de 
control de crucero 
adaptativo (ACC) 
con seguimiento 
de baja velocidad 
(LSF) (verde)*

● Se enciende al pulsar el botón MAIN.

2 Control de crucero adaptativo 
(ACC) con seguimiento de baja 
velocidad (LSF) P. 590

—

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema de 
asistencia de 
permanencia en 
carril (LKAS) 
(ámbar)*

● Se enciende durante unos segundos cuando 
la modalidad de alimentación se pasa a
CONTACTO y después se apaga.

● Se enciende si el LKAS presenta algún
problema.

● Permanece encendido - Haga que
revisen el vehículo en un concesionario.

Indicador del 
sistema de 
asistencia de 
permanencia en 
carril (LKAS) 
(verde)*

● Se enciende al pulsar el botón MAIN.

2 Sistema de asistencia de 
permanencia en carril (LKAS) 
P. 605

—

Indicador del 
sistema de 
frenado de 
mitigación de 
colisión (CMBS)*

● Se enciende durante unos segundos cuando 
la modalidad de alimentación se pasa a
CONTACTO y después se apaga.

● Se enciende cuando se desactiva el CMBS.
Aparece un mensaje en la interfaz de
información del conductor durante cinco
segundos.

● Se enciende si el CMBS presenta algún
problema.

● Permanece encendido
constantemente sin que el CMBS esté
desactivado - Haga que revisen el
vehículo en un concesionario.

2 Sistema de frenado de 
mitigación de colisión (CMBS) 
P. 579

● Aparece cuando el CMBS se ha desactivado 
temporalmente después de haber sido
desconectada la batería y después de
haberse vuelto a conectar.

● Conduzca una distancia corta a más de
20 km/h. El testigo debería apagarse. Si no 
lo hace, pida a un concesionario que revise 
el vehículo.

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema de 
frenado de 
mitigación de 
colisión (CMBS)*

● Se enciende cuando el sistema CMBS se
apaga por sí solo.

● Permanece encendido - El área
alrededor de la cámara está bloqueada por 
suciedad, barro, etc. Detenga el vehículo
en un lugar seguro y límpiela con un paño 
suave.

2 Cámara detectora delantera 
P. 618

● Solicite al concesionario que revise el
vehículo si el indicador no se apaga incluso 
después de limpiar la cámara.

2 Sistema de frenado de 
mitigación de colisión (CMBS) 
P. 579

● El indicador podría encenderse
momentáneamente al pasar por un
espacio cerrado, como un túnel.

- El área alrededor del sensor de radar está
bloqueada por suciedad, barro, etc.
Detenga el vehículo en un lugar seguro y
límpielo con un paño suave.

● Solicite al concesionario que revise el
vehículo si el indicador no se apaga incluso 
después de limpiar la tapa del sensor.

2 Sistema de frenado de 
mitigación de colisión (CMBS) 
P. 579

* No disponible en todos los modelos
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Indicador Nombre Encendido/parpadeando Explicación Mensaje*

Indicador del 
sistema de 
frenado de 
mitigación de 
colisión (CMBS)*

● Se enciende cuando el sistema CMBS se
apaga por sí solo.

● Permanece encendido - La temperatura
dentro de la cámara es demasiado alta.
Utilice el sistema de aire acondicionado
para enfriar la cámara. El sistema se activa
cuando la temperatura en el interior de la
cámara desciende.

2 Cámara detectora delantera 
P. 618

● Se enciende si el CMBS presenta algún
problema.

● El indicador podría encenderse
momentáneamente cuando se supere el
límite de carga máxima.

● Asegúrese de que la carga total se ajusta al 
límite de carga máxima.

2 Límite de carga P. 523
● Permanece encendido - Haga que

revisen el vehículo en un concesionario.

—

Indicador de 
mantenimiento 
necesario*

● Se enciende durante unos segundos cuando 
se gira el interruptor de encendido a
CONTACTO (w  y después se apaga.

● Se enciende cuando está próximo el
mantenimiento programado.

2 Recordatorio de servicio* P. 655 —

* No disponible en todos los modelos
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Mensajes de advertencia e información de la pantalla de información*

Los siguientes mensajes aparecen solo en la pantalla de información.

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si se presenta algún problema en el sensor de la
batería.

● Permanece encendido - El vehículo debe ser inspeccionado
en un concesionario.

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando se abre la puerta del conductor con la
modalidad de alimentación en ACCESORIOS.

● Pulse el botón ENGINE START/STOP dos veces mientras pisa el 
pedal del freno para cambiar la modalidad de alimentación a
VEHÍCULO APAGADO (BLOQUEO).

● Aparece cuando la modalidad de alimentación está en la
posición de ACCESORIOS.

—

● Aparece al cerrar la puerta con la modalidad de 
alimentación en CONTACTO sin que el control a distancia 
de acceso sin llave esté en el interior del vehículo.

● Desaparece al volver a introducir el control a distancia de 
acceso sin llave en el interior del vehículo y cerrar la puerta.

2 Recordatorio de control a distancia de acceso sin 
llave P. 242

● Aparece cuando la pila del control a distancia de acceso 
sin llave se está agotando.

● Reemplace la pila tan pronto como sea posible.
2 Control a distancia de acceso sin llave* P. 723

Modelos con sistema de acceso sin llave

* No disponible en todos los modelos
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Mensajes de advertencia e información de la interfaz de información al conductor*

Los siguientes mensajes solo aparecen en la interfaz de información al conductor. Pulse el botón  (pantalla/información) para volver a ver el mensaje 
con el indicador de mensaje de sistema encendido.

*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si alguna de las puertas o el maletero no 
están completamente cerrados.

● Aparece si alguna de las puertas o el maletero se abre 
durante la conducción. Suena el aviso acústico.

● Se apaga cuando todas las puertas y el maletero
están cerrados.

● Aparece si el sistema del sensor de estacionamiento
presenta algún problema.

● Si hay algún problema con alguno de los sensores,
todos los testigos correspondientes se encienden en
rojo.

● Limpie la zona de alrededor de los sensores si hay
barro, hielo, nieve, etc. Si los indicadores
permanecen encendidos o el aviso acústico no se
detiene incluso después de limpiar la zona, haga
que revisen el vehículo en un concesionario.

*1, *2 *3

Modelos con sistema de sensores de 
estacionamiento

*1 *3

*2

Modelos con sistema de cámara de 
visión trasera

* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si hay obstáculos cerca de los sensores. ● Compruebe si hay obstáculos cerca del vehículo
para asegurarse de que es seguro estacionar.

● Aparece una vez si la temperatura exterior es inferior
a 3°C con el interruptor de encendido en CONTACTO 
(w *1.

● Existe la posibilidad de que el firme de la
carretera esté helado y resbaladizo.

● Aparece cuando el nivel del líquido del lavaparabrisas 
es bajo.

● Rellene el líquido lavaparabrisas.
2 Reposición del líquido lavaparabrisas 

P. 695

● Aparece si se presenta un problema con la rejilla del
obturador y la temperatura del refrigerador del 
radiador es demasiado elevada.

● Se reducirá la salida de potencia, de modo que es
posible que no pueda acelerar o mantener la 
velocidad actual. El vehículo debe ser 
inspeccionado en un concesionario.

Modelos con sistema sensor de 
estacionamiento

*2, *3 *4

*2, *3 *4

*3

*2, *3 *4

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si se presenta algún problema en el sensor
de la batería.

● El vehículo debe ser inspeccionado en un
concesionario.

2 Comprobación de la batería P. 715

● Aparece junto con el indicador del sistema de carga
de la batería cuando la batería no está cargando.

● Desconecte el sistema de control de aire
acondicionado y el desempañador trasero para
reducir el consumo de electricidad.

2 Si se enciende el indicador del sistema 
de carga P. 757

● Aparece si se desactiva automáticamente la retención 
automática del freno mientras está en
funcionamiento.

● Pise inmediatamente el pedal de freno.

● Aparece cuando la temperatura del refrigerante del
motor sube de forma anómala.

2 Sobrecalentamiento P. 754

*1 *3

*2

*1 *3

*2

*1, *3 *2

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de encendido.
*2: Modelos de África y Oriente Medio
*3: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*4: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece al girar el interruptor de encendido a
CONTACTO (w *1 con el cinturón de seguridad
del conductor desabrochado.

● Abróchese el cinturón de seguridad
correctamente antes de empezar a conducir.

● Aparece cuando el sistema de retención
automática del freno está apagado.

2 Retención automática del freno 
P. 625

*2 *4

*3

*2 *4

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando se pulsa el botón de retención
automática del freno con el cinturón de 
seguridad del conductor desabrochado.

● El conductor debe abrocharse el cinturón de
seguridad.

2 Retención automática del freno 
P. 625

● Aparece cuando se pulsa el botón de retención
automática del freno sin pisar el pedal de freno 
mientras la retención automática del freno está 
en funcionamiento.

● Pulse el botón de la retención de freno
automática con el pedal de freno pisado.

2 Retención automática del freno 
P. 625

*1 *3

*2

*1

*2

*3

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando el freno de estacionamiento se
aplica automáticamente mientras está en
funcionamiento.

2 Retención automática del freno 
P. 625

2 Freno de estacionamiento P. 621

● Aparece cuando se pulsa el interruptor del freno
de estacionamiento eléctrico sin pisar el pedal de 
freno mientras el freno de estacionamiento 
eléctrico está en funcionamiento.

● Aparece al conducir - Pulse el interruptor del
freno de estacionamiento eléctrico con el pedal 
del freno pisado.

2 Freno de estacionamiento P. 621

● Aparece si el vehículo se conduce de manera que 
indique somnolencia o distracción.

2 Monitor de atención del conductor 
P. 166

*1 *3

*2

*1, *3 *2

*1, *3 *1

*2 *2

*3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si se presenta algún problema con el 
vehículo durante la conducción.

● Deténgase inmediatamente en un lugar
seguro.

● El vehículo debe ser inspeccionado en un
concesionario.

● Aparece si no se puede cambiar la posición de la
palanca de cambios a (P  debido a algún 
problema con el vehículo.

● Aplique el freno de estacionamiento en cuanto 
haya estacionado.

2 Freno de estacionamiento P. 621
● El vehículo debe ser inspeccionado en un

concesionario.

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando la velocidad del vehículo alcanza 
la velocidad fijada. Puede fijar dos velocidades
distintas para la alarma.

2 Avisador de velocidad* P. 171

*1 *3

*2

*1 *3

*2

Modelos con avisador de velocidad

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando se abre la puerta del conductor
mientras la llave de contacto está en la posición
de ACCESORIOS (q .

● Gire el interruptor de encendido a la posición
de BLOQUEO (0  y, a continuación, retire la
llave.

● Aparece al girar la llave de encendido a la
posición de ACCESORIOS (q  desde la posición
de CONTACTO (w . (La puerta del conductor
está cerrada.)

—

● Aparece cuando se abre la puerta del conductor 
mientras la llave de contacto está en la posición
de BLOQUEO (0 .

● Retire la llave del interruptor de encendido.

Modelos sin sistema de acceso sin llave

*1 *3

*2

*1, *3 *2

*1 *3

*2

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece en cuanto se detecta un problema en el
sistema de acceso sin llave o en el sistema de
arranque sin llave.

● El vehículo debe ser inspeccionado en un
concesionario.

● Aparece al cerrar la puerta con el modo de
alimentación en la posición de CONTACTO sin 
que el control a distancia sin llave esté en el 
interior del vehículo.

● El mensaje desaparece cuando el control a
distancia sin llave está de nuevo dentro del 
vehículo y cierra la puerta.

2 Recordatorio de control a distancia 
de acceso sin llave P. 242

Modelos con sistema de acceso sin llave

*1 *3

*2

*1 *3

*2

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

●

acceso sin llave se está agotando.
Aparece cuando la pila del control a distancia de   ● Reemplace la pila tan pronto como sea posible.

2 Control a distancia de acceso sin 
llave* P. 723

● Aparece una vez que la modalidad de
alimentación se pasa a ACCESORIOS o a
CONTACTO. 2 Arranque del motor P. 532, 534

*1 *3

*2

*2*1, *3

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando la modalidad de alimentación es 
ACCESORIOS.

—

● Aparece cuando se abre la puerta del conductor
con la modalidad de alimentación en 
ACCESORIOS.

● Cambie la modalidad de alimentación a
VEHÍCULO APAGADO.

2 Botón ENGINE START/STOP* P. 240

● Aparece si la batería del control a distancia de
acceso sin llave está demasiado baja como para
hacer arrancar el motor o si la llave no se
encuentra dentro de la zona de cobertura de
funcionamiento para arrancar el motor. El aviso
acústico suena seis veces.

● Coloque el control a distancia de acceso sin
llave delante del botón ENGINE START/STOP
para establecer contacto.

2 Si la pila del control a distancia de 
acceso sin llave se está agotando 
P. 747

*1 *3

*2

*1 *3

*2

*1 *3

*2

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Latinoamérica
*4: Modelos de Corea

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando el sistema de arranque tiene
algún problema.

● Como medida temporal, mantenga pulsando el 
botón ENGINE START/STOP durante 15
segundos mientras pisa el pedal de freno. A
continuación, arranque manualmente el
motor.
El vehículo debe ser inspeccionado en un
concesionario.

● Aparece cuando el volante está bloqueado. ● Mueva el volante a la izquierda y a la derecha
mientras pulsa el botón ENGINE START/STOP.

● Aparece si pulsa el botón ENGINE START/STOP
para apagar el motor sin que la palanca de 
cambios esté en la posición (P .

● Mueva la palanca de cambios a (P  y, a
continuación, pulse el botón ENGINE START/
STOP dos veces.

*1 *3

*2 *4

*1 *3

*2

*1 *3

*2

* No disponible en todos los modelos



147

uu IndicadoresuMensajes de advertencia e información de la interfaz de información al conductor*
Tab

lero
 d

e in
stru

m
en

to
s

*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si pulsa el botón ENGINE START/STOP
y el freno de estacionamiento no está activado o 
la palanca de cambios está en la posición (N .

● Mueva la palanca de cambios a la posición (P
y arranque el motor.

● Aparece cuando se pulsa el botón ENGINE
START/STOP mientras el vehículo está en
movimiento.

2 Parada de emergencia del motor 
P. 748

*1, *3 *2

*1 *3

*2

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando el ACC con LSF se ha cancelado
automáticamente.

● Puede reanudar la velocidad programada una vez que mejoren
las condiciones que provocaron la cancelación del ACC con LSF. 
Pulse el botón RES/+.

2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 
seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

• Aparece cuando el ACC con LSF se cancela debido a una
velocidad del vehículo muy alta.

• Reduzca la velocidad y restablezca el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

• Aparece cuando la velocidad del vehículo es demasiado
alta para programar el ACC con LSF.

• Reduzca la velocidad y programe el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece cuando la distancia entre su vehículo y el vehículo 
que le precede es muy corta mientras que el ACC con LSF
está en funcionamiento.

● El ACC con LSF se ha cancelado automáticamente.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece al pulsar el botón –/SET mientras la distancia
entre su vehículo y el vehículo que le precede es muy
corta.

● No se puede seleccionar el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece si el cinturón de seguridad del conductor se
desabrocha cuando el vehículo se detiene
automáticamente debido al ACC con LSF.

● El ACC con LSF se ha cancelado automáticamente.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece cuando se pulsa el botón –/SET mientras el
cinturón de seguridad del conductor está desabrochado.

● No se puede seleccionar el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

Modelos con CMBS

* No disponible en todos los modelos
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Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando el vehículo que le precede empieza a
moverse mientras el ACC con LSF ha detenido su vehículo
automáticamente.

● Pulse el botón RES/+ o –/SET o pise el pedal del acelerador.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece cuando la palanca de cambios se mueve a cualquier
posición, excepto (D  o (S , mientras el ACC con LSF está en 
funcionamiento.

● El ACC con LSF se ha cancelado automáticamente.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece al pulsar el botón –/SET estando en cualquier
marcha salvo (D  o (S .

● No se puede seleccionar el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece cuando el vehículo se ha detenido en una pendiente 
muy inclinada mientras el ACC con LSF está en
funcionamiento.

● El ACC con LSF se ha cancelado automáticamente.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece al pulsar el botón –/SET mientras el vehículo se
detiene en una pendiente muy inclinada.

● No se puede seleccionar el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece cuando el freno de estacionamiento se aplica
automáticamente mientras el ACC con LSF está en
funcionamiento.

● El ACC con LSF se ha cancelado automáticamente.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590
2 Freno de estacionamiento P. 621

CONTINUA* No disponible en todos los modelos



150

uu IndicadoresuMensajes de advertencia e información de la interfaz de información al conductor*

Tab
lero

 d
e in

stru
m

en
to

s

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece al pulsar el botón –/SET con el freno de
estacionamiento aplicado.

● No se puede seleccionar el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590
2 Freno de estacionamiento P. 621

● Aparece cuando se presiona el interruptor –/SET mientras 
el vehículo está en movimiento y se pisa el pedal de freno.

● No se puede seleccionar el ACC con LSF.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

● Aparece si el ACC con LSF se cancela mientras el vehículo
se detiene automáticamente mediante dicho sistema.

● Pise inmediatamente el pedal de freno.

● Parpadea cuando el sistema detecta una posible colisión
con un vehículo que le precede.

● Realice la acción adecuada para evitar la colisión (pise el freno,
cambie de carril, etc.)

2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 
seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

2 Sistema de frenado de mitigación de colisión 
(CMBS) P. 579

● Aparece si la función VSA o de control de tracción está en
funcionamiento a la vez que el ACC con LSF.

● El ACC con LSF se ha cancelado automáticamente.
2 Control de crucero adaptativo (ACC) con 

seguimiento de baja velocidad (LSF) P. 590

* No disponible en todos los modelos
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Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando el vehículo se está saliendo fuera de un
carril detectado. El volante vibra con rapidez.

● Mantenga el vehículo dentro del carril por el que conduce.
2 Sistema de asistencia de permanencia en carril 

(LKAS) P. 605

● Aparece cuando el vehículo se está saliendo fuera de un
carril detectado.

- El volante vibra con rapidez cuando el vehículo se está
saliendo fuera de un carril detectado.

- El volante vibra con rapidez cuando el vehículo se está
saliendo fuera de un carril detectado. El sistema también
controla el vehículo para ayudarle a permanecer dentro
de su carril de circulación.

● Mantenga el vehículo dentro del carril por el que conduce.
2 Sistema de mitigación de salida de carretera P. 613

● Puede cambiar la configuración del sistema de mitigación de
salida de carretera. Las opciones disponibles son Normal,
Ancho y Advertencia Solamente.

2 Funciones personalizadas P. 407

● Parpadea cuando el conductor deja de dirigir el vehículo. El 
aviso acústico suena simultáneamente.

● Mueva el volante para reanudar el LKAS.

● Aparece cuando el LKAS está en funcionamiento, o se
pulsa el botón de LKAS, pero hay un problema con un
sistema relacionado con el LKAS. El LKAS se cancela
automáticamente. El aviso acústico suena
simultáneamente si se ha seleccionado en la
personalización.

● Si se encienden otros indicadores del sistema, como los de VSA, 
ABS y sistema de frenos, tome las medidas adecuadas.

2 Indicadores P. 102

Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS)

Sistema de mitigación de salida de carretera

Cuando se selecciona Advertencia Solamente

Cuando se selecciona Normal o Ancho

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si algún objeto cubre la tapa del sensor de radar e
impide que el sensor detecte un vehículo situado delante.

● Puede aparecer al conducir en condiciones meteorológicas
adversas (lluvia, nieve, niebla, etc.)

● Si el sensor de radar se ensucia, detenga el vehículo en un lugar 
seguro y limpie la suciedad con un paño suave.

● Haga que revisen el vehículo en un concesionario si el mensaje 
no desaparece, incluso después de limpiar la tapa del sensor.

2 Honda Sensing*  P. 28
2 Sensor de radar P. 620

● Aparece si la temperatura dentro de la cámara del sensor
delantero es demasiado alta y no pueden activarse algunos
sistemas de asistencia.

● Utilice el sistema de aire acondicionado para enfriar la cámara.
● Desaparece - La cámara se ha enfriado y los sistemas se

activan normalmente.
2 Cámara detectora delantera P. 618
2 Luces de carretera automáticas* P. 255

● Aparece si hay un área alrededor de la cámara del sensor
delantero bloqueada por suciedad, barro, etc. que evita que 
se detecte al vehículo que circula delante.

● Puede aparecer al conducir en condiciones meteorológicas
adversas (lluvia, nieve, niebla, etc.)

● Si el parabrisas se ensucia, detenga el vehículo en un lugar
seguro y limpie la suciedad con un paño suave.

● Haga que revisen el vehículo en un concesionario si el mensaje 
no desaparece después de limpiar el área alrededor de la
cámara.

2 Cámara detectora delantera P. 618
2 Luces de carretera automáticas* P. 255

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si el sistema de control de luces presenta 
algún problema.

● Aparece al conducir - Encienda
manualmente las luces y haga que revisen el
vehículo en un concesionario.

Mensaje Condición Explicación

● Aparece si los faros presentan algún problema. ● Aparece al conducir - Es posible que los faros 
no estén encendidos.
Si las condiciones le permiten conducir con
seguridad, haga que revisen el vehículo en un
concesionario lo antes posible.

Modelos con sistema de control de luces

*1 *3

*2

Modelos con faros LED

*1 *3

*2

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si el sistema de luces de carretera
automáticas presentan algún problema.

● Accione manualmente el interruptor de luces.
● Si está conduciendo con las luces de carretera

cuando esto sucede, las luces cambiarán a
luces de cruce.

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si se desbloquea y abre la puerta del
conductor cuando el motor se ha puesto en
marcha mediante el arranque remoto del motor.

2 Arranque remoto del motor con 
información del vehículo* P. 536

Modelos con sistema de luces de carretera automáticas

Modelos con arrancador remoto del motor

*1 *3

*2

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Latinoamérica
*4: Modelos de Corea

Mensaje Condiciones Explicación

●

Aparece si se presenta algún problema en el ● Abra o cierre el maletero eléctrico sistema del 
maletero eléctrico. manualmente.

● El vehículo debe ser inspeccionado en un
concesionario.

Modelos con maletero eléctrico

*1 *3

*2 *4

Aparece si se presenta algún problema en 
elsistema del maletero eléctrico.

● Abra o cierre el maletero eléctrico
manualmente.

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de África y Oriente Medio
*2: Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica y Oriente Medio
*3: Modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece si se produce algún problema con el
sistema AWD en tiempo real y el sistema de
control inteligente.

● El motor impulsa únicamente las ruedas
delanteras en este estado. El vehículo debe ser
inspeccionado en un concesionario.

● Aparece cuando la temperatura del diferencial es 
demasiado alta.

● Deténgase en un lugar seguro, cambie a la
posición (P  y haga funcionar el motor en
ralentí hasta que el mensaje desaparezca. Si el
mensaje no desaparece, lleve el vehículo a un
concesionario para que lo revisen.

2 Sistema AWD en tiempo real con 
control inteligente* P. 567

Modelos con sistema AWD en tiempo real y sistema de control inteligente

*1 *3

*2

*1 *3

*2

* No disponible en todos los modelos
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*1: Modelos de Corea y Latinoamérica
*2: Excepto modelos de Corea y Latinoamérica

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando está próximo el mantenimiento
programado.

● El aceite del motor, o el filtro y el aceite del
motor se deberían cambiar pronto.

2 Sistema de monitor de aceite* P. 657

● Aparece cuando es necesario el mantenimiento
programado.

● El aceite del motor, o el filtro y el aceite del
motor se deben cambiar a la mayor brevedad
posible.

2 Sistema de monitor de aceite* P. 657

● Aparece cuando se ha pasado el cambio
programado de aceite del motor.

● El aceite del motor, o el filtro y el aceite del
motor se deben cambiar de inmediato.

2 Sistema de monitor de aceite* P. 657

Modelos con sistema de monitor del aceite

*1 *2

* No disponible en todos los modelos
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Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando se mueve la palanca de cambios de
la posición (P  mientras se personalizan los ajustes. 2 Funciones personalizadas P. 173

Mensaje Condiciones Explicación

● Aparece cuando la temperatura del aceite de la caja
de cambios se acerca al límite.

● El rendimiento de aceleración se reduce para
permitir que la caja de cambios se enfríe. Evite
arrancar agresivamente, acelerar rápidamente y
conducir a altas velocidades.

● Cuando la caja de cambios se enfríe, el mensaje
desaparecerá.

Modelos con sistema de audio con pantalla a color e interfaz de información al conductor

Modelos de Latinoamérica

* No disponible en todos los modelos
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Medidores y pantallas

Medidores
Los medidores incluyen el velocímetro, el cuentarrevoluciones, el indicador de combustible y 
los indicadores correspondientes. Se muestran cuando el interruptor de encendido está en la 
posición de CONTACTO (w *1.

Muestra la velocidad de manejo en km/h.

Muestra el número de revoluciones por minuto del motor.

Indica la cantidad de combustible que queda en el depósito de combustible.

Muestra la temperatura del refrigerante del motor.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Velocímetro

■ Cuentarrevoluciones

■ Indicador de combustible

■ Indicador de temperatura

1Indicador de combustible

AVISO

.
Se debe suministrar cuando la indicación se acerque a (0 o 

E    Si se va agotando el combustible es posible que se 
produzcan fallos de encendido en el motor, lo que es 
perjudicial para el catalizador.

La cantidad real que queda de combustible puede diferir de 
la indicada por la lectura del indicador de combustible.

1Indicador de temperatura

AVISO

Si se conduce el vehículo cuando la aguja del indicador de 
temperatura está en la zona superior, el motor puede 
resultar gravemente dañado. Estacione el vehículo en el 
acotamiento de forma segura y espere a que la 
temperatura del motor se normalice.

2 Sobrecalentamiento P. 754
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Pantalla de información*

La pantalla de información múltiple muestra el odómetro, el cuentakilómetros parcial, la vida 
útil del aceite del motor* y otros indicadores.

Pulse el control  (TRIP) para cambiar de pantalla.

Muestra el número total de kilómetros que el vehículo acumula.

■ Cambio de la pantalla

1Cambio de la pantalla

Cada vez que pulsa el control , la pantalla de información 
cambia como se indica a continuación:

Consumo de combustible al instante, 
odómetro, cuentakilómetros A, 
temperatura exterior

Consumo combustible al instante, 
cobertura, cuentakilómetros A, 
temperatura exterior

Vida útil del aceite del motor*

Consumo de combustible al 
instante, consumo de combustible 
promedio A, cuentakilómetros A, 
temperatura exterior

Consumo de combustible al 
instante, consumo de combustible 
promedio B, cuentakilómetros B, 
temperatura exterior

■ Odómetro

Control  (TRIP)

* No disponible en todos los modelos
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Muestra el número total de kilómetros recorridos desde el último reinicio. Los 
cuentakilómetros A y B se pueden utilizar para medir dos recorridos independientes.

■ Reiniciar cuentakilómetros
Para poner a cero un cuentakilómetros, mantenga pulsado el botón  mientras el
cuentakilómetros deseado se muestra en la pantalla. El cuentakilómetros parcial se reajusta a
0.0.

Muestra el consumo de combustible promedio estimado de cada cuentakilómetros en l/100 
km o km/l. La pantalla se actualiza a intervalos establecidos. Cuando reinicia el 
cuentakilómetros parcial, también reinicia el consumo de combustible promedio.

Muestra el consumo de combustible al instante en forma de gráfico de barras, en l/100km o 
km/l.

Muestra la vida útil restante del aceite.
2 Sistema de monitor de aceite* P. 657

Muestra la distancia estimada que se puede recorrer con el combustible restante. La distancia 
se calcula a partir del consumo de combustible de recorridos anteriores.

■ Cuentakilómetros

■ Consumo de combustible promedio

■ Indicador de consumo instantáneo de combustible

■ Vida útil del aceite del motor*

■ Cobertura

* No disponible en todos los modelos
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Muestra la temperatura exterior en grados centígrados.

■ Ajuste del indicador de temperatura exterior
Ajuste la lectura de la temperatura ±3°C como máximo si dicha lectura parece incorrecta.
1. Gire el interruptor de encendido a la posición de CONTACTO (w *1.
2. Mantenga pulsado el control  (TRIP) durante 10 segundos o más mientras la 

temperatura exterior aparece en la pantalla de información.
u La pantalla de información pasa al modo de ajuste de temperatura. La pantalla comienza 

mostrando entre −3°C y +3°C.
3. Suelte el control  cuando se muestre la cantidad de ajuste adecuada.

u El ajuste está completo.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Temperatura exterior 1Temperatura exterior

El sensor de temperatura se encuentra en el parachoques 
delantero.
El calor que desprende la carretera y los gases de escape de 
otro vehículo pueden afectar a la lectura de temperatura 
cuando el vehículo circula a menos de 30 km/h.

La pantalla puede tardar varios minutos en actualizarse una 
vez que la lectura de la temperatura se ha estabilizado.

* No disponible en todos los modelos
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Interfaz de información al conductor*

La interfaz de información al conductor muestra el odómetro, el cuentakilómetros, el indicador 
de temperatura exterior y otros medidores.
También muestra mensajes importantes, como por ejemplo advertencias y otro tipo de información útil.

■ Pantallas principales
Pulse el botón  (pantalla/información) y, a continuación, pulse  o  para cambiar 

de pantalla. Pulse ENTER para ver la información detallada.

*1: Modelos de Corea y Latinoamérica
*2: Excepto modelos de Corea y Latinoamérica

■ Cambio de la pantalla

Botón
(pantalla/información)

Pulse ,
 o .

Pulse ENTER.

Autonomía y 
combustible

Audio*Teléfono*Pant apagada

Mensajes de advertencia

Avisador de 
velocidad*

*2 *2

*1 *1

Vida útil 
del aceite*

Indicaciones 
paso a paso* 

y Brújula*

Monitor de 
atención del 
conductor

Monitor de 
distribución de 

par AWD*

Personalizar*

Contenidos 
opcionales de 

velocidad media y 
tiempo transcurrido*

*2

*1

* No disponible en todos los modelos
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■ Computadora de viajes
Pulse el control  (TRIP) para cambiar de pantalla.

Muestra el número total de kilómetros que el vehículo acumula.

Muestra el número total de kilómetros recorridos desde el último reinicio. Los 
cuentakilómetros A y B se pueden utilizar para medir dos recorridos independientes.

■ Odómetro

■ Cuentakilómetros

Odómetro

Temperatura exterior
Cuentakilómetros A Cuentakilómetros B

control
(TRIP)

1Cuentakilómetros

Cambie del cuentakilómetros A y B y viceversa pulsando 
el control  o utilizando las funciones personalizadas de 
la pantalla de la interfaz de información al conductor* o la 
pantalla de audio/información*.

2 Funciones personalizadas P. 173, 407

* No disponible en todos los modelos
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■ Reiniciar cuentakilómetros
Para poner a cero un cuentakilómetros, mantenga pulsado el botón  mientras el
cuentakilómetros deseado se muestra en la pantalla. El cuentakilómetros parcial se reajusta a 0.0.

Muestra el consumo de combustible promedio estimado de cada cuentakilómetros en l/100 
km o km/l. La pantalla se actualiza a intervalos establecidos. Cuando reinicia el 
cuentakilómetros parcial, también reinicia el consumo de combustible promedio.

Muestra la distancia estimada que se puede recorrer con el combustible restante. La distancia 
se calcula a partir del consumo de combustible de recorridos anteriores.

Muestra el tiempo transcurrido desde la última vez que se pusieron a cero los cuentakilómetros 
A o B.

Muestra la velocidad promedio en km/h desde la última vez que se reinició el contador A o el 
contador B.

Muestra el consumo de combustible al instante en forma de gráfico de barras, en l/100 km o km/l.

Muestra la vida útil restante del aceite.
2 Sistema de monitor de aceite* P. 657

■ Consumo de combustible promedio

■ Cobertura

■ Tiempo transcurrido

■ Velocidad promedio

■ Indicador de consumo instantáneo de combustible

■ Vida útil del aceite del motor*

1Consumo de combustible promedio

Se puede modificar cuándo se debe reiniciar el consumo de 
combustible promedio.

2 Funciones personalizadas P. 173, 407

1Tiempo transcurrido

Se puede modificar cuándo se debe reiniciar el tiempo 
transcurrido.

2 Funciones personalizadas P. 173, 407

1Velocidad promedio

Se puede modificar cuándo se debe reiniciar la velocidad 
media.

2 Funciones personalizadas P. 173, 407

* No disponible en todos los modelos
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El monitor de atención del conductor analiza la asistencia a la dirección para determinar si el 
vehículo se está conduciendo de manera que indique somnolencia o distracción. Si determina 
que el vehículo se están conduciendo así, mostrará el nivel de atención del conductor en la 
interfaz de información al conductor.

Cuando se pulsa el botón  (pantalla/

información), se iluminan en blanco las barras de la 
interfaz de información al conductor para indicar el 
grado de atención del conductor.

2 Cambio de la pantalla P. 160

■ Monitor de atención del conductor 1Monitor de atención del conductor

El monitor de atención del conductor no puede detectar 
siempre si el conductor está cansado o distraído.
Independientemente de la información del sistema, si se 
siente cansado, deténgase en un lugar seguro y descanse 
tanto tiempo como sea necesario.

Interfaz de información 
al conductorENTER

Botón
(pantalla/ información)

Nivel

* No disponible en todos los modelos
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Si se encienden dos barras, aparece el mensaje 
Nivel de atención de conductor bajo.

Si se ilumina una barra, aparecerá el mensaje Nivel 
de atención de conductor bajo. Hora de un 
descanso*1 o Driver Attention Level Low. Take 
A Rest*2, sonará un aviso acústico y el volante 
vibrará.
Si aparece este mensaje, deténgase en un lugar 
seguro y descanse el tiempo necesario. 
El menaje desaparecerá cuando se pulse el botón 
ENTER o cuando el sistema determine que el 
conductor conduce con normalidad.
Si el conductor no descansa y el monitor sigue 
detectando que el conductor está muy cansado, el 
mensaje seguirá apareciendo pasados 
aproximadamente 15 minutos, acompañado de un 
aviso acústico y vibraciones del volante.
El mensaje no aparece si el tiempo del viaje es de 30 
minutos como mínimo.

*1: Modelos de Corea y Latinoamérica
*2: Excepto modelos de Corea y Latinoamérica

*1

*2

* No disponible en todos los modelos
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■ El monitor de atención del conductor se restablece cuando
• se apaga el motor.
• el conductor se desabrocha el cinturón de seguridad y abre la puerta con el vehículo

detenido.

■ Para que el monitor de atención al conductor funcione
• el vehículo debe circular por encima de 40 km/h.
• el indicador del sistema dirección asistida eléctrica (EPS) debe estar apagado.

■ Dependiendo de las condiciones de conducción u otros factores, es posible que el
monitor de atención del conductor no funcione en las siguientes circunstancias.

• la función de asistencia a la dirección del sistema de asistencia para mantener el carril
(LKAS)* está activa.

2 Sistema de asistencia de permanencia en carril (LKAS) P. 605
• la carretera está en mal estado, p. ej. si la superficie no está pavimentada o está llena de

baches.
• hay viento.
• el conductor suele conducir el vehículo de forma enérgica, cambiando de carril o

acelerando.

■ Personalización
Puede cambiar la configuración del monitor de atención del conductor. Seleccione Alerta
audible y táctil, Alerta táctil, o Apagada.

2 Funciones personalizadas P. 173, 407

1Para que el monitor de atención al conductor funcione

Las barras de la interfaz de información al conductor 
permanecen atenuadas a menos que el monitor de atención 
del conductor esté en funcionamiento.

* No disponible en todos los modelos
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Muestra la temperatura exterior en grados centígrados.
Si la temperatura exterior está por debajo de 3°C en el momento de girar el interruptor de 
encendido a la posición de CONTACTO (w *1, el indicador de temperatura exterior parpadea 
durante diez segundos.

■ Ajuste de la pantalla de temperatura exterior
Ajuste la lectura de la temperatura ±3°C como máximo si dicha lectura parece incorrecta.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Temperatura exterior 1Temperatura exterior

El sensor de temperatura se encuentra en el parachoques 
delantero.
El calor que desprende la carretera y los gases de escape de 
otro vehículo pueden afectar a la lectura de temperatura 
cuando el vehículo circula a menos de 30 km/h.

La pantalla puede tardar varios minutos en actualizarse una 
vez que la lectura de la temperatura se ha estabilizado.

Utilice las funciones personalizadas de la interfaz de 
información al conductor* o la pantalla de audio/
información* para corregir la temperatura.

2 Funciones personalizadas P. 173, 407

* No disponible en todos los modelos
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Los indicadores de la pantalla muestran la cantidad 
de par que se está transfiriendo a las ruedas 
delantera derecha, delantera izquierda, trasera 
derecha y trasera izquierda.

2 Sistema AWD en tiempo real con control 
inteligente* P. 567

■ Monitor de distribución de par AWD*

* No disponible en todos los modelos
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Permite activar el avisador de velocidad y cambiar el ajuste de esta.

Cada vez que pulse el botón / , el ajuste del avisador de velocidad cambia de la forma siguiente:

*1: Ajuste predeterminado

■ Avisador de velocidad*

 Avisador de velocidad 1 Activado/Desactivado*1

 Avisador de velocidad 2 Activado/Desactivado*1

 Ajuste de velocidad del avisador de velocidad 1 (50km/h*1)

 Ajuste de velocidad del avisador de velocidad 2 (80km/h*1)

 Salir

* No disponible en todos los modelos
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Muestra indicaciones de conducción paso a paso hasta su destino conjuntamente con el 
sistema de navegación.

2 Consulte el manual del sistema de navegación

Muestra la información de sonido actual.
2 Funcionamiento básico del sistema de audio P. 316, 338

Muestra la información del teléfono actual.
2 Teléfono de manos libres (HFT)*/Bluetooth® HandsFreeLink® (HFL)* P. 449, 479

■ Indicaciones paso a paso*

■ Audio*

■ Teléfono*

1Indicaciones paso a paso*

La interfaz de información al conductor muestra una brújula 
cuando no se están utilizando las indicaciones de ruta.

Puede seleccionar si la visualización vuelta a vuelta aparece 
durante las indicaciones de ruta.

2 Funciones personalizadas P. 407

* No disponible en todos los modelos
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Utilice la interfaz de información al conductor para personalizar determinadas funciones.

■ Personalización
Seleccione la pantalla  (Personalizar ajustes) pulsando el botón  mientras el
interruptor de encendido se encuentra en CONTACTO (w , el vehículo está detenido por
completo y la palanca de cambios está en (P . Seleccione , a continuación, pulse el botón 
ENTER.

■ Funciones personalizadas

Modelos con sistema de audio con pantalla a color e interfaz de información al conductor

1Funciones personalizadas

Para personalizar otras funciones, pulse el botón  / .
2 Lista de opciones personalizables P. 176
2 Ejemplo de la configuración de 

personalización P. 179

Al personalizar la configuración:
Cambie a la posición (P.

3 4

Botón ENTER
Púlselo para confirmar su 
selección.

Botón 
Pulse para ir a .

Botón 
Púlselo para volver a la 
pantalla anterior.

3

Botón 
Púlselo para pasar a la 
pantalla siguiente.

4

* No disponible en todos los modelos
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■ Flujo personalizado
Pulse el botón .

“Trip A” Reestablecer

Language

Ajustar visor temp. exterior

3
4

3
4

Deflation Warning System 

“Trip B” Reestablecer

Iluminación de fondo de eficiencia

3
4

3
4

Tacómetro

Monitor de atención del conductor

Alarm Volume Control

Ajuste del reloj

3
4

Vista del reloj

3
4

Configuración reloj

Asistente de configuración 
de sistema

Configuración meter

Warning Message

(Personalizar ajustes)

3
4

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

* No disponible en todos los modelos
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Salir

3
4

3
4

Valores 
predeterminados

3
4 3

4 Modo Desbloqueo-llave remote

Keyless Lock Notification

Temporiz. bloqueo seguridad

Interior Light Dimmer Duration

Temporiz. apagado autom. Faros3
4

Headlight Integration With Wipers

Instrument Illumination Sensitivity
Configuración de 

iluminación

Configuración puertas
3
4

3
4

ENTER

ENTER

ENTER

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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■ Lista de opciones personalizables

*1: Ajuste predeterminado

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Deflation 
Warning 
System

— Inicialice el sistema de aviso de desinflado. Cancelar/Initialise

Configuración 
reloj

Ajuste del reloj
Permite ajustar el reloj.

2 Reloj P. 186
—

Vista del reloj
Permite seleccionar la visualización del reloj digital de 
12H a 24H.

24h/12h*1/Apagada

Asistente de 
configuración 
de sistema

Monitor de atención del 
conductor

Cambia el ajuste del monitor de atención del conductor.
Alerta audible y táctil*1/
Alerta táctil/Apagada

* No disponible en todos los modelos
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*1: Ajuste predeterminado

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Configuración 
meter

Language Permite cambiar el idioma que se muestra.

ENGLISH*1/GERMAN/ITALIAN/ FRENCH/
SPANISH/PORTUGUESE/DUTCH/
DANISH/SWEDISH/NORWEGIAN/
FINNISH/RUSSIAN/POLISH/TURKISH

Warning Message
Enciende y apaga el mensaje de advertencia de la 
interfaz de información del conductor.

ON/OFF*1

Ajustar visor temp. exterior
Permite ajustar la indicación de temperatura en unos 
grados.

−3°C ~ ±0°C*1 ~ +3°C

“Trip A” Reestablecer

Permite cambiar el ajuste de cómo reiniciar el 
cuentakilómetros A, el consumo de combustible 
medio A, la velocidad media A y el tiempo 
transcurrido A.

Cuando totalmente repostado/
When Ignition Is Turned Off/
Manual Reset*1

“Trip B” Reestablecer

Permite cambiar el ajuste de cómo reiniciar el 
cuentakilómetros B, el consumo de combustible 
medio B, la velocidad media B y el tiempo 
transcurrido B.

Cuando totalmente repostado/
When Ignition Is Turned Off/
Manual Reset*1

Alarm Volume Control
Permite cambiar el volumen de alarma, por ejemplo, 
de los avisos acústicos, las advertencias, el sonido de 
los intermitentes, etc.

Alto/Medio*1/Bajo

Iluminación de fondo de 
eficiencia

Activa o desactiva la función de medidor ambiental. Encendido*1/Apagado

Tacómetro
Permite seleccionar si el tacómetro se incluye en la 
interfaz de información al conductor.

Encendido*1/Apagado

CONTINUA* No disponible en todos los modelos
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*1:  Ajuste predeterminado

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Configuración 
de 
iluminación

Interior Light Dimmer 
Duration

Permite cambiar el tiempo que permanecen encendidas las 
luces interiores después de cerrar las puertas.

60s/30s*1/15s

Temporiz. apagado autom. 
Faros

Permite cambiar el tiempo que permanecen encendidas las 
luces exteriores después de cerrar la puerta del conductor.

60s/30s/15s*1/0s

Instrument Illumination 
Sensitivity

Permite cambiar la sensibilidad del brillo del tablero de 
instrumentos cuando el interruptor de los faros está en la 
posición AUTO.

Máx/Alto/Medio*1/Bajo/Mín

Headlight Integration With 
Wipers

Permite cambiar el ajuste de funcionamiento del 
limpiaparabrisas cuando los faros se encienden 
automáticamente mientras el interruptor de los faros está 
en la posición AUTO.

Encendido*1/Apagado

Configuración 
puertas

Modo Desbloqueo-llave 
remote

Permite ajustar si se desbloquea la puerta del conductor o 
todas las puertas al accionar por primera vez el control a 
distancia o la llave de contacto.

Sólo puerta del conductor*1/ 
Todas las puertas

Reconocim. bloqueo sin 
llaves

BLOQUEO/DESBLOQUEO: Las luces exteriores parpadean. Encendido*1/Apagado

Temporiz. bloqueo 
seguridad

Permite cambiar el tiempo que tardan las puertas en volver 
a bloquearse y en activarse el sistema de seguridad 
después de desbloquear el vehículo sin abrir ninguna 
puerta.

90s/60s/30s*1

Valores 
predeterminados

—
Permite cancelar/reiniciar toda la configuración 
personalizada con los valores predeterminados.

Cancelar/Listo

* No disponible en todos los modelos
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■ Ejemplo de la configuración de personalización
Los pasos para cambiar la configuración de “Trip A” Reestablecer a Cuando totalmente
repostado se muestran a continuación. La configuración de inicio de “Trip A” Reestablecer
es Manual Reset.

1. Pulse el botón  para seleccionar  y, a 
continuación, pulse el botón ENTER.

2. Pulse el botón  /  hasta que
Configuración meter aparezca en la pantalla.

3. Pulse el botón ENTER.
u Language aparece primero en la pantalla.

3 4

* No disponible en todos los modelos
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4. Pulse el botón  /  hasta que aparezca “Trip
A” Reestablecer en la pantalla; a continuación,
pulse el botón ENTER.
u La pantalla cambia a la pantalla de

configuración personalizada, en la que podrá
seleccionar Cuando totalmente repostado,
When Ignition Is Turned Off, Manual
Reset o  (Salir).

5. Pulse el botón  /  y seleccione Cuando
totalmente repostado y, a continuación, pulse 
el botón ENTER.
u Aparece la pantalla de configuración Cuando

totalmente repostado Configurar y, a
continuación, la pantalla regresa a la pantalla
del menú de personalización.

6. Pulse el botón  /  hasta que aparezca 
(Salir) en la pantalla y, a continuación, pulse el
botón ENTER.

7. Repita el paso 6 hasta volver a la pantalla normal.

3 4

3 4

3 4

* No disponible en todos los modelos
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Pantalla de visualización frontal*

Muestra el cuentarrevoluciones, el indicador de posición de la palanca de cambios o las 
direcciones paso a paso, junto con la velocidad del vehículo. Se muestran cuando la modalidad 
de alimentación está en CONTACTO.

Para encender y apagar la pantalla de visualización frontal: Pulse el botón HUD.
La pantalla se puede desplazar arriba y abajo para estar al nivel de los ojos.
La pantalla de visualización frontal aparecerá automáticamente cuando se establece la 
modalidad de alimentación en CONTACTO, si se había mostrado al establecer previamente la 
modalidad de alimentación en APAGADO.
Para elevar o bajar la pantalla de visualización frontal: Mantenga pulsado el botón  o 

 hasta que llegue a la posición deseada.

1Pantalla de visualización frontal*

Si en la anterior conducción se mostró la pantalla de 
visualización frontal al pasar la modalidad de alimentación a 
APAGADO, al cambiar la modalidad a CONTACTO, el ángulo 
de la pantalla de visualización frontal se ajusta 
automáticamente según la configuración almacenada en el 
sistema de memoria de posición de conducción.

Evite tocar la pantalla de visualización frontal, pues está 
cubierta por un agente exclusivo.
Al limpiar la pantalla, primero debe soplar cualquier resto o 
polvo con un soplador adecuado para limpiar lentes de 
cámaras. A continuación, limpie suavemente la lente con una 
bayeta para lentes o un otro trapo de grano fino suave: no 
use ningún limpiador o detergente.

3

4

Botón 3Botón 
HUD

Botón 4

Pantalla de 
visualización 
frontal

Mantenga pulsado el botón  
para elevar la pantalla.

3

Mantenga pulsado el botón  
para bajar la pantalla.

4

* No disponible en todos los modelos
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La pantalla también muestra las siguientes 
advertencias.
• Indicador de mensaje del sistema: Aparece 

cuando se detecta un problema. Al mismo 
tiempo aparece un mensaje del sistema en la 
interfaz de información al conductor.

2 Mensajes de advertencia e información 
de la interfaz de información al 
conductor* P. 135

■ Ajuste del brillo de la pantalla de visualización frontal
Al mantener pulsado el botón HUD durante unos segundos, se entra en la modalidad de ajuste 
del brillo de la pantalla de visualización frontal. Use el botón  o  para ajustarlo.

*1: Modelos de Corea y Latinoamérica
*2: Excepto modelos de Corea y Latinoamérica

Indicador de mensaje del sistema

3 4

Botón 3Botón HUD

Botón 4

*1

*2

* No disponible en todos los modelos
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Para cambiar el número de elementos que aparecen junto con la velocidad del vehículo y la 
pantalla de visualización frontal, proceda como sigue:
Seleccione los contenidos de la pantalla de visualización frontal pulsando el botón  /  
para cambiar la pantalla.
• La pantalla de visualización frontal y la interfaz de información al conductor muestran el 

mismo contenido.

■ Para cambiar el contenido de la pantalla de visualización frontal

3 4

Pantalla de visualización frontal

Botón 
Púlselo para pasar 
a la pantalla 
siguiente.

3

Cuentarrevoluciones, Indicador de 
posición de la palanca de cambios, 
Velocidad del vehículo

Brújula*, Velocidad 
del vehículo

Indicaciones paso a paso*, 
Velocidad del vehículo

Botón 
Púlselo para pasar a la pantalla de vistas previas.

4

Velocidad del vehículo

* No disponible en todos los modelos
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Muestra la velocidad de conducción en km/h.

Muestra el número de revoluciones del motor como un gráfico de barras.

Muestra la posición actual de la palanca de cambios.
2 Indicador de posición de la palanca de cambios P. 107

Muestra indicaciones de conducción paso a paso hasta su destino conjuntamente con el 
sistema de navegación.

2 Consulte el manual del sistema de navegación

■ Velocidad del vehículo

■ Cuentarrevoluciones

■ Indicador de posición de la palanca de cambios

■ Indicaciones paso a paso* 1Indicaciones paso a paso*

La pantalla de visualización frontal muestra una brújula 
cuando no se están utilizando las indicaciones de ruta.

Puede seleccionar si el navegador paso a paso aparece o no 
durante las indicaciones de ruta.

2 Funciones personalizadas P. 407

* No disponible en todos los modelos
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Controles

En este capítulo se explica cómo manejar los diversos controles necesarios para la conducción.

Reloj ....................................................... 186
Bloqueo y desbloqueo de las puertas

Tipos de llaves y funciones ................... 189
Potencia baja de la señal del control a 
distancia de acceso sin llave*.............. 192

Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el 
exterior .............................................. 193

Bloqueo/Desbloqueo de puertas desde el 
interior ............................................... 202

Bloqueo de seguridad para niños ......... 204
Bloqueo/desbloqueo de puertas 
automático*................................... 205

Apertura y cierre del maletero............. 215
Sistema de seguridad

Sistema inmovilizador........................... 227

Alarma del sistema de seguridad* ........ 228
Sensores ultrasónicos* ......................... 232

Apertura y cierre de las ventanillas..... 233
Techo solar*........................................... 237
Funcionamiento de los controles alrededor 
del volante
Interruptor de encendido* ................... 239
Botón ENGINE START/STOP* ................ 240
Comparación entre el interruptor de 
encendido y la modalidad de 
alimentación .................................. 244

Intermitentes ....................................... 245
Interruptores de luces .......................... 246
Luces de intersección activas* .............. 250
Luces antiniebla* ................................. 251

Regulador de los faros* ........................253
Luces de carretera automáticas* ...........255
Luces de conducción diurna..................258
Limpia/lavaparabrisas............................259
Control de brillo ...................................262
Desempañador/retrovisor térmico* .......266
Sistema de memoria de posición de manejo* ...268
Ajuste del volante.................................270

Ajuste de los retrovisores
Retrovisor interior .................................271
Retrovisores eléctricos...........................272

Ajuste de los asientos ...........................275
Iluminación interior/elementos auxiliares 
interiores ..............................................285

Sistema de aire acondicionado.............302

* No disponible en todos los modelos
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Reloj

Ajuste del reloj

Puede ajustar la hora que aparece en la pantalla con el control con la llave de encendido en 
CONTACTO (w *1.

■ Uso del botón MENU/CLOCK
1. Mantenga pulsado el botón MENU/CLOCK.

u Se ha seleccionado Ajustar reloj.
2. Gire  para cambiar la cifra de las horas y, a 

continuación, pulse .
3. Gire  para cambiar la cifra de los minutos y, a 

continuación, pulse .
4. Para confirmar la selección, gire  y seleccione 

Fijar y, a continuación, pulse .

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Ajuste de la hora

1Ajuste del reloj

El reloj se actualiza automáticamente a través del sistema de 
navegación, por lo que no es necesario ponerlo en hora.

Puede personalizar la pantalla del reloj para mostrar el reloj 
de 12 horas o de 24 horas.

2 Funciones personalizadas P. 407

Modelos con sistema de navegación

Modelos con sistema de audio en color

Modelos sin sistema de navegación

1Uso del botón MENU/CLOCK

Estas indicaciones muestran cómo utilizar el control 
de selección.
Gire  para seleccionar.
Pulse  para confirmar.

Modelos con sistema de audio en color

Modelos con sistema de audio en color
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■ Uso del menú Ajustes de la pantalla de
audio/información

1. Seleccione Ajustes.
2. Seleccione Reloj.
3. Seleccione Ajuste del reloj.
4. Seleccione  o  para cambiar la hora.
5. Seleccione  o  para cambiar los minutos y, 

a continuación, seleccione OK.

Modelos con audio con pantalla 1Uso del menú Ajustes de la pantalla de audio/información

Puede personalizar la pantalla del reloj para mostrar el reloj 
de 12 horas o de 24 horas y para activarla y desactivarla.

2 Funciones personalizadas P. 407

El reloj se actualiza automáticamente cuando su teléfono 
inteligente se conecta al sistema de audio.
También puede ajustar el reloj si toca el reloj que se muestra 
en la esquina superior derecha de la pantalla.
1. Toque el reloj en la pantalla por unos segundos.
2. Seleccione Ajuste del reloj.
3. Seleccione  o  para cambiar la hora.
4. Seleccione  o  para cambiar los minutos y, a 

continuación, seleccione OK.

Modelos con audio con pantalla

Modelos con audio con pantalla

3 4
3 4

3 4

3 4
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■ Uso del menú de ajustes de la interfaz de
información al conductor

1. Pulse el botón  para seleccionar  y, a 
continuación, pulse el botón ENTER.

2. Pulse el botón /  hasta que Configuración 
reloj aparezca en la pantalla.

3. Pulse el botón ENTER.

4. Pulse el botón ENTER para seleccionar Ajuste
del reloj.

5. Pulse el botón /  para cambiar la hora, 
después pulse el botón ENTER.

6. Pulse el botón /  para cambiar los minutos, 
después pulse el botón ENTER.
u Volverá a aparecer la pantalla normal.

1Uso del menú de ajustes de la interfaz de información al 

conductor

Puede personalizar la pantalla del reloj para mostrar el reloj 
de 12 horas o de 24 horas y para activarla y desactivarla.

2 Funciones personalizadas P. 173

Modelos con sistema de sonido con pantalla a color e 
interfaz de información al conductor

Modelos con sistema de sonido con pantalla a color 
e interfaz de información al conductor

3 4

3 4

3 4
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Se puede utilizar la llave integrada para bloquear/
desbloquear las puertas cuando la pila del control a 
distancia de acceso sin llave se esté agotando y la 
función de bloqueo/desbloqueo eléctrica de las 
puertas esté deshabilitada.
Para retirar la llave, gire el pomo de desbloqueo y 
tire de la llave hacia afuera. Para volver a instalar la 
llave integrada, empújela en el control a distancia de 
acceso sin llave hasta oír un clic.

La llave se pliega en el interior del control 
a distancia.
1. Pulse el botón de liberación para que salga la

llave del control a distancia.
u Asegúrese de que la llave se extiende

completamente.
2. Para cerrar la llave, pulse el botón de liberación y 

empuje la llave hacia dentro del control a
distancia hasta que escuche un clic.

■ Llave integrada*

Llave integrada

Control de liberación

■ Llave retráctil* 1Llave retráctil*

Si la llave no está extendida completamente, puede ocurrir 
que el sistema inmovilizador no funcione correctamente y 
que el motor no arranque. Evite tocar la llave cuando se está 
extendiendo o retrayendo.

Presionar

Botón de liberación

* No disponible en todos los modelos
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Se puede utilizar para arrancar y parar el motor y 
para bloquear y desbloquear la puerta del 
conductor.

Contiene un número que es necesario para adquirir 
una llave de repuesto.

■ Llave de valet* 1Llave de valet*

Si tiene que dejar una llave a otras personas, deje la llave de 
seguridad.

Gris

■ Etiqueta con el número de llave 1Etiqueta con el número de llave

Guarde la etiqueta con el número de llave por separado en 
un lugar seguro fuera del vehículo.
Si desea adquirir una llave adicional, póngase en contacto 
con un concesionario.

Si perdiera la llave y no pudiera arrancar el motor, póngase 
en contacto con un concesionario.

* No disponible en todos los modelos
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Potencia baja de la señal del control a distancia 
de acceso sin llave*

El vehículo transmite ondas de radio para localizar el control a distancia de acceso sin llave al 
bloquear/desbloquear las puertas y el maletero, o al arrancar el motor.

En los siguientes casos, el bloqueo/desbloqueo de las puertas o el maletero o el arranque del 
motor pueden verse inhibidos o su funcionamiento puede ser inestable:
• Algún equipo cercano está transmitiendo ondas de radio potentes.
• Lleva el control a distancia sin llave junto a equipos de telecomunicaciones como 

ordenadores portátiles, teléfonos móviles o dispositivos inalámbricos.
• Un objeto metálico toca o cubre el control a distancia de acceso sin llave.

1Potencia baja de la señal del control a distancia de acceso sin 

llave*

La comunicación entre el control a distancia de acceso sin 
llave y el vehículo consume la pila del control.
La pila del control a distancia de acceso sin llave dura 
unos dos años. Esto varía según la frecuencia de uso.
La pila se consume siempre que el control a distancia de 
acceso sin llave recibe ondas de radio potentes. Evite 
colocarlo cerca de aparatos eléctricos como televisores y 
ordenadores personales.

* No disponible en todos los modelos
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Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Cuando lleva el control a distancia de acceso sin 
llave, puede bloquear/desbloquear las puertas y 
abrir el maletero.
Puede bloquear/desbloquear las puertas dentro de 
un radio de unos 80 cm del exterior de la manija 
de la puerta. Puede abrir el maletero dentro de un 
radio de unos 80 cm de su manija exterior.

■ Bloqueo de las puertas y el maletero
Toque el sensor de la cerradura de una puerta
delantera o pulse el botón de bloqueo del maletero.

u Algunas luces exteriores parpadean tres veces, 
suena el aviso acústico, se bloquean todas las
puertas y el maletero, y se activa el sistema de 
seguridad.

u Algunas luces exteriores parpadean una vez,
suena el aviso acústico, se bloquean todas las
puertas y el maletero, y se activa el sistema de 
seguridad*.

■ Uso del sistema de acceso sin llave* 1Bloqueo/desbloqueo de puertas desde el exterior

Si el interruptor de la luz interior está en la posición de 
activación por la posición de las puertas, la luz interior se 
enciende al desbloquear las puertas y el maletero.
No se abre ninguna puerta: La luz se apaga transcurridos 30 
segundos.
Se vuelven a bloquear las puertas y el maletero: La luz se 
apaga inmediatamente.

2 Luces interiores P. 285

1Uso del sistema de acceso sin llave*

Si no abre una puerta o el maletero antes de que transcurran 
30 segundos desde el desbloqueo del vehículo con sistema 
de acceso sin llave, las puertas y el maletero se bloquean de 
nuevo automáticamente.

Solo puede bloquear o desbloquear las puertas mediante el 
sistema de acceso sin llave cuando la modalidad de 
alimentación está en la posición VEHÍCULO APAGADO 
(BLOQUEO).

Sensor de 
bloqueo de 
puertas

Modelos de Europa, Mongolia y Marruecos

Botón de bloqueo

Excepto modelos de Europa, Mongolia y Marruecos

* No disponible en todos los modelos
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■ Bloqueo del vehículo (bloqueo automático
al alejarse*)

Si se aleja del vehículo llevando encima el control a 
distancia de acceso sin llave, las puertas se bloquean 
automáticamente.
La función de bloqueo automático se activa cuando 
todas las puertas están cerradas y el control a 
distancia de acceso sin llave está a menos de 
aproximadamente 1,5 m de la manija exterior de la 
puerta.
Salga del vehículo llevando encima el control a 
distancia de acceso sin llave y cierre las puertas.
1. Mientras que está a un radio aproximado de 1,5 

m del vehículo.
u Suena el aviso acústico y se activa la función 

de bloqueo automático.
2. Lleve el control a distancia de acceso sin llaves 

más lejos de la distancia de 1,5 m del vehículo y 
permanezca fuera de este alcance durante al 
menos 2 segundos.
u Algunas luces exteriores parpadean, suena el 

aviso acústico y todas las puertas se bloquean.

1Bloqueo del vehículo (bloqueo automático al alejarse*)

La función de bloqueo automático viene desactivada de 
fábrica de forma predeterminada. La función de bloqueo 
automático se puede activar mediante la pantalla de audio/
información.
Al configurar como activada la función de bloqueo 
automático mediante la pantalla del sistema de audio/
información, sólo el control a distancia que se usó para 
desbloquear la puerta del conductor antes del cambio de 
configuración puede activar el bloqueo automático.

2 Funciones personalizadas P. 407
Una vez activada la función de bloqueo automático, si 
permanece dentro de la cobertura de funcionamiento de 
bloqueo/desbloqueo, el indicador del control de acceso sin 
llave continuará parpadeando hasta que las puertas queden 
bloqueadas.

Si permanece junto al vehículo dentro de la cobertura de 
funcionamiento, las puertas se bloquearán automáticamente 
aproximadamente 30 segundos después de que suene el 
aviso acústico de activación de la función de bloqueo 
automático.

Cuando abra una puerta después de que suene el aviso 
acústico de activación de la función de bloqueo automático, 
la función de bloqueo automático se cancelará.

Si todas las puertas se han cerrado y el control a distancia 
de acceso sin llave está dentro del vehículo, o si el control a 
distancia de acceso sin llave no se detecta a menos de 
aproximadamente 1,5 m del vehículo, la función de bloqueo 
automático no se activa.

La cobertura de activación de la 
función de bloqueo automático 
es de aproximadamente 1,5 m

* No disponible en todos los modelos
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Bloqueo/Desbloqueo de puertas desde el interior

■ Bloqueo de una puerta
Pulse la lengüeta de bloqueo hacia delante.

■ Desbloqueo de una puerta
Tire de la lengüeta de bloqueo hacia atrás.

■ Con la lengüeta de bloqueo 1Con la lengüeta de bloqueo

Al bloquear la puerta del conductor con la lengüeta de 
bloqueo, todas las puertas y el maletero se bloquean al 
mismo tiempo.
Al desbloquear la puerta con la lengüeta de bloqueo de la 
puerta del conductor, solamente se desbloquea la puerta del 
conductor.

Al bloquear y desbloquear la puerta del conductor con la 
lengüeta de bloqueo, todas las puertas y el maletero se 
bloquean y desbloquean al mismo tiempo.

Modelos de Europa, Latinoamérica, Mongolia y 
Marruecos

Excepto modelos de Europa, Latinoamérica, Mongolia y 
Marruecos

Para 
desbloquear

Lengüeta 
de bloqueo

Para bloquear
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Pulse el interruptor de bloqueo principal de puertas 
hacia dentro como se muestra para bloquear o 
desbloquear todas las puertas y el maletero.

Bloqueo de seguridad para niños
El bloqueo de seguridad para niños evita que las puertas traseras se puedan abrir desde el 
interior independientemente de la posición de la lengüeta de bloqueo.

Desplace la palanca de la puerta trasera a la posición 
de bloqueo y cierre la puerta.

■ Al abrir la puerta
Utilice la manija exterior de la puerta para abrir.

■ Con el interruptor de bloqueo principal de las puertas 1Con el interruptor de bloqueo principal de las puertas

Al bloquear/desbloquear cualquiera de las puertas delanteras 
con el interruptor de bloqueo principal, todas las puertas y la 
compuerta trasera se bloquean/desbloquean al mismo 
tiempo.

La puerta del acompañante también tiene el interruptor de 
bloqueo principal de las puertas.

Para desbloquear

Interruptor de bloqueo 
principal de puertas

Para bloquear

■ Ajuste del bloqueo de seguridad para niños

1Bloqueo de seguridad para niños

Para abrir la puerta desde el interior cuando el bloqueo de 
seguridad para niños está activado, coloque la lengüeta de 
bloqueo en la posición de desbloqueo, baje la ventanilla 
trasera, saque la mano por la ventana y tire de la manija 
exterior.

Bloquear

Desbloquear
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Apertura/cierre del maletero eléctrico*

Mientras lleva encima el control a distancia de 
acceso sin llave, haga un movimiento de puntapié 
bajo el centro de la defensa trasera para abrir o 
cerrar la compuerta trasera eléctrica.

u Algunas luces exteriores parpadean dos veces 
y suena el aviso acústico una vez y a
continuación empieza a moverse el maletero.

■ Uso del acceso manos libres* 1Uso del acceso manos libres*

Con lluvia o en otros casos en los que el vehículo se moja, es 
posible que el sensor no detecte el movimiento del pie 
correctamente.

Si trabaja alrededor de la parte trasera del vehículo, puede 
abrir o cerrar el maletero sin darse cuenta.
Para evitar que esto suceda, seleccione Funciones 
personalizadas en la pantalla audio/información y, a 
continuación, desactive la función.

2 Funciones personalizadas P. 407

Si deja el pie bajo la defensa demasiado tiempo, la 
compuerta trasera eléctrica no se abrirá ni cerrará.

Esta función no se acciona si no lleva encima el control a 
distancia de acceso sin llave. Asegúrese de tener encima el 
control a distancia de acceso sin llave.

El movimiento de puntapié debe ser de aproximadamente un 
segundo.

1 s

* No disponible en todos los modelos
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Para abrir o cerrar el maletero eléctrico, oprima el 
botón correspondiente durante un segundo 
aproximadamente.

u Algunas luces exteriores parpadean y suena el 
aviso acústico.

Si vuelve a pulsar el botón mientras se abre el 
maletero eléctrico, se detendrá.
Pulse el botón durante aproximadamente un 
segundo y el maletero eléctrico cambiará de 
dirección.

■ Uso del botón del maletero eléctrico 1Apertura/cierre del maletero eléctrico*

Si el maletero eléctrico encuentra resistencia al abrirse o 
cerrarse, la función de autorretroceso invierte la dirección. El 
aviso acústico suena tres veces.

La función de autorretroceso interrumpe la detección cuando 
el maletero está a punto de cerrarse, para garantizar que se 
cierra completamente.

No toque los sensores ubicados a ambos lados del maletero. 
El maletero eléctrico no se cerrará si toca alguno de los 
sensores mientras intenta cerrarlo.

Tenga cuidado de no rayar los sensores con un objeto 
puntiagudo. Si se rayan, pueden dañarse y provocar un mal 
funcionamiento del cierre del maletero eléctrico.

* No disponible en todos los modelos
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Apertura/cierre del maletero

Con todas las puertas desbloqueadas, pulse el 
botón de desbloqueo del maletero en el control a 
distancia para desbloquear el maletero. Presione 
la manija exterior y levante la puerta para abrir el 
maletero.

Si lleva el control a distancia de acceso sin llave, no 
tiene que desbloquear el maletero antes de abrirlo.

Para cerrar el maletero, agarre la manija interior, 
baje la tapa del maletero y empújela para cerrarla 
desde fuera.

■ Uso de la manija exterior 1Uso de la manija exterior

• No deje las llaves en el vehículo al salir. Llévelo consigo.
• Aunque no lleve encima el control a distancia de acceso sin 
llave*, puede desbloquear el maletero si una persona que 
lo lleva se encuentra dentro de la zona de cobertura. 
Modelos de Europa, Latinoamérica, Mongolia y 
Marruecos con sistema de acceso sin llave

• No deje el control a distancia de acceso sin llave dentro de 
la zona de equipaje y cierre el maletero. La señal acústica 
suena y el maletero no se puede bloquear.

Manija exterior

Modelos con sistema de acceso sin llave

Manija interior

* No disponible en todos los modelos
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Si abre la puerta del conductor cuando la modalidad de alimentación está en ACCESORIOS, 
suena un aviso acústico de advertencia.

Los avisos acústicos de advertencia pueden sonar 
dentro y/o fuera del vehículo para recordarle que el 
control a distancia de acceso sin llave se encuentra 
fuera del vehículo. Si el aviso acústico continúa 
incluso después de introducir el control a distancia 
en el vehículo, coloque el control dentro de su 
cobertura de funcionamiento.

■ Recordatorio de modalidad de alimentación

■ Recordatorio de control a distancia de acceso sin llave 1Recordatorio de control a distancia de acceso sin llave

Cuando el control a distancia de acceso sin llave se encuentra 
dentro del alcance de funcionamiento del sistema y la puerta 
del conductor está cerrada, se cancela la función de 
advertencia.

Si el control a distancia sin llave se saca del vehículo después 
de haber arrancado el motor, ya no podrá cambiar la 
modalidad del botón ENGINE START/STOP ni volver a 
arrancar el motor. Asegúrese siempre de que el control a 
distancia esté dentro del vehículo cuando utilice el botón 
ENGINE START/STOP.

Si saca el control a distancia sin llave del vehículo por una 
ventanilla, no se activará el avisador acústico de advertencia.

No coloque el control a distancia de acceso sin llave sobre el 
salpicadero o en la guantera. Puede hacer que el aviso 
acústico de advertencia se desactive. En otras circunstancias 
en las que el vehículo no pueda localizar el control a 
distancia, el aviso acústico de advertencia puede desactivarse 
incluso con el control a distancia dentro del alcance de 
funcionamiento del sistema.

Modelos con pantalla de información

* No disponible en todos los modelos
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Luces antiniebla*

■ Luces antiniebla delanteras*

Se pueden utilizar cuando las luces de posición o los faros están encendidos.

Se pueden utilizar cuando los faros están encendidos.

■ Luz antiniebla trasera*

Se puede utilizar cuando están encendidos los faros o las luces antiniebla delanteras.

■ Para encender las luces antiniebla
delanteras

Gire el interruptor hacia arriba desde la posición 
OFF hasta la posición . El indicador  se 
enciende. 

■ Para encender las luces antiniebla
delanteras y trasera

Gire el interruptor una posición hacia arriba desde la 
posición de . Los testigos  y  se encenderán.

■ Para encender la luz antiniebla trasera
Gire el interruptor una posición hacia arriba desde la 
posición  y, a continuación, una posición hacia
abajo desde la posición . El indicador
permanece encendido.
Para apagar el faro trasero, gire el interruptor del
faro a la posición OFF.

■ Luces antiniebla delanteras y trasera*

1Luces antiniebla*

Cuando las luces antiniebla están encendidas, se enciende el 
indicador en el tablero de instrumentos.
Se desconectan al apagar los faros o al encender las luces de 
conducción diurna.

2 Indicadores de luces antiniebla delanteras y 
trasera  P. 120

Modelos de África, Argentina, Brasil, Europa, Oriente Medio y Mongolia

Modelos de Corea y Latinoamérica excepto Argentina y Brasil

Interruptor de las luces 
antiniebla delanteras y trasera

* No disponible en todos los modelos
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Regulador de los faros*

Puede ajustar el ángulo vertical de las luces de cruce 
cuando el interruptor de encendido está en 
CONTACTO (w *1.

Gire el dial de ajuste para seleccionar un ángulo 
adecuado para los faros.

Cuanto más grande es el número en el dial, menor 
es el ángulo.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

1Regulador de los faros*

El vehículo está equipado con un sistema de regulación de los 
faros que ajusta automáticamente el ángulo vertical de las 
luces de cruce. Si observa un cambio considerable en el 
ángulo vertical de los faros, es posible que el sistema 
presente un problema. El vehículo debe ser inspeccionado en 
un concesionario.

Los faros son válidos para la conducción con volante a la 
izquierda o a la derecha, sin que sea necesario hacer ningún 
ajuste ni colocar cinta de enmascarar, según la normativa 
Dover nº R48 de la normativa UN.

Los faros son adecuados para la conducción con volante a la 
derecha y la izquierda.

Es posible que tenga que modificar la distribución del haz de 
los faros.

2 Ajuste de la distribución de los faros P. 575

Modelos con sistema de regulación automática de los 
faros

Modelos con faros halógenos

Excepto modelos de Argentina, Corea y México con 
faros LED

* No disponible en todos los modelos
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Luces de carretera automáticas*

Mediante una cámara instalada en el interior del parabrisas, este sistema detecta fuentes de luz 
delante del vehículo. En función de la fuente de luz, el sistema cambia automáticamente los 
faros a las luces de carretera para lograr una visibilidad óptima de noche.

1Luces de carretera automáticas*

Las luces de carretera automáticas determinan cuándo 
cambiar las luces de los faros en respuesta a la intensidad de 
las luces detectadas delante del vehículo. Puede que el 
sistema no responda a las luces correctamente en los 
siguientes casos:
• La intensidad de las luces del vehículo precedente o que

circula en dirección contraria es alta o baja.
• La visibilidad está reducida a causa del clima (lluvia, nieve, 

niebla, escarcha en el lavaparabrisas, etc.).
• Otras fuentes de luz, como las luces de la calle y las vallas 

publicitarias eléctricas, iluminan la carretera.
• El nivel de intensidad de las luces de la carretera cambia

constantemente.
• La carretera presenta baches o muchas curvas.
• Un vehículo se le cruza o un vehículo frente a usted no va 

en dirección contraria ni hacia delante.
• El vehículo está inclinado con una carga pesada en la parte 

posterior.

Si advierte que los cambios en los intervalos de las luces es 
inconveniente para conducir, cambie las luces de carretera 
manualmente.

Si no desea que se active el sistema en un momento 
determinado cuando el interruptor de faros está en la 
posición AUTO, consulte a un concesionario o desactive el 
sistema.

2 Desactivar o volver a activar el sistema 
P. 257

■El interruptor de las luces está en la 
posición AUTO.

■La palanca está en la posición de
luces de cruce.

■Las luces de cruce están encendidas 
y el sistema reconoce que se 
conduce de noche.

■La velocidad del vehículo es 
superior a 40 km/h. 

El sistema funciona cuando:

Cuando la cámara detecta luces procedentes de un vehículo delante o que viene en dirección 
contraria, los faros permanecen en la posición de luces de cruce.

Cuando la cámara no detecta luces procedentes de un vehículo delante o que viene en 
dirección contraria, los faros permanecen en la posición de luces de carretera.

El ángulo de visión o la distancia a la que la cámara puede detectar luces delante difiere en 
función de las condiciones, tales como la intensidad de las luces y el clima.

Cómo funciona

* No disponible en todos los modelos



uuFuncionamiento de los controles alrededor del volanteuLuces de carretera automáticas*

256

C
o

n
tro

les

Para activar el sistema, gire el interruptor de los 
faros a AUTO y póngalos en la posición de luces de 
cruce. El indicador de luces de carretera automáticas 
se enciende.

2 Interruptores de luces P. 246

Las luces de carretera permanecen encendidas a no ser que:
• Conduzca por debajo de 24 km/h durante mucho tiempo.
• La velocidad del vehículo caiga por debajo de los 10 km/h.
• Los limpiaparabrisas han funcionado a alta velocidad durante más de unos pocos segundos.
• Se entra en una ubicación bien iluminada.

■ Funcionamiento del sistema 1Funcionamiento del sistema

Para que las luces de carretera automáticas funcionen 
correctamente:
• No coloque ningún objeto que refleje la luz en el

salpicadero.
• Mantenga el parabrisas limpio alrededor de la cámara.
• No sitúe ningún objeto, pegatina o película en el área que 

rodea a la cámara.

Si la cámara recibe un impacto fuerte o si es necesario 
reparar el área cercana a la cámara, póngase en contacto con 
un concesionario.Interruptor 

de los faros

* No disponible en todos los modelos
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Las luces de carretera se vuelven a encender cuando la condición que hizo que se 
apagaran deja de existir.
Si es necesario, puede apagar el sistema temporalmente de forma manual. Encienda las luces 
de carretera empujando la palanca hacia adelante hasta que se oye un clic, o bien haga una 
ráfaga con las luces de carretera jalando de la palanca hacia usted. Para volver a encender el 
sistema, tire de la palanca hacia usted y manténgala así unos segundos.

Ajuste el sistema cuando el vehículo esté 
estacionado con el modo de alimentación en 
CONTACTO y el interruptor de luces en la posición 
AUTO.
Desactivar el sistema: Tire de la palanca del 
interruptor de luces hacia usted y manténgala como 
mínimo 40 segundos. El indicador de luces de 
carretera automáticas en el medidor parpadeará dos 
veces.
Volver a activar el sistema: Tire de la palanca del 
interruptor de luces hacia usted y manténgala como 
mínimo 30 segundos. El indicador de luces de 
carretera automáticas en el medidor parpadeará 
una vez.

■ Desactivar o volver a activar el sistema

1Funcionamiento del sistema

Si aparece el mensaje :

• Utilice el sistema de aire acondicionado para enfriar el 
interior y, si es necesario, también el modo de 
desempañado con el flujo de aire dirigido hacia la 
cámara.

• Empiece a conducir el vehículo para bajar la temperatura 
del parabrisas, lo que enfriará la zona alrededor de la 
cámara.

Si aparece el mensaje :
• Estacione el vehículo en un lugar seguro y limpie el 

parabrisas. Si el mensaje no desaparece después de haber 
limpiado el parabrisas y conducido durante un tiempo, 
haga que revisen el vehículo en un concesionario.

1Desactivar o volver a activar el sistema

Las luces de carretera automáticas mantienen la 
configuración seleccionada previamente (reactivadas o 
desactivadas) al arrancar el motor.

* No disponible en todos los modelos
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Los limpiaparabrisas y lavaparabrisas se pueden 
utilizar cuando el interruptor de encendido está en 
la posición de CONTACTO (w *1.

■ Interruptor del limpiaparabrisas (OFF, INT, ON)
Cambie el ajuste del interruptor de limpiaparabrisas 
según la intensidad de la lluvia.

■ Lavaparabrisas ( )
El pulverizador se acciona mientras gira el
interruptor a esta posición.
Sosténgalo para activar el limpiaparabrisas y para
accionar el pulverizador del lavaparabrisas. Una vez
que lo suelta, se detiene después de unos pocos
barridos.

■ Funcionamiento marcha atrás
Al cambiar la posición de la caja de cambios a (R  con los limpiaparabrisas activados, el
limpiaparabrisas trasero funciona automáticamente de la siguiente manera aunque el
interruptor esté desactivado.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Limpia/lavaparabrisas trasero

INT: Intermitente

OFF

ON: Barrido continuo

Lavaparabrisas

Posición del limpiaparabrisas 
delantero

Funcionamiento del limpiaparabrisas 
trasero

INT (intermitente) Intermitente

LO (limpiaparabrisas de baja velocidad)
HI (limpiaparabrisas de alta velocidad)

Continuo
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Pulse el botón del parabrisas térmico para 
desempañar el parabrisas cuando el interruptor de 
encendido esté en CONTACTO (w *1.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Botón del parabrisas térmico* 1Botón del parabrisas térmico*

Este sistema consume mucha energía, así que apáguelo en 
cuanto se haya desempañado o descongelado la luneta. 
Además, no utilice el sistema durante mucho tiempo cuando 
el motor funcione en ralentí. Puede reducir la carga de la 
batería, dificultando el arranque del motor.

* No disponible en todos los modelos
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1. Fije la modalidad de alimentación en
CONTACTO. Ajuste el asiento del conductor a la
posición deseada.

2. Pulse el botón SET.
u Se oirá el aviso acústico y el testigo del botón

de memorización parpadeará.
3. Mantenga oprimido el botón de memoria (1  o

(2  en los cinco segundos siguientes después de
haber oprimido el botón SET.
u Una vez memorizada la posición del asiento,

el testigo del botón que ha oprimido se
mantiene encendido.

1. Mueva la palanca de cambios a (P .
2. Aplique el freno de estacionamiento.
3. Oprima un botón de memorización ( (1  o (2 ).

u Se oirá el aviso acústico y el testigo
parpadeará.

El asiento se moverá automáticamente a la posición 
memorizada. Al finalizar el movimiento, se oirá un 
aviso acústico y el testigo permanecerá encendido.

■ Memorización de una posición de asiento 1Memorización de una posición de asiento

Después de pulsar el botón SET, se cancela la operación de 
memorización en estos casos: 
• No se oprime un botón de memorización en los cinco

segundos siguientes.
• Se reajusta la posición del asiento antes de que suene el 

aviso acústico doble.
• Se pasa la modalidad de alimentación a cualquier posición 

que no sea CONTACTO.

Botón de 
memorización 1

Botón de 
memorización 2

Botón SET

■ Recuperación de una posición guardada 1Recuperación de una posición guardada

El asiento interrumpe el movimiento en los siguientes casos: 
• Se oprime el botón SET o un botón de memorización ( (1

o (2 ).
• Se ajusta la posición del asiento.
• Se coloca la palanca de cambios en cualquier posición que 

no sea (P .

Botón de 
memorización 1

Botón de 
memorización 2

* No disponible en todos los modelos
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Ajuste de los asientos

Asientos delanteros
Ajuste el asiento del conductor lo más atrás posible 
siempre que le permita mantener totalmente el 
control del vehículo. Deberá poder sentarse con la 
espalda recta bien apoyada en el respaldo y pisar 
adecuadamente los pedales, sin tener que inclinarse 
hacia delante, y agarrar el volante con comodidad. 
El asiento del acompañante deberá ajustarse de 
forma similar, para que permanezca lo más alejado 
posible del airbag frontal en el salpicadero.

■ Ajuste del asiento eléctrico delantero*

1Ajuste de los asientos

El National Highway Traffic Safety Administration and 
Transport Canada recomienda que el conductor deje como 
mínimo 25 cm entre el centro del volante y el pecho.

Realice siempre los ajustes de los asientos antes de iniciar la 
marcha.

3ADVERTENCIA
Sentarse demasiado cerca del airbag delantero 
puede causar lesiones graves, e incluso mortales, 
si se disparan los airbags frontales.

Siéntese siempre en una postura lo más alejada 
posible de los airbags frontales que le permita 
mantener el control del vehículo.Mover hacia atrás.

Dejar espacio 
suficiente.

■ Ajuste de las posiciones de los asientos

Ajuste de la posición 
horizontal

Ajuste de la altura* 
(solo asiento del 
conductor)

Ajuste de la 
inclinación 
del respaldo

* No disponible en todos los modelos
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■ Interruptor de ajuste del apoyo lumbar*

Presione la parte superior: Para subir el apoyo
lumbar.
Presione la parte inferior: Para bajar el apoyo
lumbar.
Presione el frente: Para aumentar todo el apoyo
lumbar.
Presione la parte trasera: Para disminuir todo el
apoyo lumbar.

Interruptor de 
ajuste del 
apoyo lumbar

* No disponible en todos los modelos
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Asientos traseros

1. Primero guarde el cinturón de seguridad central.
Introduzca la hebilla en la ranura lateral del
enganche de anclaje.

2. Retraiga el cinturón de seguridad hacia el soporte 
del techo.

2 Cinturón de seguridad con anclaje 
desmontable P. 49

3. Baje la cabecera del asiento trasero a su
posición más baja. Vuelva a colocar el
reposabrazos en el respaldo del asiento.

■ Ajuste de las posiciones de los asientos 1Asientos traseros

Una vez que haya ajustado correctamente un asiento, 
empújelo hacia adelante y hacia atrás para asegurarse de que 
está en bloqueado en su sitio.

■ Plegado de los asientos traseros

Palanca

Ajuste de la inclinación del 
respaldo
Tire hacia arriba de la palanca para 
cambiar la inclinación.

1Plegado de los asientos traseros

Los respaldos traseros se pueden plegar para llevar 
elementos más voluminosos en el maletero.

Nunca circule con los respaldos plegados y el maletero 
abierto.

2 Gases de escape y sus riesgos P. 98

Al volver a colocar el respaldo en su posición original, 
empújelo firmemente. Además, asegúrese de que todos los 
cinturones de seguridad diagonales traseros estén en frente 
del respaldo.

Asegúrese de que todos los objetos del maletero o los 
objetos que sobresalen a través de la abertura en los 
asientos traseros están bien sujetos. Los objetos 
sueltos pueden salir despedidos hacia delante si se 
frena bruscamente.

3ADVERTENCIA
Asegúrese de que los respaldos estén bien 
trabados antes de conducir.

Hebilla

Enganche 
de anclaje
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Cabeceras
Su vehículo está equipado con cabeceras en todos los asientos.

Las cabeceras resultan más efectivos para evitar el 
llamado efecto latigazo y otras lesiones por 
impacto trasero cuando la parte central posterior de 
la cabeza del ocupante está a la altura del centro de 
la cabecera. La parte superior de las orejas del 
ocupante deberá quedar a la altura del centro de 
la cabecera.

Para elevar la cabecera: Tire de él hacia arriba.
Para bajar la cabecera: Empújelo hacia abajo 
mientras oprime el botón de liberación.

■ Ajuste de las cabeceras delanteros 1Ajuste de las cabeceras delanteros

Para que el sistema de sujeción de la cabeza funcione 
correctamente:
• No cuelgue objetos en las cabeceras o en las patas de las 

cabeceras
• No coloque objetos entre un ocupante y el respaldo.
• Monte cada cabecera en su sitio.

3ADVERTENCIA
La incorrecta colocación de las cabeceras reduce 
su efectividad e incrementa las posibilidades de 
que se produzcan lesiones graves en caso de 
colisión.

Asegúrese de que las cabeceras están en su sitio 
y colocados correctamente antes de iniciar la 
marcha.Sitúe la cabeza en el 

centro de las cabeceras.
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Reposabrazos

La tapa de la consola se puede usar como 
reposabrazos.
Para ajustar:
Deslice el reposabrazos a la posición deseada.

Tire del reposabrazos situado en el respaldo del 
asiento central.

■ Uso del reposabrazos delantero

■ Uso del reposabrazos trasero
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Iluminación interior/elementos auxiliares interiores

Luces interiores

■ ACTIVADO*

Las luces interiores se encienden
independientemente de si las puertas están abiertas 
o cerradas.
■ Activación por la posición de las puertas
Las luces interiores techo se encienden en las
situaciones siguientes:
• Al abrir alguna de las puertas.
• Al desbloquear la puerta del conductor.

• Al retirar la llave del interruptor de encendido.

• Cuando la modalidad de alimentación se pasa a
VEHÍCULO APAGADO (BLOQUEO).

■ DESACTIVADO
Las luces interiores permanecen apagadas
independientemente de si las puertas están abiertas 
o cerradas.

■ Interruptores de las luces interiores 1Interruptores de las luces interiores

En la posición de activación por la posición de las puertas, las 
luces interiores reducen su intensidad hasta apagarse 30 
segundos después de haber cerrado las puertas.
Las luces se apagan transcurridos 30 segundos de las 
siguientes situaciones:
• Cuando se desbloquea la puerta del conductor pero no se

abre.

• Cuando se retira la llave del interruptor de encendido, pero 
no se abre se abre ninguna puerta.

• Cuando se pasa la modalidad de alimentación a VEHÍCULO 
APAGADO (BLOQUEO) pero no se abre ninguna puerta.

Se puede cambiar el temporizador de luz interior.

2 Funciones personalizadas P. 173

2 Funciones personalizadas P. 407

Las luces interiores se apagan inmediatamente en las 
situaciones siguientes:
• Cuando se bloquea la puerta del conductor.

• Cuando se cierra la puerta del conductor con la llave en el 
interruptor de encendido.

• Cuando se cierra la puerta del conductor en el modo 
ACCESORIOS.

• Cuando se pasa la modalidad de alimentación a 
CONTACTO.

Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de sonido con pantalla a color e 
interfaz de información al conductor

Modelos con audio con pantalla

Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave

Posición de activación 
por puertas

Desactivado

Delante

Encendido

Modelos con techo solar

Posición de 
activación 
por puertas Desactivado

Delante
Modelos sin techo solar Modelos sin sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave

Posición de 
activación 
por puertas

Desactivado

Detrás

Encendido

* No disponible en todos los modelos
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Las luces de lectura se pueden encender y apagar 
pulsando el cristal.

■ Luces de lectura

1Interruptores de las luces interiores

Para evitar que la batería se agote, no deje la luz interior 
encendida durante mucho tiempo cuando el motor o el 
sistema de alimentación estén apagados.

Si se deja alguna de las puertas abiertas en el modo 
VEHÍCULO APAGADO (BLOQUEO) sin que la llave esté en el 
interruptor de encendido, las luces interiores se apagan 
transcurridos 15 minutos.

1Luces de lectura

Cuando el interruptor de las luces del techo está en la 
posición de puertas activadas y alguna de las puertas está 
abierta, la luz de lectura no se apagará al pulsar el cristal.

Tipo de puerta activada
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■ ACTIVADO
La luz se enciende al abrir el portón y se apaga al
cerrarlo.

■ DESACTIVADO
La luz permanece apagada aunque se abra el
portón.

Elementos auxiliares interiores

Tire de la manija para abrir la guantera.

La guantera se puede bloquear con la llave maestra 
o la llave integrada*.

■ Luces del maletero

Desactivado

Activado

■ Guantera 1Guantera

3ADVERTENCIA
La guantera abierta puede causar graves lesiones 
al acompañante en caso de colisión, aunque el 
acompañante viaje con el cinturón de seguridad 
puesto.

Mantenga siempre cerrada la guantera mientras 
circula.Guantera

* No disponible en todos los modelos
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Para abrir, tire del control. Puede cambiar la 
posición de la bandeja deslizándola hacia adelante o 
hacia atrás.

■ Retirar la bandeja
1. Deslice la bandeja hacia atrás.

2. Eleve ligeramente el extremo de la bandeja y, a
continuación, sáquela.

■ Consola central

Control

Bandeja
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Tire de la correa para abrir la tapa del piso del 
maletero.

■ Almacenamiento de objetos con la tapa en
la posición baja

Esto resulta conveniente para guardar objetos altos.
1. Tire de la correa hacia arriba para levantar la

tapa.
2. Tire de la tapa hasta que se desenganche de las

varillas de apoyo.

3. Empuje el extremo más distante de la tapa hacia
abajo, hasta la parte inferior de la varilla de
apoyo y, a continuación, baje el otro extremo.

■ Área de almacenamiento debajo del piso

Varilla de apoyo
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Las tomas de corriente para accesorios pueden usarse cuando el interruptor de encendido está 
en la posición de ACCESORIOS (q  o de CONTACTO (w *1.

■ Toma de alimentación de accesorios en el
panel de la consola

Abra la tapa para utilizarla.

■ Toma de alimentación de accesorios en el
compartimento de la consola

Abra la tapa de la consola y la cubierta para usarla.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Tomas de alimentación de accesorios 1Tomas de alimentación de accesorios

AVISO

No introduzca elementos como encendedores automáticos: 
La toma de corriente puede sobrecalentarse.

Las tomas de alimentación de accesorios suministran tensión 
a aparatos de 12 voltios CC con una potencia nominal 
máxima de 180 vatios (15 amperios).

Para evitar que se agote la batería, utilice la toma de 
corriente únicamente cuando el motor esté en marcha.
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Hay un gancho para ropa en el jaladera trasero 
izquierdo o en ambos lados*. Tire de él hacia 
abajo para utilizarlo.

Los anclajes de amarre en el piso del maletero se 
pueden utilizar para instalar una red para sujetar 
objetos.

■ Gancho para ropa 1Gancho para ropa

El gancho para ropa no está destinado a sujetar objetos 
grandes ni pesados.

■ Anclajes de amarre 1Anclajes de amarre

No permita que nadie acceda a elementos que se encuentren 
en el maletero mientras conduce. Los objetos sueltos pueden 
provocar lesiones si se frena bruscamente.

Ganchos

Ganchos

* No disponible en todos los modelos
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Para abrir el compartimento para gafas de sol, pulse 
y suelte la hendidura. Para cerrar, pulse de nuevo 
hasta que se enganche.

En este compartimento se pueden guardar gafas de 
sol y otros objetos de pequeño tamaño.

■ Espejo de conversación*

El compartimento para gafas de sol incluye un
espejo. Abra completamente el compartimento
para gafas de sol y luego presione hacia atrás hasta
el primer bloqueo.

Puede utilizar el espejo para mirar hacia los asientos 
traseros.

■ Compartimento para gafas de sol 1Compartimento para gafas de sol

Mantenga cerrado el compartimento para las gafas mientras 
circule, salvo para acceder a los objetos guardados en él.

Pulsar

* No disponible en todos los modelos
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La modalidad de alimentación debe estar en 
CONTACTO para utilizar el volante térmico.

Pulse el botón en el lado derecho del volante.

Cuando alcance una temperatura agradable, pulse 
el botón de nuevo para desactivarlo.

El volante térmico se desactiva cada vez que arranca 
el motor, incluso si lo dejó activado la última vez que 
utilizó el vehículo.

■ Volante térmico* 1Volante térmico*

No utilice el volante térmico de forma continua cuando el 
motor esté apagado. De lo contrario, la batería puede 
descargarse y hacer que el motor tenga problemas de 
arranque.

* No disponible en todos los modelos
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El interruptor de encendido debe estar en 
CONTACTO (w *1 para utilizar los asientos térmicos.

Pulse el botón del asiento térmico:
Una vez: Ajuste alto (tres indicadores encendidos)
Dos veces: Ajuste medio (dos indicadores 
encendidos)
Tres veces: Ajuste bajo (un indicador encendido)
Cuatro veces: Desactivado (ningún indicador 
encendido)

Cuando el interruptor de encendido está en 
CONTACTO (w *1 después de apagarlo, se mantiene 
la configuración de los asientos térmicos.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Asientos térmicos delanteros* 1Asientos térmicos delanteros*

No utilice los asientos térmicos, ni siquiera en el ajuste bajo, 
con el motor apagado. De lo contrario, la batería puede 
descargarse y hacer que el motor tenga problemas de 
arranque.

Tras cierto periodo de tiempo, la potencia del asiento térmico 
delantero se irá reduciendo automáticamente nivel a nivel 
hasta que se apague. El tiempo transcurrido varía según el 
ambiente interior.

3ADVERTENCIA
Es posible sufrir quemaduras al utilizar los 
asientos térmicos. 

Las personas con sensibilidad térmica reducida 
(por ejemplo, personas que sufran de diabetes, 
lesiones del sistema nervioso en extremidades 
inferiores o parálisis) o con la piel sensible no 
deberán utilizar los asientos térmicos.

* No disponible en todos los modelos
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La modalidad de alimentación debe estar en 
CONTACTO para utilizar los asientos térmicos.
No existe calefacción en el asiento trasero central.
Pulse el botón del asiento térmico:
Una vez: Ajuste alto (tres indicadores encendidos)
Dos veces: Ajuste medio (dos indicadores 
encendidos)
Tres veces: Ajuste bajo (un indicador encendido)
Cuatro veces: Desactivado (ningún indicador 
encendido)

■ Asientos térmicos traseros* 1Asientos térmicos traseros*

No utilice los asientos térmicos, ni siquiera en el ajuste bajo, 
con el motor apagado. De lo contrario, la batería puede 
descargarse y hacer que el motor tenga problemas de 
arranque.

Tras cierto periodo de tiempo, la potencia del asiento térmico 
y del sistema de ventilación del asiento se irá reduciendo nivel 
a nivel hasta que se apague. El tiempo transcurrido varía 
según el ambiente interior.

3ADVERTENCIA
Es posible sufrir quemaduras al utilizar los 
asientos térmicos.

Las personas con sensibilidad térmica reducida 
(por ejemplo, personas que sufran de diabetes, 
lesiones del sistema nervioso en extremidades 
inferiores o parálisis) o con la piel sensible no 
deberán utilizar los asientos térmicos.

* No disponible en todos los modelos
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Ajuste del sonido

Pulse el botón  (sonido) y gire  para 
desplazarse por las opciones siguientes:

Pulse el botón MENU/CLOCK y gire  para 
seleccionar Sonido; después pulse . Gire 
para desplazarse por las opciones siguientes:

Gire  para ajustar la configuración de sonido y 
después pulse .

1Ajuste del sonido

La SVC tiene cuatro modos: Off, Low, Mid y High.
La SVC ajusta el volumen según la velocidad del vehículo. 
Cuando se va más rápido, el volumen de audio sube. Cuando 
se va más despacio, el volumen de audio baja.

Control de selección

Botón  (sonido)*
Modelos con botón  (sonido)

Modelos sin botón  (sonido)

Se puede seleccionar MED.
BAJ

MED

ATEN

BAL

SVC

Bajos

Media

Atenuador

Balance

Compensación veloc./
volumen

TRE Agudos

* No disponible en todos los modelos
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Funciones personalizadas

Utilice la pantalla de audio/información para personalizar determinadas funciones.

■ Personalización
Mientras el vehículo se encuentra detenido por completo con el interruptor de encendido en
la posición de CONTACTO (w *1, pulse el botón MENU/CLOCK y, a continuación, seleccione
Ajustes. Para personalizar los ajustes del teléfono, pulse el botón  y después seleccione
Configuración del teléfono.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

1Funciones personalizadas

Al personalizar la configuración:
• Asegúrese de que el vehículo está detenido por completo.
• Cambie a la posición (P.

1Personalización

Estas indicaciones muestran cómo utilizar el control 
de selección.
Gire  para seleccionar.
Pulse  para confirmar.

Para personalizar otras funciones, seleccione Ajustes, gire 
 y después pulse .
2 Lista de opciones personalizables P. 411

Modelos con sistema de audio en color

Pantalla de audio/información

Botón MENU/CLOCK

Control de selección

Botón  (Teléfono)
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■ Lista de opciones personalizables

*1: Ajuste predeterminado

Grupo de 
configuración

Funciones personalizables Descripción Configuraciones disponibles

Ajustar reloj
Permite ajustar el reloj.

2 Reloj P. 186
—

Sonido* Ajuste del sonido.
2 Ajuste del sonido P. 322

BAJ/MED/AGU/ATEN/BAL/
SVC

Ajustes

Configuración 
RDS*

Información de RDS Permite seleccionar si se activa la información RDS. Activado*1/Desactivado

Texto de la radio
Muestra información de texto radio de la emisora RDS 
seleccionada.

—

Configuración 
RDS*

Texto de la radio
Muestra información de texto radio de la emisora RDS 
seleccionada.

Activada/Desactivada*1

AF
Permite cambiar automáticamente la frecuencia del 
mismo programa al entrar en otra región.

Activada*1/Desactivada

REG
Mantiene la misma frecuencia de las emisoras dentro de 
esa región aunque la señal se debilite.

Activada*1/Desactivada

Noticias
Se enciende y apaga para sintonizar automáticamente 
el programa de noticias.

Activada/Desactivada*1

Configuración 
de Bluetooth

Agregar nuevo dispositivo

Permite emparejar un nuevo teléfono con HFT/HFL, 
modificar y borrar un teléfono emparejado, y crear un 
código para un teléfono emparejado.

2 Configuración del teléfono P. 456

—

Conectar un dispositivo de 
audio

Permite conectar, desconectar o emparejar un 
dispositivo de audio Bluetooth® con el sistema HFT/HFL.

—

Modelos con sistema de audio en color

* No disponible en todos los modelos
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■ Para asociar un teléfono móvil (cuando no
hay un teléfono asociado con el sistema)

1. Pulse el botón o el botón .
2. Gire  para seleccionar Sí y después pulse .
3. Pulse  para seleccionar OK.
4. Asegúrese de que el teléfono se encuentra en

modo de búsqueda o visible.
u El HFT/HFL busca automáticamente un

dispositivo Bluetooth®.
5. Cuando aparezca su teléfono en la lista,

selecciónelo pulsando .
u Si su teléfono no aparece, seleccione ¿Se

encontró el teléfono? y busque dispositivos
Bluetooth® utilizando su teléfono. Desde el
teléfono, seleccione Honda HFT*/
HandsFreeLink®*.

6. El sistema le indica un código de emparejamiento 
en la pantalla de audio/información.
u Confirme que el código de emparejamiento

de la pantalla y el de su teléfono coinciden.
Esto puede variar según el teléfono.

7. Si el emparejamiento se realiza correctamente,
aparece una notificación en la pantalla.

■ Configuración del teléfono 1Configuración del teléfono

Para poder realizar y recibir llamadas de manos libres, su 
teléfono compatible con Bluetooth debe estar emparejado 
con el HFT/HFL.

Sugerencias de emparejamiento del teléfono:
• No se puede emparejar el teléfono con el vehículo en

movimiento.
• Se pueden emparejar hasta seis teléfonos.
• La batería del teléfono puede agotarse más rápidamente 

cuando el teléfono está asociado a HFT/HFL.
• Si el teléfono no está listo para emparejarse o si el sistema 

no lo encuentra antes de 30 segundos, se agotará el 
tiempo de espera y el sistema volverá a quedar en espera.

Una vez haya emparejado un teléfono, aparecerá en la 
pantalla con uno o dos iconos a su derecha.
Estos iconos indican lo siguiente:

: El teléfono se puede utilizar con HFT/HFL.
: El teléfono es compatible con audio Bluetooth®.

* No disponible en todos los modelos
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Límite de carga
Al cargar el equipaje, la capacidad máxima de carga, es de 543 kg. Este valor incluye a 
los pasajeros y todo lo que lleve dentro del vehículo y en el techo.

2 Especificaciones P. 778, 783

La carga sobre los ejes delantero y trasero no debe exceder la carga sobre el eje máxima 
permitida.

2 Especificaciones P. 778, 783

1Límite de carga

3ADVERTENCIA
Una sobrecarga o una carga inadecuada puede 
afectar a la maniobrabilidad y estabilidad, y 
producir una colisión con resultado de lesiones o 
la muerte.

Cumpla todos los límites de carga u otras 
indicaciones de carga de este manual.

Modelos de Oriente Medio y África
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Pautas todo terreno

Información general
Su vehículo ha sido diseñado principalmente para uso sobre pavimento; sin embargo, su mayor 
altura de marcha le permite usarlo ocasionalmente sobre caminos sin pavimentar. No está 
diseñado para el marcado de senderos u otras actividades todo terreno desafiantes.

Si decide conducir por caminos sin pavimentar, descubrirá que necesita otro tipo de 
habilidades de conducción y que la conducción del vehículo no será la misma que en 
pavimento. Preste atención a las precauciones y consejos de esta sección, y familiarícese con el 
vehículo antes de abandonar el pavimento.

Precauciones de seguridad importantes
Para evitar la pérdida de control o los vuelcos, asegúrese de seguir las siguientes precauciones 
y recomendaciones:
• Asegúrese de almacenar el equipaje de manera adecuada y de no exceder los límites de 

carga.
2 Límite de carga P. 523

• Cada vez que conduzca, asegúrese de que tanto usted como los pasajeros lleven siempre 
abrochados los cinturones de seguridad.

• Mantenga una velocidad baja y nunca conduzca más rápido de lo que le permitan las 
condiciones.

• Usted es responsable de evaluar continuamente la situación y de conducir dentro de los 
límites.

1Pautas todo terreno

Si no conduce su vehículo de manera correcta, puede causar 
un choque o vuelco.

2 Información importante de conducción 
P. 38

2 Precauciones durante el manejo P. 539

3ADVERTENCIA
Conducir el vehículo de manera inadecuada 
dentro o fuera del pavimento puede provocar un 
accidente o vuelco en el que usted y los pasajeros 
podrían resultar heridos de gravedad o morir.

• Siga todas las instrucciones que figuran en 
este manual de usuario.

• Mantenga una velocidad baja y no conduzca 
más rápido de lo que permitan las condiciones.
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Arranque del motor
1. Asegúrese de que el freno de estacionamiento

está aplicado.
u El testigo del freno de estacionamiento y del

sistema de frenos se enciende durante 15
segundos cuando se tira hacia arriba del
interruptor del freno de estacionamiento
eléctrico.

u El freno de estacionamiento debe estar
aplicado para arrancar el motor.

2. Compruebe que la palanca de cambio se
encuentra en la posición (P  y después pise el
pedal del freno.
u Aunque es posible arrancar el vehículo en la

posición (N  con el freno de estacionamiento
aplicado, resulta más seguro hacerlo en la (P .

Modelos con sistema de acceso sin llave

1Arranque del motor

Mantenga pisado el pedal de freno firmemente al arrancar el 
motor.

Resulta más difícil arrancar el motor cuando la temperatura 
ambiente es baja, y también a altitudes superiores a 2.400 
metros debido a que el aire es menos denso.

Para arrancar el motor con tiempo meteorológico frío, 
apague todos los accesorios eléctricos, como las luces, el 
sistema de aire acondicionado y el desempañador trasero, 
para reducir el consumo de la batería.

Si el sonido del escape es anómalo o huele a gases de escape 
en el habitáculo, el vehículo debe ser inspeccionado en un 
concesionario. Puede que el motor o el sistema de escape 
presenten algún problema.

El sistema inmovilizador protege el vehículo contra el robo. 
Si se utiliza un dispositivo codificado incorrectamente, se 
desactivará el sistema de combustible del motor.

2 Sistema inmovilizador P. 227

Interruptor del freno de 
estacionamiento eléctrico

Pedal del freno
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Precauciones durante el manejo

Los vehículos monovolumen tienen un índice de vuelcos significativamente más elevado que 
otros tipos de vehículos. Para evitar vuelcos o pérdida de control:
• Tome las curvas a una velocidad menor que la que usaría con un vehículo de pasajeros.
• Evite los giros bruscos y las maniobras abruptas siempre que sea posible.
• No modifique el vehículo de ninguna forma que pueda elevar el centro de gravedad.
• No lleve cargas pesadas en el techo.

La visibilidad se reduce cuando hay niebla. Al conducir, encienda las luces de cruce, incluso 
durante el día. Reduzca la velocidad y utilice la línea central de la carretera, las barandillas y las 
luces traseras del vehículo que circula delante como referencia.

Si un viento fuerte lateral desplaza el vehículo durante la conducción, sujete firmemente el 
volante. Desacelere el vehículo lentamente y manténgalo en mitad de la carretera. Tenga 
cuidado con las ráfagas de viento, especialmente cuando el vehículo sale de un túnel, al 
conducir sobre puente, en la orilla de un río y a través de un área abierta como una presa, y al 
adelantar a un camión grande.

La carretera se vuelve resbaladiza con la lluvia. Evite frenazos bruscos, aceleraciones rápidas y 
maniobras abruptas, y sea más precavido al conducir. Es probable que experimente fenómenos 
de hidrodeslizamiento si conduce por una carretera llena de baches con charcos. No circule por 
lugares con mucha agua y carreteras inundadas. Pueden resultar dañados el motor o la unidad 
motriz, o bien puede producirse una avería en los componentes eléctricos.

■ Pautas de conducción del vehículo monovolumen

■ Con niebla

■ Con viento fuerte

■ Con lluvia

1Precauciones durante el manejo

PRECAUCIÓN: No conduzca sobre una carretera inundada 
de agua. Si se conduce a través de determinada profundidad 
de agua el motor resultará dañado y el equipo eléctrico y el 
vehículo resultarán averiados.

AVISO

No accione la palanca de cambios mientras pisa el pedal del 
acelerador. La caja de cambios podría resultar dañada.

AVISO

Si el volante se gira repetidamente a una velocidad 
extremadamente baja, o se mantiene girado a tope a 
izquierda o derecha durante algunos segundos, el sistema de 
dirección asistida eléctrica (EPS) se calienta. El sistema entra 
en modo de protección y reduce su rendimiento. La rigidez 
del volante aumenta progresivamente. Una vez que se enfría 
el sistema, el sistema EPS vuelve a funcionar.
Si se repiten estas condiciones de funcionamiento, se puede 
acabar dañando el sistema.

Si gira el interruptor de encendido a ACCESORIOS (q *1 
mientras maneja, el motor se parará y se desactivarán todas 
las funciones de asistencia a la dirección y al frenado, con lo 
que resultará difícil controlar el vehículo.

No coloque la palanca de cambios en (N, ya que se perderá 
el efecto de freno (y la aceleración) del motor.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un 
botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de 
encendido.
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Utilice las paletas de cambio para cambiar entre 1ª y 7ª velocidad sin retirar las manos del 
volante. La caja de cambios cambia al modo de cambio manual de 7 velocidades cuando se 
acciona una paleta de cambio durante la conducción. El uso de este modo es útil cuando se 
necesita el frenado del motor.

■ Cuando la palanca de cambios está en la posición (D :
La modalidad de cambio pasa temporalmente a la modalidad de cambio manual de 7
velocidades y el número se muestra en el indicador de la palanca de cambios.
El modo de cambio manual de 7 velocidades se cancela automáticamente si se acelera o circula
a velocidad constante, y se apaga el número del indicador de cambio.

Este modo se puede desactivar accionando la paleta de cambio (+ durante unos segundos.
El modo de cambio manual de 7 velocidades es especialmente útil para reducir temporalmente
la velocidad del vehículo antes de realizar un giro.

■ Cuando la palanca de cambios está en la posición (S :
La modalidad de cambio pasa a modalidad de cambio manual de 7 velocidades. El testigo M y
el número de la marcha se muestran en el indicador de cambio. A medida que la velocidad del
vehículo disminuye, la caja de cambios cambia automáticamente a la marcha inferior
correspondiente. Cuando el vehículo se detiene, se cambia automáticamente a la 1ª marcha.

Si aumenta la velocidad del vehículo y el régimen del motor se aproxima a la zona roja del 
cuentarrevoluciones, se cambia automáticamente a una marcha superior.

La marcha se puede iniciar únicamente en 1ª.

Para cancelar el modo de cambio manual de 7 velocidades, mueva la palanca de cambios de la 
posición (S  a (D . Cuando se cancela el modo de cambio manual de 7 velocidades, el testigo 
M y el indicador de cambio se apagan.

■ Modo de cambio manual de 7 velocidades 1Modo de cambio manual de 7 velocidades

Para mejorar el ahorro de combustible, la caja de cambios 
puede cambiar a una velocidad superior a la séptima en 
determinadas circunstancias. En este caso, el número del 
indicador de la palanca de cambios permanece en 7.

En el modo de cambio manual de 7 velocidades, se puede 
cambiar a una marcha superior o inferior utilizando la paleta 
de cambio en las siguientes condiciones:
Cambio ascendente: El régimen del motor alcanza el umbral 
más bajo de la marcha más alta.
Cambio descendente: El régimen del motor alcanza el 
umbral más alto de la marcha más baja.

Cuando el régimen del motor se acerca a la zona roja del 
cuentarrevoluciones, se cambia a una marcha superior 
automáticamente.
Cuando la velocidad del motor alcanza el umbral más bajo de 
la marcha seleccionada, se cambia a una macha inferior 
automáticamente.

El uso de las paletas de cambio en superficies resbaladizas 
puede hacer que los neumáticos se bloqueen. En tal caso, 
el modo de cambio manual de 7 velocidades se cancela y 
regresa al modo de conducción normal (D.
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■ Funcionamiento del modo de cambio manual de 7 velocidades 1Funcionamiento del modo de cambio manual de 7 velocidades

Cada vez que se acciona una paleta de cambio se efectúa 
un único cambio de marcha.
Para seguir cambiando de marcha, suelte la paleta de 
cambio antes de volver a accionarla para cambiar a la 
siguiente marcha.

El indicador de cambio parpadea si no se puede efectuar un 
cambio ascendente o descendente. Esto indica que la 
velocidad del vehículo no se encuentra en el rango adecuado 
para realizar el cambio.
Acelere o desacelere un poco para efectuar el cambio 
ascendente o descendente, respectivamente, mientras 
parpadee el indicador.

Cambio descendente al accionar 
la paleta de cambio (-
(Cambio a una marcha inferior)

Cambio ascendente al accionar 
la paleta de cambio (+
(Cambio a una marcha superior)

Paleta de cambio (- 
(cambio descendente)

Paleta de cambio (+ 
(cambio ascendente)
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Control de crucero*

Permite mantener una velocidad constante sin que haga falta tener el pedal del acelerador 
pisado. Utilice el control de crucero en autopistas por donde pueda viajar a velocidad constante 
sin necesidad apenas de acelerar o desacelerar.

1Control de crucero*

Puede que no sea posible mantener una velocidad constante 
al conducir cuesta arriba o cuesta abajo.

Si no se va a utilizar el control de crucero:
Desactive el control de crucero pulsando el botón CRUISE.

En el modo ECON, puede que se tarde algo más de tiempo 
en acelerar para mantener la velocidad establecida.

3ADVERTENCIA
Si el control de crucero se usa incorrectamente, 
se puede provocar un accidente.

Utilice el control de crucero sólo cuando viaje por 
autopistas con buen tiempo.

Modelos con interfaz de información al conductor

Cuándo utilizarlo

Mantenga siempre la distancia 
adecuada entre su vehículo y el 
que le precede

■Velocidad del vehículo para el 
control de crucero: Velocidad 
deseada a partir de 
aproximadamente 40 km/h hasta 
200 km/h

■Posiciones del cambio para el 
control de crucero: En la posición 
(D  o la (S

Cómo utilizarlo CRUISE MAIN está encendido en el 
tablero de instrumentos
El control de crucero está listo para su uso.

■Pulse el botón CRUISE
del volante.

* No disponible en todos los modelos
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Control de crucero*

Permite mantener una velocidad constante sin que haga falta tener el pedal del acelerador 
pisado. Utilice el control de crucero en autopistas por donde pueda viajar a velocidad constante 
sin necesidad apenas de acelerar o desacelerar.

1Control de crucero*

Puede que no sea posible mantener una velocidad constante 
al conducir cuesta arriba o cuesta abajo.

Si no se va a utilizar el control de crucero:
Desactive el control de crucero pulsando el botón MAIN.

En el modo ECON, puede que se tarde algo más de tiempo 
en acelerar para mantener la velocidad establecida.

No es posible utilizar el control de crucero y el limitador de 
velocidad ajustable a la vez.

3ADVERTENCIA
Si el control de crucero se usa incorrectamente, 
se puede provocar un accidente.

Utilice el control de crucero sólo cuando viaje por 
autopistas con buen tiempo.

Modelos con limitador de velocidad ajustable

Mantenga siempre la distancia 
adecuada entre su vehículo y el 
que le precede.

■Velocidad del vehículo para el control 
de crucero: Velocidad deseada a partir
aproximadamente de 30 km/h a 
aproximadamente 200 km/h

■Posiciones del cambio para el control
de crucero: En la posición (D  o la (S

El indicador está encendido en 
el tablero de instrumentos
El control de crucero está listo para 
su uso.

■Pulse el botón MAIN
del volante

Si se enciende un testigo diferente, pulse el botón 
LIM para cambiar al control de crucero.

Cuándo utilizarlo

Cómo utilizarlo

* No disponible en todos los modelos
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Este botón se encuentra en el panel de controles del 
lado del conductor. Para desactivar parcialmente la 
función/características de VSA, mantenga pulsado 
hasta que escuche un aviso acústico.

El vehículo podrá frenar y tomar curvas con 
normalidad, pero la función de control de tracción 
será menos efectiva.

Para restaurar la función/características de VSA, 

pulse el botón  hasta que escuche un aviso acústico.

El VSA se activa cada vez que arranca el motor, 
aunque lo hubiera desactivado la última vez que 
utilizó el vehículo.

■ Activación y desactivación del VSA 1Sistema auxiliar de estabilidad del vehículo (VSA)

En ciertas situaciones poco frecuentes cuando el vehículo se 
atasca en barro poco profundo o nieve blanda, puede que 
resulte más fácil liberarlo desactivando temporalmente el 
VSA.

Cuando se pulsa el botón , la función de control de la 
tracción resulta menos eficaz. Esto permite que las ruedas 
giren con mayor libertad a baja velocidad. Solo debe intentar 
liberar el vehículo con el VSA desactivado si no es capaz de 
sacarlo con el VSA activado.

Inmediatamente después de liberar el vehículo, asegúrese de 
activar el VSA de nuevo. Le recomendamos que no circule 
con el sistema VSA desactivado.

Puede que se escuchen ruidos del motor procedentes del 
compartimento motor mientras se realizan las 
comprobaciones del sistema inmediatamente después de 
arrancar el motor o mientras conduce. Esto es normal.

Indicador VSA OFF
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Ajuste de la distribución de los faros
Conducir vehículos con volante a la derecha en tráfico con sentido a la derecha, o vehículos 
con volante a la izquierda en tráfico con sentido a la izquierda causa deslumbramiento a los 
vehículos que se dirigen en dirección contraria. Debe alterar la distribución del haz de los faros 
utilizando cinta adhesiva.

1. Prepare dos trozos rectangulares de cinta adhesiva de 40 mm de ancho y 40 mm de largo.
u Utilice una cinta adhesiva opaca; por ejemplo, un vinilo impermeable.

2. Adhiera la cinta al faro, según se ilustra.

Modelos con sistema de regulación automática de los faros

1Ajuste de la distribución de los faros

Tenga cuidado de no adherir la cinta en una ubicación 
incorrecta. Si el haz de los faros está distribuido 
incorrectamente, es posible que no cumpla con los requisitos 
exigidos por su país. Póngase en contacto con su 
concesionario para obtener más detalles.
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■ Cómo se activa el sistema 1Control de crucero adaptativo (ACC) con seguimiento de baja 

velocidad (LSF)

Cuando se pulsa el botón MAIN, el ACC con LSF y el sistema 
de asistencia para mantener el carril (LKAS) se activan o 
desactivan.

Es posible que el ACC con LSF no funcione correctamente en 
ciertas condiciones.

2 Condiciones y limitaciones del ACC con LSF 
P. 597

Si no se va a utilizar el ACC con LSF: Desactive el control de 
crucero adaptativo pulsando el botón MAIN. Esto también 
desactiva el sistema de asistencia de permanencia en carril 
(LKAS).

No use el ACC con LSF en las siguientes condiciones:
• En carreteras con mucho tráfico o al conducir con atascos

de tráfico (paradas y arranques continuos).
• En carreteras con curvas cerradas.
• En carreteras con pendientes acentuadas cuesta abajo, ya 

que la velocidad del vehículo programada puede superarse 
por la inercia. En tales casos, el ACC con LSF no aplicará los 
frenos para mantener la velocidad establecida.

• En carreteras con instalaciones de cobro de peaje u otros 
objetos entre carriles de tráfico, en áreas de 
estacionamiento o en instalaciones con paso a través del 
vehículo.

Cómo utilizarlo

■Pulse el botón MAIN 
del volante.

ACC (verde) está 
encendido en el tablero 
de instrumentos.
El ACC con LSF está listo 
para su uso.

Botón MAIN

* No disponible en todos los modelos
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El sistema puede apagarse automáticamente y el indicador ACC encenderse bajo ciertas 
condiciones. Algunos ejemplos de estas condiciones se indican a continuación. Otras 
condiciones pueden reducir algunas de funciones del ACC.

2 Cámara detectora delantera P. 618

■ Condiciones ambientales
Conducir con mal clima (lluvia, niebla, nieve, etc.).

■ Condiciones de la carretera
Conducir por una carretera nevada o húmeda (líneas de carril oscurecidas, huellas de vehículos,
luces reflejadas, salpicaduras de la carretera, alto contraste).

■ Condiciones del vehículo
• La parte exterior del parabrisas está bloqueada por suciedad, barro, hojas, nieve húmeda,

etc.
• Una condición anormal del neumático o rueda (tamaño incorrecto, tamaño o construcción

distintos, inflado incorrecto, neumático compacto de repuesto, etc.).
• La temperatura de la cámara es demasiado alta.
• El freno de estacionamiento está aplicado.
• Cuando la rejilla delantera está sucia.
• El vehículo está inclinado debido a una carga pesada o a modificaciones de la suspensión.
• Cuando los neumáticos llevan cadenas.

■ Condiciones y limitaciones del ACC con LSF 1Condiciones y limitaciones del ACC con LSF

Para obtener instrucciones sobre cómo manipular 
correctamente el sensor de radares, consulte la siguiente 
página.

2 Sensor de radar P. 620

Puede leer la información de manejo de la cámara equipada 
con este sistema.

2 Cámara detectora delantera P. 618

Si necesita reparar o extraer el sensor de radar, o si la cubierta 
del sensor de radar ha recibido un fuerte impacto, apague el 
sistema mediante el botón MAIN y lleve el vehículo a un 
concesionario.

Haga que revisen el vehículo en un concesionario si detecta 
un comportamiento inusual del sistema (por ejemplo, el 
mensaje de advertencia aparece con demasiada frecuencia).

* No disponible en todos los modelos
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Oprima el botón  (distancia) para cambiar la 
distancia de seguimiento del ACC con LSF.
Cada vez que pulsa el botón, la configuración de 
distancia de seguimiento (distancia detrás de un 
vehículo detectado delante del suyo) alterna entre 
las distancias de seguimiento corta, media, larga y 
extralarga.

Determine el ajuste de distancia de seguimiento 
más adecuado en función de sus condiciones de 
conducción específicas. Asegúrese de cumplir los 
requisitos de distancia de seguimiento establecidos 
por la normativa local.

■ Para programar o cambiar la distancia de seguimiento

Botón de intervalo

* No disponible en todos los modelos
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Sistema de frenos

Utilice el freno de estacionamiento para inmovilizar el vehículo cuando esté estacionado. 
Puede accionarlo y soltarlo manualmente, o soltarlo automáticamente.

■ Funcionamiento manual
Utilice el interruptor del freno de estacionamiento eléctrico para aplicar o liberar el freno.
Liberar el freno de estacionamiento manualmente mediante el interruptor ayuda al vehículo a
arrancar lenta y suavemente cuando se encuentra cuesta abajo en pendientes pronunciadas.

■ Para accionarlo manualmente
El freno de estacionamiento eléctrico se puede
aplicar en cualquier momento siempre y cuando el
vehículo tenga batería, sin importar la posición en la 
que esté el interruptor de encendido*1.

Tire del interruptor del freno de estacionamiento 
eléctrico hacia arriba suave y firmemente.

u El testigo del freno de estacionamiento y del
sistema de frenos se enciende.

■ Para soltarlo manualmente
El vehículo debe estar ENCENDIDO (w *1 para soltar 
el freno de estacionamiento eléctrico.
1. Pise el pedal de freno.
2. Pulse el interruptor del freno de estacionamiento 

eléctrico.
u El testigo del freno de estacionamiento y del

sistema de frenos se apaga.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Freno de estacionamiento 1Frenado

Cuando pise el pedal del freno, es posible que escuche un 
sonido de remolino del compartimento del motor. Esto se 
debe a que el sistema de frenado está en funcionamiento, 
lo cual es normal.

1Freno de estacionamiento

Puede escuchar el freno de estacionamiento eléctrico en la 
zona de las ruedas traseras al accionar o soltar el freno de 
estacionamiento. Esto es normal.

El pedal del freno puede moverse ligeramente debido al 
funcionamiento del sistema del freno de estacionamiento 
eléctrico cuando se acciona o suelta el freno de 
estacionamiento. Esto es normal.

No puede aplicar o soltar el freno de estacionamiento si la 
batería está completamente descargada.

2 Arranque con cables P. 749

Si tira del interruptor del freno de estacionamiento 
eléctrico mientras conduce, se aplican los frenos a las 
cuatro ruedas (por parte del sistema VSA) hasta que el 
vehículo se detiene. Luego se enciende el testigo del 
freno de estacionamiento eléctrico, y el interruptor se 
debe soltar.

Interruptor del freno de 
estacionamiento eléctrico

Interruptor del freno de 
estacionamiento eléctrico
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Mantiene el freno aplicado después de liberar el pedal de freno hasta que se pisa el pedal del 
acelerador. Este sistema se puede utilizar cuando el vehículo se detiene temporalmente, como 
en los semáforos y en áreas de tráfico intenso.

■ Retención automática del freno 1Retención automática del freno

3ADVERTENCIA
Aun con el sistema de retención de freno 
automática activado en pendientes pronunciadas 
o carreteras resbaladizas, el vehículo puede 
moverse si levanta el pie del pedal del freno.

Si el vehículo se mueve de forma inesperada, 
puede provocar un accidente, produciendo 
lesiones graves o mortales.

Nunca active el sistema de retención de freno 
automática ni confíe en él para evitar que el 
vehículo se mueva cuando esté detenido en una 
pendiente pronunciada o en carreteras 
resbaladizas.

3ADVERTENCIA
El uso el sistema de retención automática del 
freno durante el estacionamiento puede causar 
el desplazamiento imprevisto del vehículo.

Si el vehículo se mueve de forma inesperada, 
puede provocar un accidente, produciendo 
lesiones graves o mortales.

No abandone nunca el vehículo cuando este se 
mantenga temporalmente frenado mediante el 
sistema de retención automática del freno y 
estacione siempre el vehículo con la caja de 
cambios en posición (P y el freno de 
estacionamiento accionado.

■Encendido del sistema

Abróchese el cinturón de 
seguridad correctamente y, a 
continuación, ponga en 
marcha el motor. Mantenga 
pulsado el botón de retención 
automática del freno.
● El testigo del sistema de

retención automática del 
freno se enciende. El 
sistema se enciende.

■Activación del sistema

Pise el pedal del freno para 
detener el vehículo 
completamente. La palanca de 
cambios no debe estar en (P 
ni en (R .
● El testigo de retención

automática del freno se 
enciende. El frenado se 
mantiene hasta 10 minutos.

● Libere el pedal del freno 
después de que se encienda 
el indicador de retención de 
freno automática.

■Cancelar el sistema

Pise el pedal del acelerador 
mientras la palanca de 
cambios está en una posición 
distinta de (P  o (N . El 
sistema de retención del 
freno se desacopla y el 
vehículo comienza a 
moverse.
● El testigo de retención 

automática del freno se 
apaga. El sistema libera el 
freno automáticamente.

Pedal del aceleradorPedal del frenoBotón de retención 
automática del freno

Se 
apaga

Se 
enciende Encendido Encendido

*1

*2

*1: Modelos de Corea
*2: Excepto modelos de Corea

Se 
enciende

Se 
enciende
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Señal de alto de emergencia
Se activa al realizar una frenada brusca mientras se conduce a 60 km/h o una velocidad 
superior, haciendo parpadear las luces de emergencia, para advertir a los conductores que se 
encuentran detrás de la frenada repentina. Esto puede ayudar a alertar a los conductores que 
se aproximan por detrás, a fin de que tomen las medidas adecuadas para evitar una posible 
colisión con el vehículo.

■ Cuando el sistema se activa:

Las luces de emergencia dejan de parpadear cuando:

• Suelta el pedal de freno.
• Se desactiva el ABS.
• La velocidad de desaceleración del vehículo se modera.
• Oprime el botón de las luces de emergencia.

Excepto modelos de Corea y Latinoamérica

1Señal de alto de emergencia

La luz de parada de emergencia no es un sistema que pueda 
evitar una posible colisión por la parte trasera provocada por 
una frenada brusca. Hace parpadear las luces de emergencia 
cuando se produce una frenada brusca. Siempre se 
recomienda evitar la frenada brusca a menos que sea 
absolutamente necesario.

La señal de parada de emergencia no se activa cuando el 
botón de las luces de emergencia está pulsado.

Si el ABS deja de funcionar un cierto tiempo durante la 
frenada, la señal de parada de emergencia puede no 
activarse.

Frenada brusca

Los indicadores de emergencia parpadean

Las luces de freno se activan

Las luces de emergencia 
parpadean

















637

uuEstacionamiento del vehículouSistema sensor de estacionamiento

CONTINUA

M
an

ejo

Sistema sensor de estacionamiento
Los sensores de las esquinas traseras y centrales controlan los obstáculos que se encuentran 
detrás del vehículo; el aviso acústico y la pantalla de audio/información proporcionan 
información aproximada sobre la distancia entre el vehículo y el obstáculo.

■ Ubicación y cobertura del sensor

■ Activación y desactivación del sistema sensor de estacionamiento
Con el interruptor de encendido en la posición de 
CONTACTO (w *1, pulse el botón del sistema del 
sensor de estacionamiento para activar o desactivar 
el sistema. El indicador del botón se enciende 
cuando el sistema está activado.

El sistema se activa cuando la palanca de cambios 
está en (R .

Modelos sin sensor delantero

1Sistema sensor de estacionamiento

Aunque el sistema esté activado, confirme siempre que no 
haya ningún obstáculo cerca del vehículo antes de 
estacionar.

Es posible que el sistema no funcione correctamente en los 
siguientes casos:
• Los sensores están cubiertos por nieve, hielo, barro o 

suciedad.
• El vehículo se encuentra en una superficie irregular, 

como hierba, topes o una cuesta.
• El vehículo ha estado expuesto a temperaturas altas o 

bajas.
• El sistema ha estado expuesto a dispositivos que emiten 

ondas ultrasónicas.
• Se ha conducido con tiempo malo.

Es posible que el sistema no detecte:
• Objetos delgados o bajos.
• Materiales que absorben el sonido, como la nieve, el 

algodón, o la gomaespuma.
• Objetos directamente debajo del parachoques.

No coloque ningún accesorio sobre los sensores ni alrededor 
de los mismos.

Cubre un radio de unos 75 cm o menos Cubre un radio de unos 115 cm o menos

Sensores de esquina Sensores centrales

1Activación y desactivación del sistema sensor de estacionamiento

Cuando se gira el interruptor de encendido a CONTACTO 
(w *1, el sistema se encontrará en el estado seleccionado 
anteriormente.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un 
botón ENGINE START/STOP en lugar de un interruptor de 
encendido.
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Suministro
1. Detenga el vehículo con la parte trasera izquierda

del mismo al lado del surtidor de la estación de
servicio.

2. Apague el motor.
3. Tire de la manija de apertura de la tapa del

depósito de combustible bajo la esquina inferior
izquierda del salpicadero.
u Se abrirá la tapa del depósito de combustible.

4. Retire lentamente el tapón de llenado de
combustible. Si oye que sale aire, espere a que
pare y luego gire el jaladera lentamente para
abrir el tapón de llenado de combustible.

5. Coloque el tapón de llenado de combustible en
el soporte.

6. Introduzca a fondo la boquilla de combustible.
u Cuando el depósito esté lleno, la boquilla de

llenado se desactivará automáticamente. De esta
manera se deja espacio libre en el depósito de
combustible en caso de que el combustible se
expanda a causa de un cambio de temperatura.

7. Después del suministro, vuelva a colocar el
tapón de llenado de combustible, apretándolo
hasta que escuche un clic al menos una vez.
u Cierre la tapa del depósito de combustible con

la mano.

Excepto modelos de Corea

1Suministro

No siga añadiendo combustible una vez que la boquilla de 
combustible se haya detenido automáticamente. Si añade 
más combustible puede superarse la capacidad del depósito 
de combustible.

La boquilla de la manguera del surtidor se detiene 
automáticamente para dejar espacio en el depósito de 
combustible con objeto de que el combustible no rebose a 
causa de los cambios de la temperatura del aire.

3ADVERTENCIA
La gasolina es muy inflamable y explosiva. Puede 
quemarse o herirse gravemente al manipular 
combustible.

• Pare el motor y manténgalo alejado de
fuentes de calor, chispas y llamas.

• Manipule combustible sólo al aire libre.
• Limpie las salpicaduras inmediatamente.

Tirar

Tapón

Tapón

Soporte
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Suministro
El depósito de combustible no cuenta con un tapón de llenado de combustible. Puede insertar 
la boquilla de llenado directamente en el cuello del depósito. El depósito se sella cuando se 
retira la boquilla.

1. Detenga el vehículo con la parte trasera izquierda
del mismo al lado del surtidor de la estación de
servicio.

2. Apague el motor.
3. Tire de la manija de apertura de la tapa del

depósito de combustible bajo la esquina inferior
izquierda del salpicadero.
u Se abrirá la tapa del depósito de combustible.

Modelos de Corea

1Suministro

La abertura de llenado de combustible está diseñada para 
aceptar solamente boquillas de llenado de estaciones de 
servicio. El uso de tubos de diámetro más pequeño (por 
ejemplo, los utilizados para bombear combustible para otros 
usos), u otros dispositivos que no sean los propios de una 
estación de servicio, puede provocar daños dentro y 
alrededor de la abertura de llenado.

La boquilla de la manguera del surtidor se detiene 
automáticamente para dejar espacio en el depósito de 
combustible con objeto de que el combustible no rebose a 
causa de los cambios de la temperatura del aire.

Si la boquilla de llenado se desactiva repetidamente sin que 
el depósito esté lleno, puede que el sistema de recuperación 
de vapores de combustible del surtidor presente algún 
problema. Pruebe a suministrar en otro surtidor. Si con eso 
no se soluciona el problema, consulte con un 
concesionario.

3ADVERTENCIA
La gasolina es muy inflamable y explosiva. Puede 
quemarse o herirse gravemente al manipular 
combustible.

• Pare el motor y manténgalo alejado de
fuentes de calor, chispas y llamas.

• Manipule combustible sólo al aire libre.
• Limpie las salpicaduras inmediatamente.

Tirar

















































































686

uuOperaciones de servicio bajo el cofreuComprobación del aceite

Se
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Comprobación del aceite
Le recomendamos que compruebe el nivel de aceite del motor cada vez que suministre 
combustible. Estacione el vehículo en una superficie nivelada.
Espere unos tres minutos después de parar el motor para comprobar el nivel de aceite.

1. Retire la varilla de medición del nivel de aceite 
(naranja).

2. Limpie la varilla de medición del nivel con un 
paño limpio o una toalla de papel.

3. Introduzca la varilla de medición del nivel hasta el 
fondo.

1Comprobación del aceite

Si el nivel de aceite está cerca de la marca inferior o por 
debajo de ella, añada aceite lentamente con cuidado de no 
superar el nivel correcto.

El consumo de aceite depende de cómo se conduce el 
vehículo y de las condiciones climáticas y de las carreteras. El 
consumo de aceite puede ser de hasta 1 litro por 1.000 km.
Es probable que el consumo de aceite sea mayor con el 
motor nuevo.

Modelos con motor de 1,5 L

Modelos con motor de 2,0 L
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Remplace de bombillas

Bombillas de los faros
Al sustituir las bombillas, utilice las siguientes.

1. Presione la pestaña para retirar el conector.
2. Gire la bombilla antigua a la izquierda para

desmontarla.
3. Introduzca una bombilla nueva en el conjunto del

faro y gírela a la derecha.
4. Introduzca el conector en el portalámparas.

Luz de carretera: 60 W (HB3 para el tipo de bombilla halógena)*

Luz de carretera: Tipo LED*

Luz de cruce: 55 W (H11 para el tipo de bombilla halógena)*

Luz de cruce: Tipo LED*

■ Luces de carretera

1Bombillas de los faros

AVISO

Las bombillas halógenas alcanzan temperaturas muy 
elevadas cuando están encendidas.
Las bombillas se pueden sobrecalentar y romperse si hay 
aceite, sudor o marcas en el cristal.

La alineación de los faros se establece en fábrica y no es 
necesario ajustarla. No obstante, si suele transportar objetos 
pesados en el maletero o llevar un remolque*, el reglaje de 
los faros debe ser reajustado en un concesionario o por un 
técnico calificado.

Al sustituir una bombilla halógena, sujétela por la base y evite 
el contacto del cristal con la piel o con objetos duros. Si toca 
el cristal, límpielo con alcohol desnaturalizado y un paño 
limpio.

Los faros son de tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar 
y reemplazar en un concesionario Honda autorizado.

Modelos con faros halógenos

Modelos con faros LED

Conector

Bombilla

Pestaña

* No disponible en todos los modelos
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uuRemplace de bombillasuBombillas de las luces antiniebla delanteras*

Se
rvicio

Bombillas de las luces antiniebla delanteras*

Al sustituir las bombillas, utilice las siguientes.

1. Retire el tornillo con un desarmador de cruz y
desmonte los clips de sujeción con un
desarmador de punta plana.

2. Tire de la tapa inferior.

Luz antiniebla delantera: 35 W (H8 para el tipo de bombilla halógena)*

Luz antiniebla delantera: LED*

1Bombillas de las luces antiniebla delanteras*

AVISO

Las bombillas halógenas alcanzan temperaturas muy 
elevadas cuando están encendidas. Las bombillas se pueden 
sobrecalentar y romperse si hay aceite, sudor o marcas en el 
cristal.

Al sustituir una bombilla halógena, sujétela por la cubierta de 
plástico y evite el contacto del cristal con la piel y con objetos 
duros. Si toca el cristal, límpielo con alcohol desnaturalizado 
y un paño limpio.

Las luces antiniebla delanteras son de tipo LED. El conjunto 
de luces se debe revisar y reemplazar en un concesionario 
Honda autorizado.

Modelos con luces antiniebla delanteras LED

Tornillo

Clip de sujeción

* No disponible en todos los modelos
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uuRemplace de bombillasuLuces de posición/luces de conducción diurna

Se
rvicio

Luces de posición/luces de conducción diurna
Las luces de posición/conducción diurna son tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar y 
reemplazar en un concesionario Honda autorizado.

Luces de intersección activas*

Las luces de intersección activas son de tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar y 
reemplazar en un concesionario Honda autorizado.

Intermitentes delanteros/luces de posición laterales 
delanteras*

Los intermitentes delanteros y luces de posición laterales delanteras son de tipo LED. El 
conjunto de luces se debe revisar y reemplazar en un concesionario Honda autorizado.

Intermitentes laterales/luces de emergencia*

Las luces de los intermitentes laterales son de tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar y 
reemplazar en un concesionario Honda autorizado.

Luces de freno/traseras, intermitentes traseros y 
luces de posición laterales traseras*

Las luces de freno/traseras, los intermitentes traseros y las luces de posición laterales traseras 
son de tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar y reemplazar en un concesionario Honda 
autorizado.

* No disponible en todos los modelos
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uuRemplace de bombillasuBombillas de luces traseras y luz de marcha atrás
Se

rvicio

Bombillas de luces traseras y luz de marcha atrás
Al sustituir las bombillas, utilice las siguientes.

1. Retire la tapa haciendo palanca en el borde con
un desarmador de punta plana.
u Envuelva el desarmador de punta plana en

un paño para que no se produzcan daños.

2. Gire el casquillo a la izquierda para desmontarlo.
Retire la bombilla antigua.

3. Introduzca una bombilla nueva.

Traseras: LED
Luz de marcha atrás: 16 W

1Bombillas de luces traseras y luz de marcha atrás

Las luces traseras son de tipo LED. El conjunto de luces se 
debe revisar y reemplazar en un concesionario Honda 
autorizado.

Tapa

Bombilla

Casquillo
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uuRemplace de bombillasuLuz antiniebla trasera*

Se
rvicio

Luz antiniebla trasera*

La luz antiniebla trasera es de tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar y reemplazar en un 
concesionario Honda autorizado.

Luz de matrícula trasera
Las luces de la matrícula trasera son de tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar y 
reemplazar en un concesionario Honda autorizado.

Tercera luz de freno
La tercera luz de freno es de tipo LED. El conjunto de luces se debe revisar y reemplazar en un 
concesionario Honda autorizado.

* No disponible en todos los modelos
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uuComprobación y mantenimiento de las rasquetas del limpiaparabrisasuSustitución de la goma de las rasquetas del limpiaparabrisas trasero

CONTINUA

Se
rvicio

Sustitución de la goma de las rasquetas del 
limpiaparabrisas trasero

1. Levante el brazo del limpiaparabrisas.
2. Gire el extremo inferior de la rasqueta hacia 

arriba hasta que se desprenda del brazo del 
limpiaparabrisas.

3. Deslice la rasqueta para sacarla del 
limpiaparabrisas.

4. Desmonte las fijaciones de la rasqueta del 
limpiaparabrisas y móntelas en una rasqueta de 
goma nueva.

1Sustitución de la goma de las rasquetas del limpiaparabrisas 

trasero

AVISO

No deje caer el brazo del limpiaparabrisas; la luneta trasera 
puede resultar dañada.

Brazo del 
limpiaparabrisas

Rasqueta

Fijación
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uuMantenimiento del control a distanciauSustitución de la pila de botón
Se

rvicio

1. Retire la llave integrada.

2. Retire la mitad superior haciendo palanca con 
una moneda en el borde con cuidado.
u Extráigala con cuidado para evitar aflojar los 

botones.
u Envuelva una moneda en un paño para evitar 

arañar el control a distancia de acceso sin 
llave.

3. Asegúrese de remplace la pila con la polaridad 
correcta.

■ Control a distancia de acceso sin llave*

Tipo de pila: CR2032

Batería

* No disponible en todos los modelos
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uuLimpiezauCuidado del interior
Se

rvicio

Límpiela con limpiacristales.

Evite tocar la pantalla de visualización frontal, pues está cubierta por un agente exclusivo.
Al limpiar la pantalla, primero debe soplar cualquier resto o polvo con un soplador adecuado 
para limpiar lentes de cámaras. A continuación, limpie suavemente la lente con una bayeta 
para lentes o un otro trapo de grano fino suave: no use ningún limpiador o detergente.

La alfombra del piso del conductor queda 
enganchada por encima de los anclajes del piso, 
lo que impide que se deslicen hacia delante. Para 
desmontar una alfombra para limpiarla, gire los 
controles del anclaje a la posición de desbloqueo. 
Cuando vuelva a montar la alfombra después de 
limpiarla, gire los controles a la posición de 
bloqueo.

No coloque alfombras del piso adicionales 
sobre la alfombra sujeta con los anclajes.

■ Limpieza de la ventanilla

■ Limpieza de la pantalla de visualización frontal*

■ Alfombras del piso*

1Limpieza de la ventanilla

Los cables se montan en el interior de la luneta. Límpiela en 
la misma dirección que los cables con un paño suave para no 
dañarlos.

Tenga cuidado de no derramar líquidos, como agua o 
limpiacristales, sobre o alrededor de la tapa de la cámara del 
sensor delantero* y del sensor de luz/lluvia*. 

La pantalla de visualización frontal* está ubicada alrededor 
del parabrisas.
No derrame líquidos como limpiador de cristales o agua en la 
pantalla.

2 Pantalla de visualización frontal* P. 181

1Alfombras del piso*

Si usa unas alfombras del piso distintas de las que se 
suministran originalmente con el vehículo, compruebe que 
están diseñadas para su vehículo, que ajustan bien y que 
quedan bien sujetas con los anclajes del piso.
Coloque las alfombras del piso de los asientos traseros 
correctamente. Si no se colocan correctamente, las 
alfombras del piso podrían interferir en el funcionamiento 
de los asientos delanteros.

Bloquear

Desbloquear

* No disponible en todos los modelos







uuLimpiezauCuidado del exterior

730

Se
rvicio

Una buena capa de cera para carrocerías de automóviles ayuda a proteger la pintura del 
vehículo de los elementos. La cera desaparecerá con el tiempo y la pintura del vehículo quedará 
expuesta a los elementos, por lo que deberá volver a aplicar cera cuando sea necesario.

Si cae gasolina, aceite, refrigerante del motor o líquido de la batería sobre partes con 
recubrimiento de resina, estas podrían mancharse o el recubrimiento podría pelarse. Límpielos 
lo antes posible con un paño suave y agua limpia.

Límpiela con limpiacristales.

■ Cristal impermeable
Las ventanillas laterales delanteras poseen cristales con agentes impermeables que dispersan el 
agua en gotitas. Para limpiar las ventanillas laterales delanteras, lávelas con agua o páseles un 
paño suave húmedo.

El uso de un limpiacristales puede evitar temporalmente que los cristales impermeables no 
dispersen el agua. Enjuagar los cristales con agua puede hacerlos impermeables nuevamente. 
Si nota que el cristal deja de dispersar el agua, consulte con un concesionario.

■ Aplicación de cera

■ Mantenimiento de los parachoques y otras partes con 
recubrimiento de resina

■ Limpieza de la ventanilla

1Aplicación de cera

AVISO

Los disolventes químicos y los limpiadores fuertes pueden 
dañar la pintura, el metal y el plástico del vehículo. Limpie las 
salpicaduras inmediatamente.

1Mantenimiento de los parachoques y otras partes con 

recubrimiento de resina

Consulte en su concesionario sobre el material de 
recubrimiento adecuado cuando quiera reparar la superficie 
pintada de partes hechas de resina.

1Limpieza de la ventanilla

Para que el efecto impermeable sea más duradero, haga lo 
siguiente:
• Evite abrir y cerrar las ventanillas laterales delanteras 

cuando éstas estén sucias.
• Evite el uso de limpiacristales con contenido de pulidores, 

cera o detergente.
• Evite retirar la escarcha de las ventanillas raspando con una 

herramienta metálica.
• Elimine la suciedad de las ventanillas antes de usar el 

sistema de lavado automático del vehículo.

Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica, 
México y Oriente Medio

Excepto modelos de África, Corea, Latinoamérica, México y Oriente Medio
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Cómo hacer frente a lo inesperado

En este capítulo se explica cómo hacer frente a problemas inesperados.

Herramientas
Tipos de herramientas .......................... 736

En caso de pinchazo
Cambio de un neumático pinchado...... 737

El motor no arranca
Comprobación del motor ..................... 746

Si la pila del control a distancia de acceso sin 
llave se está agotando ..........................747

Parada de emergencia del motor.......... 748
Arranque con cables ............................. 749
La palanca de cambios no se mueve ... 753
Sobrecalentamiento

Cómo hacer frente al sobrecalentamiento... 754

Modelos con sistema de acceso sin llave

Modelos con sistema de acceso sin llave

Indicador encendido/parpadeando
Si se enciende el indicador de presión baja de 
aceite...................................................... 757

Si se enciende el indicador del sistema de 
carga ................................................. 757

Si se enciende o parpadea el testigo de 
averías ........................................... 758

Si se enciende o parpadea el indicador del 
sistema de frenos (rojo)...................... 759

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se 
enciende o parpadea al mismo tiempo que 
se enciende el indicador del sistema de 
frenos (ámbar) ................................... 760

Si se enciende el indicador del sistema de 
servodirección eléctrica (EPS).............. 761

Si se enciende o parpadea el indicador de 
presión baja de neumáticos/TPMS.......762

Si se enciende o parpadea el indicador de 
presión baja de neumáticos/sistema de aviso 
de desinflado..........................................763

Fusibles
Ubicaciones de los fusibles....................764
Comprobación y sustitución de los fusibles .. 772

Remolcado de emergencia....................773
No puede abrir el maletero ..................774
Suministro*..............................................775

Modelos de Corea

Excepto modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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Herramientas

Tipos de herramientas
1Tipos de herramientas

Las herramientas están almacenadas en el maletero.

Embudo*

Gato

Barra para la manivela 
del gato

Llave para tuercas de rueda/
manivela del gato

Desarmador* Mango*

Estuche de herramientas

Gato

* No disponible en todos los modelos
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En caso de pinchazo

Cambio de un neumático pinchado
Si se pincha un neumático mientras circula, agarre el volante con firmeza y frene gradualmente 
para reducir la velocidad. A continuación, deténgase en un lugar seguro. Sustituya el 
neumático pinchado por un neumático compacto de repuesto*/un neumático de repuesto de 
tamaño normal*. Acuda a un concesionario lo antes posible para la reparación o sustitución del 
neumático pinchado.

1. Estacione el vehículo en una superficie firme, nivelada y no deslizante, y aplique el freno de
estacionamiento.

2. Mueva la palanca de cambios a (P .
3. Aplique el freno de estacionamiento.
4. Encienda las luces de emergencia y gire el interruptor de encendido a la posición de

BLOQUEO (0 *1.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

1Cambio de un neumático pinchado

Siga estas precauciones relativas al neumático compacto de 
repuesto:
Compruebe periódicamente la presión del neumático 
compacto de repuesto*. Deberá tener la presión de inflado 
especificada. Presión especificada: 420 kPa (4,2 kgf/cm2)

Si circula con el neumático compacto de repuesto, no 
permita que el vehículo supere los 80 km/h. Remplácelo por 
un neumático de tamaño normal lo antes posible.

La rueda de repuesto con el neumático compacto es 
específica para este modelo. No la utilice en otro vehículo. No 
utilice otro tipo de rueda de repuesto o de neumático 
compacto en su vehículo.

No monte cadenas en un neumático compacto de repuesto. 
Si se pincha un neumático delantero con las cadenas 
montadas, desmonte uno de los neumáticos de tamaño 
normal traseros y sustitúyalo por el neumático compacto de 
repuesto. Desmonte el neumático delantero pinchado y 
sustitúyalo por el neumático trasero de tamaño normal 
desmontado. Finalmente, monte las cadenas en el neumático 
delantero.

El neumático compacto de repuesto ofrece una conducción 
más dura y menos tracción en algunas superficies. Tenga más 
precaución al conducir.

No utilice más de un neumático compacto de repuesto al 
mismo tiempo.

El neumático compacto de repuesto es más pequeño que un 
neumático normal. La altura de marcha del vehículo se 
reduce cuando se monta el neumático compacto de 
repuesto. Si pasa sobre topes u objetos que pueda haber 
en la carretera se podrían dañar los bajos del vehículo.

* No disponible en todos los modelos



















746

C
ó

m
o

 h
acer fren

te a
 lo

 in
esp

erad
o

El motor no arranca

Comprobación del motor
Si el motor no arranca, compruebe el motor de arranque.

Anomalía del motor de arranque Lista de comprobación
El motor de arranque no gira o lo 
hace lentamente.
Es posible que la batería esté 
descargada. Compruebe los elementos 
de la derecha y realice la operación 
correspondiente.

Compruebe si aparece un mensaje en la interfaz de información al conductor*

● Si aparece el mensaje To Start, Hold Remote Near Start Button o .
2 Si la pila del control a distancia de acceso sin llave se está agotando P. 747

uAsegúrese de que el control a distancia de acceso sin llave está dentro de su zona de cobertura de funcionamiento.
2 Alcance del botón ENGINE START/STOP P. 240

Compruebe la intensidad de las luces interiores.
Encienda las luces interiores y compruebe su intensidad.
● Si las luces interiores tienen poca intensidad o no se encienden 2 Batería P. 715
● Si las luces interiores se encienden normalmente 2 Fusibles P. 764

El motor de arranque gira con 
normalidad pero el motor no 
arranca.
Puede haber un problema en un fusible. 
Compruebe los elementos de la derecha 
y realice la operación correspondiente.

Revise el procedimiento de arranque del motor.
Siga las instrucciones e intente arrancar de nuevo el motor. 2 Arranque del motor P. 532, 534

Compruebe el indicador del sistema inmovilizador.
Si el indicador del sistema inmovilizador está parpadeando, no se puede arrancar el motor.

2 Sistema inmovilizador P. 227

Compruebe el nivel de combustible.
Deberá haber suficiente combustible en el depósito. 2 Indicador de combustible  P. 109

Compruebe el fusible.
Compruebe todos los fusibles o lleve el vehículo a revisar a un concesionario.

2  Comprobación y sustitución de los fusibles P. 772

Si el problema continúa:
2 Remolcado de emergencia P. 773

1Comprobación del motor

Si necesita arrancar el vehículo en ese momento, utilice 
cables de arranque conectados a otro vehículo o una batería 
de arranque.

2 Arranque con cables P. 749

Modelos con sistema de acceso sin llave

* No disponible en todos los modelos
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Arranque con cables

Desconecte la alimentación a los dispositivos eléctricos, como el sistema de audio y las luces. 
Apague el motor y abra el cofre.

1. Abra la cubierta de caja de fusibles en el terminal 
positivo + de la batería del vehículo.

2. Conecte el primer cable de arranque al terminal
+ de su vehículo.

3. Conecte el otro extremo del primer cable de
arranque al terminal + de la batería auxiliar.
u Utilice una batería auxiliar de 12 voltios

únicamente.
u Si utiliza un cargador de batería de automóvil

para reforzar la batería de 12 voltios,
seleccione una tensión de carga inferior a 15
voltios. Compruebe en el manual del cargador 
el ajuste apropiado.

4. Conecte el segundo cable de arranque al
terminal - de la batería auxiliar.

■ Procedimiento de arranque con cables 1Arranque con cables

AVISO

Si se expone la batería a condiciones de frío intenso, puede 
congelarse el electrólito en su interior. Si se intenta arrancar 
con cables un vehículo con la batería congelada, se puede 
causar la ruptura de la misma.

Fije correctamente las pinzas de los cables de arranque para 
que no se suelten por las vibraciones del motor. Además, 
tenga cuidado de que no se enreden los cables de arranque 
ni se toquen los extremos de los cables al fijarlos o soltarlos.

Las condiciones de frío reducen el rendimiento de la batería y 
pueden hacer que el motor no arranque.

3ADVERTENCIA
La batería puede hacer explosión si no se sigue el 
procedimiento correcto, causando lesiones 
graves a personas que se encuentren cerca.

Mantenga alejados de la batería chispas, llamas y 
materiales que generen humo.

Terminal +

Batería auxiliar

Modelos con motor de 1,5 L
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Sobrecalentamiento

Cómo hacer frente al sobrecalentamiento
Los síntomas de sobrecalentamiento son:
• El indicador de temperatura está en la marca *1 o en un nivel superior*2 o el motor de

repente pierde potencia.

• Aparece el mensaje Estacionarse cuando seguro. Temp. de motor demasiado caliente

o  en la interfaz de información al conductor.*

• Sale vapor o una pulverización del compartimento motor.

■ Lo primero
1. Estacione el vehículo en un lugar seguro inmediatamente.
2. Desconecte todos los accesorios y active las luces de emergencia.

u No hay vapor ni pulverización:
Mantenga el motor en marcha y abra el cofre.
u Hay vapor o pulverización:
Apague el motor y espere a que se reduzca. Después, abra el
cofre.

*1: Modelos de África, Latinoamérica, Oriente Medio y Corea
*2: Excepto modelos de África, Latinoamérica, Oriente Medio y Corea

1Cómo hacer frente al sobrecalentamiento

AVISO

Si se continúa circulando con el indicador de temperatura en 
la marca *1 o en un nivel superior*2 se pueden causar 
daños al motor.

Si se continúa circulando con el mensaje Estacionarse 
cuando seguro. Temp. de motor demasiado caliente o 

 en la interfaz de información al conductor* puede 
dañar el motor.

3ADVERTENCIA
El vapor y las salpicaduras procedentes de un 
motor sobrecalentado pueden causarle 
quemaduras graves.

No abra el cofre si está saliendo vapor.

H

H

* No disponible en todos los modelos

3ADVERTENCIA
EXTINGUIDOR
Revise el extinguidor de su automóvil
al menos una vez por mes y asegúrese
de que se encuentre cargado.
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Indicador encendido/parpadeando

Si se enciende el indicador de presión baja de aceite
■ Razones por las que se enciende el indicador
Se enciende cuando la presión de aceite del motor es baja.
■ Qué hacer en cuanto se enciende el indicador
1. Estacione el vehículo en una superficie nivelada en un lugar seguro

inmediatamente.
2. Si es necesario, encienda las luces de emergencia.
■ Qué hacer después de haber estacionado el vehículo
1. Detenga el motor y déjelo reposar tres minutos aproximadamente.
2. Abra el cofre y compruebe el nivel de aceite.

2 Comprobación del aceite P. 686
3. Arranque el motor y compruebe el indicador de presión baja de aceite.

u El indicador se apaga: Reanude la conducción.
u Si el indicador no se apaga en los 10 segundos siguientes: Pare el motor y

póngase en contacto con un concesionario para realizar la reparación
inmediatamente.

Si se enciende el indicador del sistema de carga
■ Razones por las que se enciende el indicador
Se enciende cuando la batería no se carga.
■ Qué hacer cuando se enciende el indicador
Apague el sistema de aire acondicionado, el desempañador trasero y los demás
sistemas eléctricos. Póngase en contacto con un concesionario inmediatamente
para realizar la reparación.

1Si se enciende el indicador de presión baja de aceite

AVISO

Si el motor funciona con una presión de aceite baja pueden 
producirse daños mecánicos graves casi inmediatamente.

1Si se enciende el indicador del sistema de carga

Si necesita detenerse durante un momento, no pare el 
motor. Al arrancar el motor de nuevo es posible que se 
descargue la batería rápidamente.
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Si se enciende o parpadea el indicador del sistema de 
frenos (rojo)

■ Razones por las que se enciende el indicador
• El nivel del líquido de frenos es bajo.
• El sistema de frenos presenta un fallo de funcionamiento.
■ Qué hacer cuando se enciende el indicador durante la conducción
Pise el pedal de freno ligeramente para comprobar la presión del pedal.
• Si es normal, compruebe el nivel de líquido de frenos la siguiente vez que se

detenga.
• Si no es normal, actúe inmediatamente. Si es necesario, seleccione una marcha 

inferior para que disminuya la velocidad del vehículo utilizando el freno motor.
■ Motivos por los que parpadea el indicador
• Hay algún problema en el sistema del freno de estacionamiento eléctrico.
■ Qué hacer cuando parpadea el indicador
• Evite utilizar el freno de estacionamiento y haga que revisen el vehículo en un

concesionario de inmediato.

1Si se enciende o parpadea el indicador del sistema de frenos 

(rojo)

Lleve su vehículo a reparar inmediatamente.
Es peligroso circular con un nivel bajo de líquido de frenos. Si 
no nota resistencia en el pedal de freno, deténgase 
inmediatamente en un lugar seguro. Si es necesario, 
seleccione una marcha inferior.

Si el testigo del sistema de frenos y el testigo ABS se 
encienden a la vez, significa que no funciona el sistema de 
reparto electrónico de frenada. Significa que se puede 
producir inestabilidad al frenar bruscamente.
El vehículo debe ser revisado en un concesionario 
inmediatamente.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) parpadea al mismo 
tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos 
(ámbar), puede que el freno de estacionamiento no 
funcione.
Evite utilizar el freno de estacionamiento y haga que revisen 
el vehículo en un concesionario de inmediato.

2 Si el indicador del sistema de frenos (rojo) 
se enciende o parpadea al mismo tiempo 
que se enciende el indicador del sistema de 
frenos (ámbar) P. 760

Excepto 
Corea

Corea

(Rojo)
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Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se 
enciende o parpadea al mismo tiempo que se 
enciende el indicador del sistema de frenos (ámbar)

■ Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se enciende o parpadea al
mismo tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos
(ámbar), libere el freno de estacionamiento de forma manual o
automática
2 Freno de estacionamiento P. 621

• Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se enciende de forma continua o
parpadea al mismo tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos
(ámbar), detenga el vehículo en un lugar seguro y haga que lo revisen en un
concesionario inmediatamente.
2 Prevención de movimiento del vehículo

Mueva la palanca de cambios a (P .

• Si se apaga únicamente el indicador del sistema de frenos (rojo), evite usar el
freno de estacionamiento y haga que revisen el vehículo en un concesionario
inmediatamente.

1Si el indicador del sistema de frenos (rojo) se enciende o 

parpadea al mismo tiempo que se enciende el indicador del 

sistema de frenos (ámbar)

Si aplica el freno de estacionamiento, es posible que no 
pueda liberarlo.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) y el indicador del 
sistema de frenos (ámbar) se encienden al mismo tiempo, el 
freno de estacionamiento está funcionando.

Si el indicador del sistema de frenos (rojo) parpadea al mismo 
tiempo que se enciende el indicador del sistema de frenos 
(ámbar), puede que el freno de estacionamiento no funcione 
porque está verificando el sistema.

Excepto 
Corea

Corea

(Rojo)

Excepto 
Corea

Corea

(Ámbar)
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Fusibles

Ubicaciones de los fusibles
Si algún dispositivo eléctrico no funciona, gire el interruptor de encendido a la posición de 
BLOQUEO (0 *1 y compruebe si está fundido el fusible correspondiente.

Ubicada cerca de la batería. Presione las lengüetas para abrir la caja.
La ubicación de los fusibles se muestra en imagen siguiente.
Localice el fusible en cuestión mediante el número del fusible en la imagen y la tabla.

*1: Los modelos con sistema de acceso sin llave tienen un botón ENGINE START/STOP en
lugar de un interruptor de encendido.

■ Caja de fusibles del compartimento motor

Modelos sin etiqueta de fusibles

Pestaña

* No disponible en todos los modelos
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Información

Este capítulo incluye las especificaciones de su vehículo, la ubicación de los números de

identificación y otro tipo de información requerida legalmente.

Especificaciones .....................................778
Números de identificación

Número de identificación del vehículo (VIN), 
número del motor y número de la caja de 
cambios..............................................786

Dispositivos que emiten ondas de radio* .. 789

* No disponible en todos los modelos
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Especificaciones

■Especificaciones del vehículo

*1: Modelos de México
*2: Modelos de Latinoamérica, excepto Brasil y México
*3: Modelos de Corea
*4: Modelos de África y Oriente Medio
*5: Modelos de Brasil
*6: Modelos de Latinoamérica

Modelo CR-V

Peso en orden 
de marcha

1.516 – 1.587 kg*1

1.526 – 1.603 kg*2

1.535 – 1.600 kg*3

1.555 – 1.592 kg*4

1.607 kg*5

Carga máxima 
permitida

2.130 kg*4, *6

Carga sobre el 
eje máxima 
permitida*4

Delante 1.100 kg

Detrás 1.085 kg

Peso bruto del 
vehículo*3

Consulte la etiqueta de certificación 
en el marco de la puerta del conductor

Modelos con motor de 1,5 L ■Especificaciones del motor

*1: Modelos de Oriente Medio

Tipo
DOHC de 4 cilindros en línea con 
refrigeración de agua

Diámetro x carrera 73,0 x 89,5 mm
Cilindrada 1.498 cm3

Ratio de compresión 10,3 : 1
Potencia máx.*1 140 kW (188 CV)/5.600 rpm
Par máx.*1 240 N∙m (24,4 kgf∙m)/2.000 - 5.000 rpm
Velocidad máx.*1 200 km/h
Bujías NGK ILZKAR8J8SY

■Combustible

■Batería

■Líquido lavaparabrisas

*1: Excepto modelos de África y Oriente Medio
*2: Modelos de África y Oriente Medio

Tipo

Se recomienda gasolina sin plomo de 91 o 
más octanos

Gasolina sin plomo/gasohol hasta E22 
(78% de gasolina y 22% de etanol), 91 
octanos o más

Gasolina súper sin plomo de 95 octanos o 
superior

Capacidad del 
depósito de 
combustible

57 L

53 L

Capacidad 38AH(5)/47AH(20)

Capacidad del depósito
2,5 L*1

4,5 L*2

Excepto modelos de Brasil y 
Perú

Modelos de Brasil

Modelos de Perú

Excepto modelos de Corea

Modelos de Corea

* No disponible en todos los modelos
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■Especificaciones del vehículo

*1: Modelos de México
*2: Modelos de Latinoamérica, salvo modelos de México
*3: Modelos de África y Oriente Medio excepto Marruecos
*4: Modelos de Marruecos
*5: Excepto modelos de África, Latinoamérica y Oriente Medio
*6: Excepto modelos de Latinoamérica
*7: Modelos 2WD
*8: Modelos AWD

Modelo CR-V

Peso en orden 
de marcha

1.504 kg*1

1.520 – 1.572 kg*2

1.521 – 1.619 kg*3

1.586 – 1.617 kg*4, *5

Carga máxima 
permitida

2.130 kg

Carga sobre el 
eje máxima 
permitida*6

Delante 1.100 kg

Detrás
1.040 kg*7

1.085 kg*8

Modelos con motor de 2,4 L ■Especificaciones del motor

*1: Modelos de Iraq y de países del CCG

Tipo
DOHC de 4 cilindros en línea con 
refrigeración de agua

Diámetro x carrera 87,0 x 99,1 mm
Cilindrada 2.356 cm3

Relación de compresión 11,1 : 1
Potencia máx.*1 137 kW (184 CV)/6.400 rpm
Par máx.*1 244 N∙m (24,9 kgf∙m)/3.900 rpm
Velocidad máx.*1 180 km/h

Bujías
NGK

DILKAR7H11GS*

DILKAR7G11GS *

DENSO DXE22HQR-D11S * 

■Combustible

■Batería

*1: Modelos sin calentadores de asiento delantero
*2: Modelos con calentadores de asiento delantero

■Líquido lavaparabrisas

*1: Modelos de México y Latinoamérica
*2: Excepto modelos de México y Latinoamérica 

Tipo
Se recomienda gasolina sin plomo de 91 o 
más octanos

Capacidad del 
depósito de 
combustible

57 L

Capacidad
38AH(5)/47AH(20)*1

48AH(5)/60AH(20)*2

Capacidad del depósito
2,5 L*1

4,5 L*2

* No disponible en todos los modelos
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Números de identificación

Número de identificación del vehículo (VIN), número 
del motor y número de la caja de cambios
El vehículo tiene un número de identificación del vehículo (VIN) de 17 dígitos que se utiliza para 
registrar su vehículo cumpliendo las condiciones de la garantía y para matricularlo y asegurarlo.
Las ubicaciones de los VIN, el número del motor y el número de la transmisión del vehículo se 
muestran como sigue.

1Número de identificación del vehículo (VIN), número del motor y 

número de la caja de cambios

El número de identificación del vehículo (VIN) interior está 
ubicado debajo de la tapa.

Tapa

Etiqueta de certificación*/número de 
identificación del vehículo*

Número del motor

Número de identificación del vehículoModelos con motor de 1,5 L

Número de caja de cambios 
automática de variación continua

* No disponible en todos los modelos
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Dispositivos que emiten ondas de radio*

Los siguientes productos y sistemas de su vehículo emiten ondas de radio cuando están en 
funcionamiento.

Todos los dispositivos de frecuencia de radio instalados en el vehículo cumplen con los 
requisitos y estándares de la normativa indicada a continuación:

Según requiere la FCC:
Este dispositivo cumple la sección 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a 
las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por los responsables de 
conformidad pueden anular la autoridad del usuario para utilizar el equipo.

1Dispositivos que emiten ondas de radio*

Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não 
tem direito a proteção contra interferência prejudicial, 
mesmo de estações do mesmo tipo, e não pode causar 
interferência a sistemas operando em caráter primário.

Este equipamento não tem direito à proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferência em 
sistemas devidamente autorizados.

Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com 
os procedimentos regulamentados pela Resolução nº 242/
2000 e atende aos requisitos técnicos aplicados, incluindo os 
limites de exposição da Taxa de Absorção Específica 
referente a campos elétricos, magnéticos e eletromagnéticos 
de radiofreqüência, de acordo com a Resolução nº 303/
2002.

Modelos de Brasil
Modelos de Latinoamérica excepto Brasil

* No disponible en todos los modelos
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